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Μην χάσετε τη μουσική παρά-
σταση στη θεατρική σκήνη του 
Κέντρου Τεχνών,  Arts Depot την 
Τρίτη 3 Ιουνίου 2025. Eίσοδος 
ελέυθερη. Απαραίτητη η προκρά-
τηση θέσεων. 

Πληροφορίες στη σελ 17

AEK Larnaca won Coca-Cola Cup 
in football on Saturday evening, de-
feating Pafos FC 5-4 during a pen-
alty shoot-out in the 82nd Cyprus 
Cup final... 

page 33

Ο Ρώσος πρόεδρος Βλαντίμιρ 
Πούτιν δηλώνει διατεθειμένος να 
διαπραγματευτεί τον τερματισμό του 
πολέμου στην Ουκρανία... 

σελ 9

Πόλεμος Ουκρανία Πολυκύμαντη Μνήμη AEK Larnaca Cup Winners

σελ 2, 3 & 22
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ΠτΔ | Σχέδιο επαναπατρισμού 
Κυπρίων και συνάντηση 
με βρετανό Πρωθυπουργό

Λίβερπουλ | Ο θρίαμβος της 
κατάκτησης του πρωταθλήματος 
έσβησε μέσα στον πανικό

Επίσκεψη στην Κύπρο από 
Aντιπροσωπεία της Διακομματι-
κής ομάδας για την Κύπρο στο 
βρετανικό κοινοβούλιο (APPG)

600 ημέρες πολέμου 

σελ 4, 5, 6, 9 & 21
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Σχέδιο για τον Επαναπατρισμό Κυπρίων που 
διαπρέπουν στο εξωτερικό, που περιλαμβάνει τέσ-
σερις δράσεις, παρουσίασε ο Πρόεδρος της Δημο-
κρατίας, Νίκος Χριστοδουλίδης, την περασμένη Τε-
τάρτη 21 Μαΐου το βράδυ, απευθυνόμενος σε 
Κύπριους που ζουν και εργάζονται στο Ηνωμένο 
Βασίλειο κατά την εκδήλωση «Minds in Cyprus» 
του Brain Gain Initiative που πραγματοποιήθηκε 
στο Λονδίνο. 
Την εκδήλωση παρακολούθησαν δια ζώσης  

πάνω από 750, κυρίως νέοι,  Κύπριοι που ζουν 
και εργάζονται στο ΗB, μεταξύ αυτών επιστήμονες, 
φοιτητές, και επαγγελματίες. Διαδικτυακά την εκ-
δήλωση παρακολούθησαν πάνω από 2000 άτομα.  
Συνδιοργανωτές της εκδήλωσης ήταν η Προεδρία 
της Δημοκρατίας, ο Invest Cyprus και το ΚΕΒΕ. 
Υπογραμμίζοντας πως «η Κύπρος αλλάζει και 

σας χρειάζεται όλους», ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης 
ανέφερε κατά την ομιλία του πως «είτε επιλέξετε 
την επιστροφή, είτε επιλέξετε να συνεισφέρετε από 
όπου κι αν βρίσκεστε, η συμβολή σας έχει για μας 
και την Κύπρο μας ιδιαίτερη σημασία». 
Ανέφερε πως το Σχέδιο Δράσης για τον Επανα-

πατρισμό Κυπρίων που διαπρέπουν στο εξωτερικό 
καταρτίστηκε σε συνεργασία με τα συναρμόδια 
Υπουργεία και επικεντρώνεται σε τέσσερις βασι-
κούς τομείς, με στόχο τη διευκόλυνση της επιστρο-
φής και επανένταξης Κυπρίων του εξωτερικού.   
Οι τέσσερις δράσεις περιλαμβάνουν πρώτον, την 

ενίσχυση φορολογικών κινήτρων με διεύρυνση κρι-
τηρίων και αύξηση οροφής της απαλλαγής φόρου 
για όσους έχουν παραμείνει στο εξωτερικό για 7 
χρόνια μετά τις σπουδές τους, διευρύνοντας τον 
κύκλο των δικαιούχων. Οι νέες ρυθμίσεις ισχύουν 
παράλληλα με το υφιστάμενο καθεστώς απαλλαγής 
50% για όσους διαμένουν εκτός Κύπρου για 15 
χρόνια ή και περισσότερο. 
Δεύτερη δράση είναι η δημιουργία ψηφιακής πύ-

λης πληροφόρησης που θα είναι ένα ενιαίο σημείο 
ενημέρωσης για εργασία, στέγαση, εκπαίδευση, 
υγεία, επιχειρηματικότητα και υποστήριξη επανα-
πατρισμού. 
Η τρίτη δράση αφορά τη δημιουργία πλατφόρμας 

αντιστοίχισης ταλέντου και θέσεων εργασίας. Πρό-
κειται για ένα νέο εργαλείο που συνδέει Κυπρίους 
επαγγελματίες του εξωτερικού με επιχειρήσεις στην 
Κύπρο, κυρίως σε τομείς υψηλής εξειδίκευσης. 
Η τέταρτη αφορά την εφαρμογή ολιστικής στήρι-

ξης οικογενειακής επανένταξης. Περιλαμβάνει επι-
τάχυνση πολιτογραφήσεων, πρόσβαση παιδιών 
στην εκπαίδευση, μαθήματα ελληνικής γλώσσας 
και εργαλεία κοινωνικής ενσωμάτωσης. 
Στην ομιλία του ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 

ανέφερε, μεταξύ άλλων, πως η Κύπρος έχει ήδη 
καταστεί προορισμός για ταλέντα. 

«Πάνω από 35.000 επαγγελματίες υψηλής εξει-
δίκευσης από τρίτες χώρες και φυσικά χιλιάδες συ-
μπατριώτες μας ζουν και εργάζονται σήμερα στην 
Κύπρο — πολλοί σε τομείς, όπως οι Τεχνολογίες 
Πληροφορικής και Επικοινωνιών, η χρηματοοικο-
νομική τεχνολογία, η φαρμακευτική βιομηχανία και 
η καθαρή τεχνολογία. Βρίσκονται στη χώρα μας 
επειδή η Κύπρος (πέραν του ήλιου και της θάλασ-
σας) προσφέρει ένα ανταγωνιστικό, σταθερό, ποι-
οτικό και ασφαλές περιβάλλον για να ζήσει, να ερ-
γαστεί και να αναπτυχθεί ένας επαγγελματίας», 
σημείωσε. 
Ανέφερε πως «το παραγωγικό μας μοντέλο έχει 

πλέον καταστεί δυναμικό, έχει διευρυνθεί και είναι 
προσανατολισμένο προς το μέλλον. Και θεμελιώ-
νεται πάνω σε ένα ισχυρό οικοσύστημα έρευνας 
και καινοτομίας — Πανεπιστήμια, Κέντρα Αριστείας 
και άλλα ερευνητικά κέντρα, νεοφυείς επιχειρήσεις 
και πολυεθνικές εταιρείες συνεργάζονται μεταξύ 
τους». 

«Η Κύπρος συγκαταλέγεται ήδη μεταξύ των 

ισχυρά καινοτόμων κρατών στο European Innova-
tion Scoreboard, ενώ κατατάσσεται στην 40ή θέση 
παγκοσμίως στο οικοσύστημα νεοφυών επιχειρή-
σεων, σύμφωνα με την πιο πρόσφατη παγκόσμια 
κατάταξη του οργανισμού StartupBlink — με ρυθμό 
ανάπτυξης 28%», είπε ο Πρόεδρος της Δημοκρα-
τίας. 
Ανέφερε πως «την ίδια στιγμή, η Κύπρος αυξάνει 

το διπλωματικό της αποτύπωμα τόσο σε περιφε-
ρειακό όσο και σε διεθνές επίπεδο. Είμαστε ένας 
αξιόπιστος εταίρος στην Ευρωπαϊκή Ένωση με 
ρόλο και λόγο στα τεκταινόμενα των Βρυξελλών. 
Ένας πυλώνας ασφάλειας και σταθερότητας στην 
Ανατολική Μεσόγειο και την ευρύτερη Μέση Ανα-
τολή. Μια χώρα που χτίζει, με πράξεις και όχι λόγια, 
γέφυρες συνεργασίας και γίνεται γνωστή σε διεθνές 
επίπεδο για θετικές ειδήσεις». 

Ο Πρόεδρος παρέθεσε επίσης συγκεκριμένα 
στοιχεία που καταδεικνύουν τη θετική δυναμική της 
κυπριακής οικονομίας δηλαδή ανάπτυξη 3,4% το 
2024, από τις υψηλότερες στην ΕΕ. «Η ανεργία 
μειώθηκε στο 4,9%, οι πραγματικοί μισθοί αυξάνο-
νται, το δημόσιο χρέος βρίσκεται πλέον κάτω από 
το 66% του ΑΕΠ, ενώ η χώρα έχει αναβαθμιστεί 
στην Κατηγορία Α από όλους τους διεθνείς οίκους 
αξιολόγησης», σημείωσε. 
Κατά τη διάρκεια της εκδήλωσης πραγματοποι-

ήθηκαν δύο θεματικές συζητήσεις στρογγυλής τρα-
πέζης. Στη συνέχεια ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας 
δέχθηκε ερωτήσεις από τους συμμετέχοντες. 
Στην εκδήλωση συμμετείχαν υψηλόβαθμα στε-

λέχη από 20 μεγάλες επιχειρήσεις οι οποίες πα-
ρουσιάσουν τις εργασιακές ευκαιρίες που δίνονται 
στην Κύπρο.  

Τον Πρόεδρο Χριστοδουλίδη συνόδευσαν στο 
Λονδίνο ο Υπουργός Εργασίας και Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων Γιάννης Παναγιώτου, η Υφυπουργός 
παρά τω Προέδρο Ειρήνη Πική, ο Υφυπουργός 
Έρευνας, Καινοτομίας και Ψηφιακής Πολιτικής Νι-
κόδημος Δαμιανού, ο Διευθυντής του Γραφείου του 
Προέδρου Χαράλαμπος Χαραλάμπους, ο Κυβερ-
νητικός Εκπρόσωπος και υπηρεσιακοί παράγο-
ντες. 
Την Πέμπτη ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας μετέ-

βηκε στο Ελσίνκι προσκεκλημένος του Προέδρου 
της Φινλανδικής Δημοκρατίας, Αλεξάντερ Στουμπ, 
για διήμερη επίσκεψη εργασίας, κατά την οποία 
είχε επαφές με την ανώτατη πολιτική ηγεσία. 

 
Του Ισαάκ Α. Καριπίδη 

Φωτογραφίες: Σταύρη Κλεάνθους
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«MINDS IN CYPRUS» | BRAIN GAIN INITIATIVE

Σχέδιο για Επαναπατρισμό Κυπρίων με τέσσερις δράσεις παρουσίασε ο ΠτΔ
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Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας, Νίκος Χριστοδουλίδης, σε δηλώσεις 
του προς τους εκπροσώπους των ΜΜΕ μετά το πέρας της συνάντη-
σής του με τον Πρωθυπουργό του Ηνωμένου Βασιλείου (HB), Κιρ 
Στάρμερ, στο Πρωθυπουργικό Γραφείο στην Ντάουνινγκ Στριτ στο 
Λονδίνο, την περασμένη Τετάρτη 21 Μαΐου, ανέφερε ότι «είμαστε 
πολύ κοντά να καταλήξουμε» σε συμφωνία για θέματα άμυνας και 
ασφάλειας. 
Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης σημείωσε ότι με τον Πρωθυπουργό 

του ΗΒ συζήτησε τις διμερείς σχέσεις των δύο χωρών και «ειδικότερα, 
να προχωρήσουμε το αμέσως επόμενο διάστημα σε μια στρατηγική 
συμφωνία στα θέματα άμυνας και ασφάλειας», προσθέτοντας ότι «εί-
μαστε πολύ κοντά να καταλήξουμε σε μια τέτοια συμφωνία». 
Σημείωσε, ακόμα ότι με τον κ. Στάρμερ συζήτησαν και τις εξελίξεις 

στο Κυπριακό, επισημαίνοντας και τον ρόλο του ΗΒ ως εγγυήτρια 
χώρα. 

«Έχουμε δύο σημαντικές εξελίξεις: και τον διορισμό της κ. Ολγκίν, 
που θα είναι στην Κύπρο τις επόμενες μέρες, αλλά και τον διορισμό 
του κ. Χαν από πλευράς ΕΕ», ανέφερε ο Πρόεδρος. «Ο ρόλος της 
Βρετανίας ως εγγυήτριας δύναμη, ως μιας χώρας που συμμετέχει 
στις διευρυμένες διασκέψεις που γίνονται –και η επόμενη θα είναι 
στη Γενεύη τα τέλη Ιουλίου– είναι σημαντικός, και συζητήσαμε πώς 
μπορούμε να οδηγηθούμε στην επανέναρξη ουσιαστικών διαπρα-
γματεύσεων, γιατί αυτό είναι και το βασικό ζητούμενο», πρόσθεσε. 
Επίσης, ο Πρόεδρος είπε εξέφρασε την χαρά του προς τον κ. 

Στράρμερ για το γεγονός ότι είναι «ο πρώτος ηγέτης χώρας κράτους 
μέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ) που συναντιέται μαζί του μετά 
την ιστορική συμφωνία με την ΕΕ, μετά την παρουσία εδώ (σσ: στο 
ΗΒ) της Προέδρου της [Ευρωπαϊκής] Επιτροπής και του Προέδρου 
του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου». 
Στο πλαίσιο αυτό, είπε ότι συζήτησαν την «σχέση της EE με το HB, 

λαμβάνοντας υπόψη και το γεγονός ότι η Κύπρος, από την 1η Ια-
νουαρίου 2026, θα είναι η προεδρεύουσα χώρα του Συμβουλίου [της 
ΕΕ]». 
Σημειώνεται ότι αυτή είναι η τρίτη κατά σειρά συνάντηση του Προ-

έδρου της Δημοκρατίας με τον Βρετανό Πρωθυπουργό από την ανά-
ληψη των καθηκόντων του κ. Στάρμερ, τον Ιούλιο του 2024, γεγονός 

που καταδεικνύει, όπως επισημαίνει η Προεδρία, το εξαιρετικό επί-
πεδο των διμερών σχέσεων μεταξύ Κύπρου και HB. 
Η συνάντηση της περασμένης βδομάδας ακολουθεί την επίσκεψη 

του κ. Στάρμερ στην Κύπρο, τον Δεκέμβριο του 2024, την πρώτη 
επίσκεψη Βρετανού Πρωθυπουργού στη χώρα μετά από 53 χρόνια. 

 
Του Ισαάκ Α. Καριπίδη 

Φωτογραφίες: Σταύρη Κλεάνθους
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Κυπριακό, διμερείς σχέσεις, θέματα ΕΕ συζήτησε ο ΠτΔ με Βρετανούς Βουλευτές
Το Κυπριακό, οι σχέσεις Κύπρου - Ηνωμένου Βασιλείου, οι προτε-

ραιότητες της Κυπριακής Προεδρίας του Συμβουλίου της ΕΕ το 
πρώτο εξάμηνο του 2026 καθώς και οι σχέσεις ΕΕ - Τουρκίας συζη-
τήθηκαν σε συνάντηση το πρωί της Τρίτης του Προέδρου της Δημο-
κρατίας, Νίκου Χριστοδουλίδη, και αντιπροσωπείας της διακομματικής 
ομάδας για την Κύπρο στο βρετανικό κοινοβούλιο, που επισκέπτεται 
την Κύπρο. 
Όπως δήλωσε ο Κυβερνητικός Εκπρόσωπος, Κωνσταντίνος Λε-

τυμπιώτης κατά τη διάρκεια ενημέρωσης των ΜΜΕ, “έγινε ένας εποι-
κοδομητικός διάλογος και ανταλλάχθηκαν απόψεις και αναπτύχθηκαν 
σε βάθος θέματα που αφορούν τις σχέσεις Κύπρου – Ηνωμένου Βα-
σιλείου”.   
Πρόσθεσε ότι οι εξαίρετες σχέσεις των δύο χωρών σχέσεις απο-

δεικνύονται και από το γεγονός της πραγματοποίησης τριών συνα-
ντήσεων μεταξύ του Προέδρου της Δημοκρατίας και του Βρετανού 
Πρωθυπουργού, Κιρ Στάρμερ, μέχρι σήμερα. 
Σημείωσε ότι «μετά την ιστορική Σύνοδο του Μάη, ο Πρόεδρος της 

Δημοκρατίας ήταν ο πρώτος ηγέτης που πραγματοποίησε συνάντηση 
με τον Βρετανό Πρωθυπουργό». Αναφερόμενος στη σημερινή συζή-
τηση με τους Βρετανούς βουλευτές, ο Εκπρόσωπος υπογράμμισε 
ότι ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης ενημέρωσε για τις προτεραιότητες 
της Κυπριακής Προεδρίας του Συμβουλίου της ΕΕ το πρώτο εξάμηνο 

του 2026, αλλά και για τις προσπάθειες που καταβάλλει η πλευρά 
μας για επανέναρξη των διαπραγματεύσεων, καθώς επίσης για τις 
επαφές της απεσταλμένης του ΓΓ των ΗΕ αλλά και για «τη σημαντική, 
κομβική εξέλιξη του διορισμού του Γιοχάνες Χαν ως Ειδικού Απε-
σταλμένου της ΕΕ για το Κυπριακό». 
Πρόσθεσε ότι συζητήθηκαν, εξάλλου, οι σχέσεις ΕΕ-Τουρκίας και 

η διασύνδεση προόδου αυτών των σχέσεων με το πώς μπορεί να 
λειτουργήσει καταλυτικά για επανέναρξη των διαπραγματεύσεων για 
το Κυπριακό.

Photos: PIO Cyprus



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η εορταστική ατμόσφαιρα στο Λίβερπουλ, όπου 
χιλιάδες οπαδοί είχαν συγκεντρωθεί για να τιμή-
σουν την κατάκτηση του πρωταθλήματος από την 
ομάδα τους, μετατράπηκε ξαφνικά σε σκηνές τρό-
μου και πανικού. Το απόγευμα της Δευτέρας, αυ-
τοκίνητο έπεσε με ταχύτητα πάνω στο πλήθος στη 
Water Street στο κέντρο της πόλης. Ένας άνδρας 
συνελήφθη με την υποψία απόπειρας ανθρωπο-
κτονίας. Ο 53χρονος, από την περιοχή West Derby 
του Λίβερπουλ, συνελήφθη επίσης με την υποψία 
οδήγησης υπό την επήρεια ναρκωτικών και επι-
κίνδυνης οδήγησης. 
Η Αστυνομία του Merseyside ανακοίνωσε ότι 11 

άτομα παραμένουν στο νοσοκομείο, όμως όλοι βρί-
σκονται σε σταθερή κατάσταση - περισσότερα από 
50 άτομα έλαβαν νοσοκομειακή περίθαλψη. Σύμ-
φωνα με νεότερη ενημέρωση των αρχών, ο ύπο-
πτος οδηγός κατάφερε να ακολουθήσει ένα ασθε-
νοφόρο μετά την άρση ενός οδοφράγματος, το 
οποίο είχε ανοίξει ώστε να παρασχεθεί φροντίδα 
σε πολίτη. 
Χθες Τετάρτη 28/05, οι εφημερίδες Daily Mail, 

Daily Express και The Sun είχαν ως κύριο θέμα 
τον άνδρα που φέρεται να έπεσε με το αυτοκίνητό 
του πάνω στο πλήθος στο Λίβερπουλ και ο οποίος 
ανακρίνεται για αδικήματα που περιλαμβάνουν και 
οδήγηση υπό την επήρεια ναρκωτικών. Η Express 
περιγράφει πώς ένας υπεύθυνος ασφαλείας επέ-
τρεψε σωστά τη διέλευση ασθενοφόρου από ένα 
μπλόκο στον δρόμο, πριν ένα Ford Galaxy "ξεχυ-
θεί" αμέσως πίσω του. Το κύριο άρθρο της Sun 
επαινεί την αστυνομία επειδή αποκάλυψε την εθνι-
κότητα του υπόπτου μέσα σε λίγες ώρες και στηρί-
ζει το αίτημα για "πλήρη συνέπεια" αναφορικά με 
την εφαρμογή αυτής της τακτικής από την πλευρά 
των διωκτικών αρχών την επόμενη φορά που θα 
υπάρξει τραγικό περιστατικό ή τρομοκρατική επί-
θεση. 
Η λέξη "τρόμος" κυριαρχούσε 

στα πρωτοσέλιδα των περισσό-
τερων εφημερίδων της Τρίτης 
27/05 για να περιγράψει τη σκηνή 
του συμβάντος. Η The Guardian 
κάνει λόγο για εορτασμούς που 
"βυθίστηκαν στο χάος", με τις σκη-
νές χαράς να μετατρέπονται σε 
πανικό και σύγχυση. Η Daily Mir-
ror τονίζει ότι οι οικογένειες που 
είχαν συγκεντρωθεί για να χαρούν 
την επιτυχία της ομάδας βρέθηκαν 
ξαφνικά αντιμέτωπες με μια "μέρα 
τρόμου". Η Daily Mail επιλέγει ως 
τίτλο - "Σφαγή στη φιέστα", υποδη-
λώνοντας το εύρος του πανικού. 
Η The Times φιλοξενεί μαρτυρίες 

αυτοπτών μαρτύρων, με έναν άν-
δρα να περιγράφει ότι άκουσε έναν 
ήχο, τον οποίο ερμήνευσε ως τον 
ήχο από ανθρώπους που χτυπιού-
νταν από το όχημα καθώς περνούσε. 
Άλλος μάρτυρας ανέφερε ότι είδε το 
αυτοκίνητο να "οργώνει το δρόμο", 

χτυπώντας ανθρώπους σε μια απόσταση περίπου 
200 μέτρων πριν ακινητοποιηθεί. 
Σύμφωνα με την Daily Telegraph, εξοργισμένοι 

οπαδοί περικύκλωσαν το όχημα και έσπασαν το 
πίσω παράθυρό του, ενώ η i Paper σημειώνει πως 
η αστυνομία έσπευσε να ανακοινώσει λεπτομέρειες 
για τη σύλληψη του υπόπτου ώστε να αποφευ-
χθούν φήμες και σενάρια, κάτι για το οποίο είχε 
κατηγορηθεί στο παρελθόν μετά τις περσινές επι-
θέσεις στο Σάουθπορτ. 

 
Τα επιδόματα στο επίκεντρο της πολιτικής 

αντιπαράθεσης  
Η συζήτηση για τις κοινωνικές παροχές κυριαρ-

χούσε στα πρωτοσέλιδα του βρετανικού Τύπου της 
Κυριακή 25/05, καθώς η κυβέρνηση του σερ Κιρ 
Στάρμερ βρίσκεται αντιμέτωπη με αυξανόμενη 
πίεση να καταργήσει το όριο του επιδόματος για τα 
δύο πρώτα παιδιά και να επαναφέρει πλήρως το 
επίδομα θέρμανσης για τους ηλικιωμένους. 
Η πολιτική της Εργατικής κυβέρνησης του Ηνω-

μένου Βασιλείου για το επίδομα παιδιών βρίσκεται 
σε φάση αναθεώρησης, με επίκεντρο την κατάρ-
γηση του περιορισμού των δύο παιδιών (two-child 
benefit cap), ένα μέτρο που εφαρμόζεται από το 
2017 και περιορίζει την παροχή επιδομάτων για 
τρίτο ή επόμενο παιδί σε οικογένειες που λαμβά-
νουν παροχές όπως το Universal Credit ή το Child 
Tax Credit. Ο πρωθυπουργός Κιρ Στάρμερ έχει εκ-
φράσει την πρόθεσή του να καταργήσει αυτόν τον 
περιορισμό και έχει ζητήσει από το υπουργείο Οι-
κονομικών να εντοπίσει τρόπους χρηματοδότησης 
της αλλαγής, η οποία εκτιμάται ότι θα κοστίσει πε-
ρίπου 3,5 δισεκατομμύρια λίρες ετησίως.  
Η αναμενόμενη 

κατάργηση του πε-
ριορισμού των δύο 
παιδιών θα 

μπορούσε να άρει εκατοντάδες χιλιάδες παιδιά από 
τη φτώχεια, σύμφωνα με εκτιμήσεις. Ωστόσο, η κυ-
βέρνηση αντιμετωπίζει εσωτερικές διαφωνίες και 
δημοσιονομικές προκλήσεις. Η αντιπρόεδρος της 
κυβέρνησης, Άντζελα Ρέινερ, έχει αποφύγει να επι-
βεβαιώσει την κατάργηση του περιορισμού, επι-
σημαίνοντας ότι η κυβέρνηση εξετάζει συνολικά τα 
ζητήματα της παιδικής φτώχειας.  
Επιπλέον, η κυβέρνηση έχει καθυστερήσει την 

ανακοίνωση της στρατηγικής για την παιδική φτώ-
χεια, η οποία αναμένεται να παρουσιαστεί το φθι-
νόπωρο, πιθανώς σε συνδυασμό με τον προϋπο-
λογισμό.  
Ο Observer αποκαλύπτει ότι ο πρωθυπουργός 

φαίνεται να υποχωρεί στις εσωκομματικές πιέσεις, 
καθώς η Ντάουνινγκ Στριτ εξετάζει σοβαρά την 
άρση του περιορισμού του επιδόματος για τα παιδιά 
, με το υπουργείο Οικονομικών να καλείται να εξα-
σφαλίσει 3,5 δισεκατομμύρια λίρες για την κάλυψη 
του κόστους.  
Παράλληλα, η Sunday Telegraph αναφέρει ότι 

ο Νάιτζελ Φάρατζ του κόμματος Reform UK σχε-
διάζει να προσελκύσει αριστερόστροφους ψηφο-
φόρους, δεσμευόμενος για την κατάργηση του 
ορίου των δύο παιδιών αλλά και για την πλήρη 
επαναφορά του χειμερινού επιδόματος θέρμανσης, 
σε μία προσπάθεια να "παρακάμψει" πολιτικά τον 
Στάρμερ. 
Η Sunday Express φιλοξενεί δηλώσεις εκπρο-

σώπων μιας εκστρατείας υπέρ των ηλικιωμένων, 
με προειδοποιήσεις πως θα υπάρξει «πολιτική κό-
λαση» αν οι συνταξιούχοι συνεχίσουν να εξαιρού-
νται από το επίδομα θέρμανσης. Ο Στάρμερ κατη-
γορείται ότι έκανε πίσω από την αρχική του θέση, 

εφαρμόζοντας μια μερική 
αποκατάσταση που αφήνει 

πολλούς ηλι-

κιωμένους «στο κρύο». 
Η κυβέρνηση αντιμετωπίζει σαφή πολιτική πρό-

κληση: να ανταποκριθεί στις αυξημένες κοινωνικές 
προσδοκίες χωρίς να διαταράξει τη δημοσιονομική 
ισορροπία, υπογραμμίζουν οι αναλυτές. 

 
«Ώρα για Κυρώσεις»: 800 νομικοί καλούν το 

Ηνωμένο Βασίλειο να αναλάβει δράση κατά 
του Ισραήλ 
Μια εξαιρετικά ηχηρή παρέμβαση υπέρ του διε-

θνούς δικαίου και της λογοδοσίας σημειώθηκε με 
τη δημοσίευση ανοιχτής επιστολής στην εφημερίδα 
The Guardian (27/05), την οποία υπογράφουν πε-
ρισσότεροι από 800 νομικοί, ακαδημαϊκοί και ανώ-
τατοι πρώην δικαστές του Ηνωμένου Βασιλείου. 
Ανάμεσά τους, δύο πρώην δικαστές του Ανώτατου 
Δικαστηρίου (Supreme Court), δικαστές του Εφε-
τείου, καθώς και πάνω από 70 κορυφαίοι δικηγόροι 
του Βασιλικού Συμβουλίου (King’s Counsel – KC). 
Οι υπογράφοντες καλούν την κυβέρνηση του 

πρωθυπουργού Κιρ Στάρμερ να επιβάλει αμέσως 
κυρώσεις στο Ισραήλ, να αναστείλει τη «στρατηγική 
εταιρική σχέση» μέχρι το 2030 και να επανεξετάσει 
τις εμπορικές σχέσεις με το ισραηλινό κράτος. Στην 
επιστολή, οι νομικοί υποστηρίζουν ότι το Ηνωμένο 
Βασίλειο έχει αποτύχει να τηρήσει τις θεμελιώδεις 
διεθνείς νομικές του υποχρεώσεις, ενώ επισημαί-
νουν ότι διακυβεύεται η ίδια η αρχιτεκτονική του 
διεθνούς νομικού συστήματος. 

 
Η ουσία των αιτημάτων 
Οι νομομαθείς αναφέρουν ρητά ότι διαπράττονται 

εγκλήματα πολέμου, εγκλήματα κατά της ανθρω-
πότητας και σοβαρές παραβιάσεις του διεθνούς 
ανθρωπιστικού δικαίου στην Παλαιστίνη. Τονίζουν 
πως υπάρχουν αυξανόμενα τεκμήρια γενοκτονίας 
ή, τουλάχιστον, σοβαρού κινδύνου εκδήλωσής της. 

Χαρακτηριστικά παρατίθεται η πρόσφατη 
δήλωση του Ισραηλινού υπουργού Οικο-
νομικών, Μπεζαλέλ Σμότριτς, ο οποίος είπε 
πως ο στρατός του Ισραήλ θα «εξαλείψει» 
ό,τι έχει απομείνει από τη Γάζα. 

«Όλα τα κράτη, περιλαμβανομένου του 
Ηνωμένου Βασιλείου, έχουν νομική υπο-
χρέωση να λάβουν κάθε εύλογο μέτρο εντός 
των δυνατοτήτων τους για να αποτρέψουν 
και να τιμωρήσουν τη γενοκτονία, να δια-
σφαλίσουν τον σεβασμό του διεθνούς αν-
θρωπιστικού δικαίου και να δώσουν τέλος 
στις παραβιάσεις του δικαιώματος αυτοδιά-
θεσης», αναφέρει η επιστολή.  
Παρά την ανακοίνωση του υπουργού Εξω-

τερικών Ντέιβιντ Λάμι την περασμένη εβδο-
μάδα για αναστολή των διαπραγματεύσεων 
ενός νέου εμπορικού συμφώνου με το Ισραήλ, 
οι υπογράφοντες επιμένουν ότι αυτό δεν αρκεί. 
Αντιθέτως, ζητούν άμεση επιβολή εμπορικών 
κυρώσεων και περιοριστικών μέτρων σε Ισ-
ραηλινούς υπουργούς και ανώτατα στελέχη 
του στρατού που κατηγορούνται για υποκίνηση 
ή υποστήριξη γενοκτονικών πράξεων ή για 
προώθηση παράνομων εποικισμών.

Λίβερπουλ  | Ο θρίαμβος της ομάδας έσβησε μέσα στον πανικό
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ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΟ ΑΠΟ ΚΑΘΕ ΑΛΛΗ ΕΥΡΩΠΑΪΚH ΧΩΡΑ

Οι εργαζόμενοι στο Ηνωμένο Βασίλειο φαίνεται 
να υιοθετούν την τηλεργασία περισσότερο από 
οποιαδήποτε άλλη ευρωπαϊκή χώρα, σύμφωνα με 
νέα μελέτη του King’s College London. Η έρευνα 
δείχνει ότι στη Βρετανία οι εργαζόμενοι δουλεύουν 
από το σπίτι κατά μέσο όρο 1,8 ημέρες την εβδο-
μάδα – ο υψηλότερος αριθμός στην Ευρώπη και 
σημαντικά πάνω από τον παγκόσμιο μέσο όρο των 
1,3 ημερών. 

Στον αντίποδα, η Νότια Κορέα καταγράφει τον 
χαμηλότερο μέσο όρο, με μόλις μισή ημέρα τηλερ-
γασίας την εβδομάδα. Λίγο ψηλότερα βρίσκονται η 
Ελλάδα και η Κίνα, με μέσο όρο 0,6 ημέρες την 
εβδομάδα. Στη Γαλλία ο μέσος όρος φτάνει τη μία 
ημέρα, στην Αυστραλία τις 1,2 ημέρες, ενώ στη 
Γερμανία και τις Ηνωμένες Πολιτείες είναι 1,6 ημέ-
ρες. 

Στην παγκόσμια κατάταξη, ο Καναδάς προηγείται 

με 1,9 ημέρες τηλεργασίας εβδομαδιαίως. 
Όπως επισημαίνει ο επικεφαλής της έρευνας, 

Δρ Σέβατ Ακσόι, η τηλεργασία έχει πλέον καθιε-
ρωθεί ως βασικό στοιχείο της εργασιακής ζωής στη 
Βρετανία μετά την πανδημία. Όπως τονίζει, οι Βρε-
τανοί φαίνεται να έχουν αποφασίσει ότι δεν πρό-
κειται να επιστρέψουν πλήρως στο παραδοσιακό 
μοντέλο εργασίας στο γραφείο.

Το Ηνωμένο Βασίλειο πρέπει να λάβει 
μέτρα κατά της ισραηλινής κυβέρνησης, 
επιβάλλοντας κυρώσεις σε υπουργούς και 
ανώτερα στελέχη, και να δράσει για την 
αποτροπή και τιμωρία της γενοκτονίας στη 
Γάζα, σύμφωνα με ανοικτή επιστολή που 
υπογράφουν πάνω από 800 νομικοί, πα-
νεπιστημιακοί και πρώην δικαστές. 
Η επιστολή απευθύνεται στον πρωθυ-

πουργό Κιρ Στάρμερ και εκφράζει την ανη-
συχία ότι το Ισραήλ παραβιάζει σοβαρά 
το διεθνές δίκαιο. Οι συντάκτες καλούν την 
κυβέρνηση να αναλάβει δράση για να στα-
ματήσουν οι παραβιάσεις και να υπάρξει 
σεβασμός του διεθνούς ανθρωπιστικού δι-
καίου. 
Στο κείμενο υποστηρίζεται πως «δια-

πράττεται γενοκτονία στη Γάζα ή, τουλά-
χιστον, υπάρχει σοβαρός κίνδυνος να 

συμβεί», ενώ γίνεται λόγος και για εγκλή-
ματα πολέμου, εγκλήματα κατά της ανθρω-
πότητας και άλλες παραβιάσεις των διε-
θνών συνθηκών. 
Την επιστολή υπογράφουν υψηλόβαθ-

μοι νομικοί, ανάμεσά τους πρώην δικαστές 
του Ανώτατου Δικαστηρίου και του Εφε-
τείου. Καλωσορίζουν πρόσφατες δηλώ-
σεις των ηγετών του Ηνωμένου Βασιλείου, 
της Γαλλίας και του Καναδά, που χαρα-
κτήρισαν την κατάσταση στη Γάζα ως 
«ανυπόφορη», βλέποντάς τις ως σημάδι 
πολιτικής βούλησης για ανάληψη δράσης. 
Οι υπογράφοντες ζητούν από τον Στάρ-

μερ άμεση και αποφασιστική ανταπό-
κριση, τονίζοντας την ανάγκη να αποτρα-
πεί η περαιτέρω καταστροφή του 
παλαιστινιακού πληθυσμού στη Γάζα. Επι-
καλούνται μάλιστα δηλώσεις του Ισραηλι-

νού υπουργού Οικονομικών Μπεζαλέλ 
Σμότριτς, ο οποίος αναφέρθηκε στην πρό-
θεση του Ισραήλ να ελέγξει πλήρως τη Λω-
ρίδα της Γάζας και να εδραιώσει παρουσία 
μέσω στρατιωτικών επιχειρήσεων. 
Η επιστολή ζητά από τη βρετανική κυ-

βέρνηση να σεβαστεί τις διεθνείς νομικές 
της υποχρεώσεις, προωθώντας άμεσα μια 
μόνιμη, χωρίς όρους κατάπαυση του πυ-
ρός, καθώς και την ανεμπόδιστη παροχή 
ανθρωπιστικής βοήθειας στους κατοίκους 
της Γάζας. 
Για τον σκοπό αυτό, καλείται να εξετάσει 

την επιβολή κυρώσεων σε ισραηλινούς 
πολιτικούς και στρατιωτικούς αξιωματού-
χους, να επανεκτιμήσει τις εμπορικές σχέ-
σεις με το Ισραήλ και να εφαρμόσει οικο-
νομικά μέτρα πίεσης.

ΑΓΝΩΣΤΑ ΤΑ ΚΙΝΗΤΡΑ ΠΙΣΩ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΠΙΘΕΣΗ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ ΣΕ ΠΕΖΟΥΣ 

Λίβερπουλ | Τρόμος στην Παρέλαση για την κατάκτηση του πρωταθλήματος
«Όλη η χώρα στέκεται στο πλευρό του Λίβερπουλ». Αυτό δήλωσε 

ο βρετανός πρωθυπουργός Κιρ Στάρμερ, παράλληλα όπως τόνισε 
ενημερώνεται συνεχώς για την πορεία των ερευνών και βρίσκεται σε 
συνεχή επικοινωνία με τον δήμαρχο της πόλης, Στιβ Ρόδεραμ. 

Ο Κιρ Στάρμερ αναφερόταν στο περιστατικό που συνέβη το από-
γευμα της Δευτέρας στο Λίβερπουλ όπου είχε οργανωθεί παρέλαση 
θριάμβου για να γιορτάσουν οι οπαδοί της ομάδας την κατάκτηση 
του 20 τίτλου του συλλόγου στην Πρέμιερ Λιγκ. 

Έτσι χιλιάδες άνθρωποι κατέβηκαν στο κέντρο της πόλης για να 
υποδεχτούν το λεωφορείο με τους παίκτες, να πανηγυρίσουν μαζί 
τους και να ζήσουν από κοντά την ιστορική αυτή μέρα. 

Λίγο πριν τις 6 το απόγευμα όμως, και ενώ οι εκδηλώσεις βρίσκο-
νταν στην κορύφωση τους,  οδηγός αυτοκινήτου που όπως δείχνουν 
τα βίντεο, είχε εγκλωβιστεί μέσα στο πλήθος, για άγνωστους λόγους 
μέχρι στιγμής,  ξαφνικά ανέπτυξε ταχύτητα παρασύροντας στο πέ-
ρασμα πάνω από 50 άτομα.  Αναγκάστηκε να σταματήσει, κυριολε-
κτικά πάνω στους ανθρώπους και λίγη ώρα αργότερα συνελήφθη 

από την αστυνομία. 
Στον 53χρονο οδηγό του αυτοκινήτου απαγγέλθηκαν κατηγορίες 

για απόπειρα ανθρωποκτονίας, επικίνδυνη οδήγηση και αδικήματα 
που σχετίζονται με ναρκωτικά. 

 Το ιατρικό ανακοινωθέν το βράδυ της Τρίτης επεσήμανε πως στο 
νοσοκομείο παραμένουν 11 άτομα, από τα συνολικά 27 που νοση-
λεύτηκαν αρχικά. Η κατάσταση της υγείας όλων έχει σταθεροποιηθεί. 
Ακόμη και των δύο που νοσηλεύονταν την πρώτη μέρα σε κρίσιμη 
κατάσταση. Ενός  ενήλικα και ενός παιδιού που βρέθηκε κάτω από 
το αυτοκίνητο. 

Παράλληλα έχει ήδη ξεκινήσει έρευνα για να διαπιστωθεί τι πήγε 
λάθος. Σύμφωνα με τα πρώτα στοιχεία το περιστατικό ξεκίνησε λίγο 
πριν ολοκληρωθούν οι γιορταστικές εκδηλώσεις. Σύμφωνα με μαρ-
τυρίες τα μέτρα ασφαλείας εκείνη την ώρα άρχισαν να ατονούν και ο 
οδηγός βρήκε την ευκαιρία, ακολούθησε ένα ασθενοφόρο και έτσι 
κατάφερε να περάσει μέσα στο πλήθος. 

Το περιστατικό θεωρείται μεμονωμένο και δεν είναι τρομοκρατική 
ενέργεια ξεκαθάρισαν οι αρχές. Αλλά μια μέρα που ξεκίνησε ως μέρα 
γιορτής και πανηγυριού μετατράπηκε σε εφιάλτη.  

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη

Βρετανία | Πρωταθλήτρια στην τηλεργασία
ΣΤΟ ΔΗΜΟΣΙΟ Η SOUTH WESTERN RAILWAY

Η σιδηροδρομική εταιρεία South Western Rail-
way, που εξυπηρετεί τη νοτιοδυτική Αγγλία, έγινε 
σήμερα η πρώτη ιδιωτική εταιρεία του κλάδου που 
περνά στον έλεγχο του δημοσίου. Η εξέλιξη αυτή 
αποτελεί το πρώτο βήμα στο σχέδιο της βρετανικής 
κυβέρνησης για την πλήρη επανεθνικοποίηση των 
σιδηροδρόμων. 

Σύμφωνα με το σχέδιο, όλες οι σιδηροδρομικές 
εταιρείες στη Βρετανία θα περάσουν σε κρατικό 
έλεγχο μέχρι το 2027. Η συγκεκριμένη μεταρρύθ-
μιση ανακοινώθηκε μετά την επιστροφή του Εργα-
τικού Κόμματος στην εξουσία, τον Ιούλιο, έπειτα 
από 14 χρόνια διακυβέρνησης από τους Συντηρη-
τικούς (Τόρις). 

«Η South Western Railway ανήκει πλέον στο 
Δημόσιο. Και αυτό είναι μόνο η αρχή», δήλωσε ο 
πρωθυπουργός Κιρ Στάρμερ μέσω ανάρτησης στο 
Χ (πρώην Twitter). Όπως ανέφερε, στόχος είναι η 

παροχή καλύτερων υπηρεσιών, πιο εύκολη αγορά 
εισιτηρίων και πιο άνετα τρένα. 

Η ιδιωτικοποίηση των σιδηροδρόμων είχε ξεκι-
νήσει τη δεκαετία του 1990 επί πρωθυπουργίας 
Τζον Μέιτζορ, στο πλαίσιο της οικονομικής πολιτι-
κής που είχε χαράξει η Μάργκαρετ Θάτσερ τη δε-
καετία του ’80.

Σιδηροδρόμων | Ξεκινά η επανεθνικοποίηση

Στάρμερ | Δικηγόροι του ζητούν να επιβληθούν κυρώσεις στο Ισραήλ 

www.parikiaki.com



Μήνυμα αλληλεγγύης προς τον παλαιστινιακό λαό, 
έστειλε πλήθος κόσμου που συμμετείχε στην εκδήλωση 
που διοργάνωσε το απόγευμα της Δευτέρας έξω από το 
Προεδρικό Μέγαρο, το Παγκύπριο Συμβούλιο Ειρήνης 
και άλλες οργανώσεις, καταδικάζοντας παράλληλα την 
πολιτική του Ισραήλ στη Γάζα και τη στάση της κυπριακής 
Κυβέρνησης στο θέμα. 
Συμμετέχοντες στην εκδήλωση έφεραν ρούχα βαμμένα 

στο κόκκινο εκφράζοντας με συμβολικό τρόπο «τη βαρ-
βαρότητα σε βάρος των Παλαιστινίων» ενώ φώναζαν 
συνθήματα όπως μεταξύ άλλων «Στην Γάζα σκοτώνουν 
αμάχους και παιδιά, με την Παλαιστίνη ως την λευτεριά», 
«Ελευθερία στην Παλαιστίνη» και «Σταματήστε την γενο-
κτονία». 
Παρόντες στην εκδήλωση ήταν μεταξύ άλλων, ο ΓΓ του 

ΑΚΕΛ Στέφανος Στεφάνου, Βουλευτές του ΑΚΕΛ και η 
πρώην Υπουργός Εξωτερικών Ερατώ Κοζάκου Μαρ-
κουλλή, η οποία απεύθυνε χαιρετισμό. 
Σε ομιλία στην εκδήλωση, ο Πρόεδρος του Παγκύ-

πριου Συμβουλίου Ειρήνης (ΠΣΕ) Τάσος Κωστέας ανέ-
φερε ότι το Παγκύπριο Συμβούλιο και οι άλλες 
οργανώσεις που συμμετέχουν στην εκδήλωση διαμαρ-
τυρίας, «στέλνουμε δυνατό το μήνυμα ότι η κυπριακή Κυ-
βέρνηση, η μοναδική στην Ευρώπη που δεν εξέφρασε 
με την παραμικρή φράση, τον αποτροπιασμό της για 
αυτά τα τερατώδη εγκλήματα, είναι εντελώς απαράδε-
κτη». 
Ανέφερε ότι «προχθές ήταν η μαζική δολοφονία μια 

ολόκληρης οικογένειας με δέκα παιδιά από αεροπορικό 
βομβαρδισμό» και «σήμερα είναι τα δεκάδες θύματα, επί-
σης παιδιά, που σκοτώθηκαν όταν η ισραηλινή αεροπο-
ρία έριξε εμπρηστικές βόμβες στο σχολείο τους που 
λειτουργούσε ως προσφυγικός καταυλισμός – ζούμε το 
ένα αίσχος μετά το άλλο». 

«Η στάση της κυπριακής κυβέρνησης συνιστά αφό-
ρητη πρόκληση για το λαό και τη χώρα μας. Συνιστά αφό-
ρητη πρόκληση και όνειδος για τις  αξίες και τον 
πολιτισμό μας που σμιλεύτηκε και άντεξε στο βάθος των 
αιώνων», πρόσθεσε. 
Απευθυνόμενος στον Πρόεδρο της Δημοκρατίας, ο κ. 

Κωστέας ανέφερε ότι «αν δεν μπορείτε ή αν δεν θέλετε 

να ακούσετε το κύμα διαμαρτυρίας από όλο τον κόσμο 
και από την Κύπρο, ακούστε τουλάχιστον τις βόμβες που 
πέφτουν σαν βροχή πάνω από τα πεινασμένα παιδιά της 
Γάζας». 

«Αν δεν μπορείτε ή δεν θέλετε να ακούσετε τους κρα-
δασμούς από την αλλαγή της πολιτικής στην Ευρώπη 
και την Αμερική ακούστε τους κραδασμούς από την κα-
τάρρευση των νοσοκομείων και των σχολείων στην Πα-
λαιστίνη», πρόσθεσε. 
Σε χαιρετισμό εκπρόσωπος της Παλαιστινιακής κοινό-

τητας στην Κύπρο ανέφερε ότι «η γενοκτονία στην Γάζα 
πρέπει να σταματήσει» και πρόσθεσε πως «η Παλαι-
στίνη αιμορραγεί αλλά στέκεται». 
Ανέφερε ότι ο λαός της Παλαιστίνης δεν ζητεί οίκτο 

αλλά δικαιοσύνη και ελευθερία και πρόσθεσε πως ο λαός 
μας δεν είναι μόνος καθώς ήδη οι λαοί σε όλο τον κόσμο 
έχουν διαλέξει πλευρά». 

«Στέκονται με το δίκαιο, με την ελευθερία, με την ζωή», 
ανέφερε και πρόσθεσε πως «η ιστορία γράφεται από 

τους λαούς και οι λαοί είναι ήδη στην σωστή πλευρά της 
ιστορίας». 
Ο εκπρόσωπος της Παλαιστινιακής κοινότητας στην 

Κύπρο ανέφερε επίσης ότι είναι η ώρα και οι Κυβερνή-
σεις να κάνουν το ίδιο και «να σταματήσουν να προσφέ-
ρουν πολιτική κάλυψη και όπλα στο Ισραήλ, σε ένα 
καθεστώς απαρτχάιντ που διαπράττει τη μεγαλύτερη γε-
νοκτονία του 21ου αιώνα». 

«Ζητούμε οι Κυβερνήσεις της Δύσης να στηρίξουν το 
διεθνές δίκαιο και όχι τα εγκλήματα πολέμου», κατέληξε. 
Σε χαιρετισμό της ισραηλινή γιατρός, μέλος του Συμ-

βουλίου της μη κυβερνητικής οργάνωσης «Γιατροί για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα Ισραήλ», στο οποίο συμμετέχουν 
και Παλαιστίνιοι ανέφερε μεταξύ άλλων ότι «η σφαγή της 
8ης Οκτωβρίου (από την Χαμάς) χρησιμοποιήθηκε ως 
πρόφαση για να αρχίσουν απάνθρωπα εγκλήματα τα 
οποία είναι ντροπή ακόμη και να τα αναφέρουμε» και 
πρόσθεσε πως «η τραγωδία έχει αρπαχτεί για να προ-
ωθήσει μια γενοκτονία».
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΓΥΝΑΙΚΩΝ ΚΑΙ ΙΣΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ ΦΥΛΩΝ (FEMM) 

Η Πρόεδρος της Βουλής των Αντιπροσώπων Αννίτα 
Δημητρίου δέχθηκε την Τρίτη αντιπροσωπεία της Επιτρο-
πής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων 
(FEMM) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (ΕΚ), η οποία 
πραγματοποιεί επίσκεψη στην Κύπρο, κατόπιν πρωτο-
βουλίας του Κύπριου Ευρωβουλευτή και μέλους της Επι-
τροπής FEMM Λουκά Φουρλά. 
Σύμφωνα με ανακοίνωση της Βουλής των Αντιπροσώ-

πων, «στόχος της επίσκεψης είναι η ανάδειξη της τραγι-
κής διάστασης της έμφυλης και σεξουαλικής βίας που 
υπέστησαν Κύπριες γυναίκες από τον τουρκικό στρατό 
κατά την εισβολή του 1974». 
Η αντιπροσωπεία αποτελείτο από τους Ευρωβουλευ-

τές Ελεονώρα Μελέτη (Επικεφαλής), Λουκά Φουρλά, 
Αnna Maria Cisint και Laurence Trochu. Την αντιπροσω-
πεία συνόδευαν επίσης ο Ευρωβουλευτής Γιώργος Γε-
ωργίου και ο Επικεφαλής του Γραφείου του ΕΚ στην 
Κύπρο Ανδρέας Κεττής. 

Αναφέρεται ότι καλωσορίζοντας την αντιπροσωπεία, η 
Πρόεδρος της Βουλής «εξέφρασε τη βαθιά της ευγνωμο-
σύνη για την παρουσία της αντιπροσωπείας της Επιτρο-
πής FEMM στην Κύπρο γι’ αυτό το τόσο σημαντικό 
ανθρωπιστικό ζήτημα, αλλά και την εκτίμησή της για το 
αξιόλογο έργο της Επιτροπής, υπογραμμίζοντας ότι η πα-
ρουσία της στην Κύπρο επαναβεβαιώνει τη σταθερή δέ-
σμευση και προσήλωση του ΕΚ στην προάσπιση των 
δικαιωμάτων των γυναικών και της ισότητας των φύλων». 
Η κ. Δημητρίου τόνισε ότι η σεξουαλική βία εξακολου-

θεί, ακόμη και σήμερα, να χρησιμοποιείται ως όπλο πο-
λέμου για εκφοβισμό και υποταγή. 
Υπογράμμισε ότι η συνέχιση της ευρωπαϊκής στήριξης 

είναι απαραίτητη για την προάσπιση των ανθρωπίνων δι-
καιωμάτων, την καταπολέμηση της ατιμωρησίας και την 
έκφραση έμπρακτης αλληλεγγύης προς όλα τα θύματα 
σεξουαλικής βίας σε συνθήκες πολέμου, είτε αυτά δια-
πράχθηκαν στην Κύπρο, την Ουκρανία, τη Γάζα ή το Να-

γκόρνο Καραμπάχ. 
Προστίθεται ότι στο πλαίσιο αυτό, η Πρόεδρος της Βου-

λής τόνισε ότι τα εγκλήματα αυτά είναι το ίδιο σοβαρά 
όπου και αν διαπράττονται και ότι η αντίδραση της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να είναι η ίδια. 
Επανέλαβε την ετοιμότητα του νομοθετικού σώματος 

να στηρίξει κάθε προσπάθεια διατήρησης της ιστορικής 
μνήμης και απονομής δικαιοσύνης, τονίζοντας ότι δεν 
πρέπει ποτέ να επιτραπεί να ξεχαστούν τα εγκλήματα 
αυτά.

«ΛΕΥΤΕΡΙΑ ΣΤΗΝ ΠΑΛΑΙΣΤΙΝΗ»

Προεδρικό Μέγαρο | Πλήθος κόσμου καταδικάζει τη στάση της κυπριακής Κυβέρνησης

ΠτΒ| Δέχθηκε αντιπροσωπεία της FEMM, στην Κύπρο 

Τρεις συλλήψεις 
για παράνομη 
διαμονή

Το ίδρυμα «Μικροί 
Ήρωες» κάνει λόγο 
για μεγάλη αδικία

Στη σύλληψη τριών προ-
σώπων ηλικίας 25, 27 και 33 
ετών, προχώρησε τη Δευτέρα 
η Αστυνομία στο πλαίσιο διε-
ρευνώμενης υπόθεσης συ-
νωμοσίας προς διάπραξη κα-
κουργήματος, υποβοήθησης 
παράνομης εισόδου και βοή-
θειας σε παράνομο μετανάστη 
να εισέλθει και να παραμείνει 
στο έδαφος της Κυπριακής 
Δημοκρατίας.  Την Τρίτη το 
πρωί οδηγήθηκαν ενώπιον 
του Επαρχιακού Δικαστηρίου 
Λευκωσίας, το οποίο εξέδωσε 
εναντίον τους διάταγμα οκταή-
μερης κράτησης. 
Όπως αναφέρεται σε ανα-
κοίνωση της Αστυνομίας, 
γύρω στις 21.30 της Κυριακής, 
λήφθηκε πληροφορία στην 
Αστυνομία, για διέλευση αριθ-
μού μεταναστών, από τις κα-
τεχόμενες.

Τον άμεσο τερματισμό της 
πρακτικής μη καταβολής ανερ-
γιακού επιδόματος σε γονείς, 
που έχουν αναγκαστεί να στα-
ματήσουν τις δουλειές τους, 
να αφήσουν τα σπίτια και τις 
ζωές τους στην Κύπρο και να 
ταξιδέψουν στο εξωτερικό για 
θεραπεία των παιδιών τους, 
ζητά το Ίδρυμα «Μικροί 
Ήρωες», το οποίο κάνει λόγο 
για «κατάφωρη αδικία». 

Oι «Μικροί Ήρωες» σημει-
ώνουν ότι ο λόγος που δεν 
λαμβάνουν επίδομα οι συγκε-
κριμένοι γονείς είναι γιατί δεν 
βρίσκονται στην Κύπρο ώστε 
να υπογράφουν αυτοπροσώ-
πως, σημειώνοντας ότι «αυτό 
δεν είναι θέμα νόμων και κα-
νονισμών, αλλά είναι θέμα 
ανθρώπινης αξιοπρέπειας και 
θέμα σεβασμού στον αγώνα 
των γονιών και στη ζωή των 
παιδιών». Ζητούν από όλα 
τα αρμόδια τμήματα άμεσα 
να τερματιστεί αυτή η άδικη 
πρακτική, να αναγνωριστεί η 
ιδιαιτερότητα αυτών των πε-
ριπτώσεων.

www.parikiaki.com
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Εν συντομία
Τέμπη | Σφοδρή  
επίθεση από  
αντιπολίτευση

Τη δική της πρόταση για τη 
σύσταση προανακριτικής επι-
τροπής για την τραγωδία των 
Τεμπών κατέθεσε το από-
γευμα της Τρίτης η Νέα Δη-
μοκρατία, όπου μεταξύ άλλων 
πρότεινε την παραπομπή του 
Κώστα Καραμανλή για τη διε-
ρεύνηση του αδικήματος της 
παράβασης καθήκοντος. 
Συγκεκριμένα, πρότεινε την 

παραπομπή του πρώην 
υπουργού Μεταφορών για 
πλημμέλημα και ζήτησε να 
διερευνηθούν διοικητικές ευ-
θύνες για υποστελέχωση και 
υποχρηματοδότηση. 
Σύμφωνα με το σκεπτικό 

της Νέας Δημοκρατίας, την 
ευθύνη για την ασφάλεια του 
σιδηρόδρομου έχει η ΡΑΣ και 
ο Ευρωπαϊκός Οργανισμός 
Σιδηροδρόμων και ο Κώστας 
Καραμανλής είχε μόνο τη δι-
οικητική εποπτεία. Η ΝΔ δια-
μηνύει πως αν το δικαστικό 
συμβούλιο κρίνει για κακούρ-
γημα τον πρώην υπουργό, 
τότε η κυβέρνηση δεν θα στα-
θεί εμπόδιο στην δικαιοσύνη.

Μητσοτάκης | Απόπειρα μεταφοράς ευθυνών και νέα «όπλα» κατά της ακρίβειας

Σε μια προσπάθεια της κυβέρνησης να αντιστρέψει το 
αρνητικό κλίμα που έχει διαμορφωθεί, ιδιαίτερα μετά τις 
αποκαλύψεις για τις επιδοτήσεις στον αγροτικό τομέα, πα-
ρουσιάζεται σήμερα στο Υπουργικό Συμβούλιο ένα πα-
κέτο νομοσχεδίων με έντονο πολιτικό και επικοινωνιακό 
χαρακτήρα. Στο επίκεντρο βρίσκεται η επίσημη ανακοί-
νωση για την κατάργηση του ΟΠΕΚΕΠΕ, χωρίς ωστόσο 
να συνοδεύεται από κάποια ανάληψη ευθύνης για τα όσα 
έχουν προηγηθεί. 
Η κυβέρνηση επιβεβαίωσε ότι ο ΟΠΕΚΕΠΕ θα πάψει 

να υφίσταται ως ανεξάρτητος οργανισμός και θα ενσωμα-
τωθεί στην Ανεξάρτητη Αρχή Δημοσίων Εσόδων (ΑΑΔΕ). 

Η διαδικασία μετάβασης τίθεται σε άμεση εφαρμογή, με 
την εποπτεία του Αντιπροέδρου της Κυβέρνησης, Κωστή 
Χατζηδάκη, και με τη συνεργασία των Υπουργείων Αγρο-
τικής Ανάπτυξης, Εθνικής Οικονομίας και Οικονομικών. Ο 
πλήρης μετασχηματισμός αναμένεται να έχει ολοκληρω-
θεί μέχρι το δεύτερο εξάμηνο του 2026, ενώ οι σχετικές 
νομοθετικές ρυθμίσεις πρόκειται να κατατεθούν έως τον 
Ιούλιο. 
Σκληρότερο πλαίσιο για τη μετανάστευση 
Ένα από τα πιο αμφιλεγόμενα θέματα της συνεδρίασης 

είναι το νομοσχέδιο του Υπουργείου Μετανάστευσης, το 
οποίο παρουσιάζει ο Μάκης Βορίδης. Πρόκειται για μια 
δέσμη σκληρότερων μέτρων, που σηματοδοτεί τη μετα-
τόπιση της κυβερνητικής στάσης προς τα δεξιά στο μετα-
ναστευτικό ζήτημα. 
Το νέο πλαίσιο προβλέπει αυξημένες απελάσεις και αυ-

στηροποίηση τόσο των διοικητικών όσο και των ποινικών 
κυρώσεων για τους μετανάστες που βρίσκονται παρά-
νομα στη χώρα. Όπως είχε δηλώσει πρόσφατα ο υπουρ-
γός σε συνέντευξή του, «όποιος βρίσκεται παράνομα 
στην Ελλάδα πρέπει να τιμωρείται αποτελεσματικά – είτε 

με φυλάκιση είτε με διοικητική κράτηση», ενώ σε περιπτώ-
σεις οικειοθελούς αναχώρησης μπορεί να αναστέλλεται η 
εκτέλεση της ποινής. 
Στεγαστική πολιτική, αγορά και τεχνητή νοημοσύνη 

στην ατζέντα 
Πέρα από τα δύο βασικά ζητήματα, το Υπουργικό Συμ-

βούλιο περιλαμβάνει μια ευρεία θεματολογία με πρωτο-
βουλίες που αγγίζουν κρίσιμους τομείς πολιτικής: 
Η Υπουργός Κοινωνικής Συνοχής και Οικογένειας, 

Δόμνα Μιχαηλίδου, θα παρουσιάσει πρόταση για τη σύ-
σταση Κυβερνητικής Επιτροπής Στεγαστικής Πολιτικής, 
με στόχο την κεντρική χάραξη και παρακολούθηση της 
στεγαστικής πολιτικής της χώρας. 
Ο Υπουργός Ανάπτυξης Τάκης Θεοδωρικάκος θα ειση-

γηθεί ρυθμίσεις που αφορούν τη μεταρρύθμιση του πλαι-
σίου εποπτείας της αγοράς και ενίσχυσης της προστασίας 
των καταναλωτών, σε μια περίοδο όπου η ακρίβεια απο-
τελεί μείζον πρόβλημα για τα ελληνικά νοικοκυριά. 
Παρουσιάσεις ερανιστικών νομοσχεδίων αναμένονται 

από τον Αναπληρωτή Υπουργό Εθνικής Οικονομίας και 
Οικονομικών Νίκο Παπαθανάση, καθώς και από τον Ανα-
πληρωτή Υπουργό Παιδείας Γιάννη Βρούτση.

ΣΥΝΕΔΡΙΑ ΥΠΟΥΡΓΙΚΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

www.parikiaki.com

Προφυλακιστέοι κρίθηκαν, μετά τις 
απολογίες τους, οι τρεις κατηγορού-
μενοι για τη δολοφονία του 41χρονου 
άνδρα που εντοπίστηκε νεκρός σε 
αμπελώνα στη Ραφήνα την προ-
ηγούμενη εβδομάδα. 
Ο φερόμενος ως δράστης αρνή-

θηκε την κατηγορία ενώπιον του 
Ανακριτή, υποστηρίζοντας πως ο θά-
νατος του θύματος οφείλεται σε ακού-
σια εκπυρσοκρότηση όπλου, το 
οποίο –όπως ισχυρίζεται– είχε μαζί 
του το ίδιο το θύμα. Κατά την απολο-
γία του, τόνισε πως οι δύο άνδρες 

ήταν φίλοι και εκείνη την ημέρα είχαν 
κάνει χρήση ναρκωτικών. 
Σύμφωνα με τα λεγόμενά του, το 

θύμα κινήθηκε απειλητικά κρατώντας 
το όπλο, και όταν προσπάθησε να 
τον αφοπλίσει, το όπλο εκπυρσοκρό-
τησε κατά λάθος, με αποτέλεσμα η 
σφαίρα να τον πλήξει στο πρόσωπο. 
Ένας από τους άλλους κατηγορού-

μενους φέρεται να δήλωσε πως και 
οι τρεις επέβαιναν σε αυτοκίνητο που 
οδηγούσε 46χρονος. Σε κάποια στι-
γμή εντόπισαν τον 41χρονο, σταμά-
τησαν το όχημα και ο βασικός κατη-

γορούμενος τον πυροβόλησε, πριν 
φύγουν όλοι μαζί από το σημείο. 
Από την πλευρά της οικογένειας 

του θύματος, η σύζυγός του κάνει 
λόγο για διαφωνία που σχετιζόταν 
με ακίνητη περιουσία ως πιθανό κί-
νητρο της δολοφονίας. 
Θύμα και δράστης φαίνεται να δια-

τηρούσαν φιλικές σχέσεις και να 
ήταν ήδη γνωστοί στις αρχές, καθώς 
είχαν στο παρελθόν εμπλακεί σε 
υποθέσεις που σχετίζονται με ναρ-
κωτικά και οπλοκατοχή.

Ραφήνα |  Δολοφονία του 41χρονου σε αμπελώνα 
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      Ειδήσεις σε 2’

Δεν θα σταματήσουν 
οι διώξεις 
σφετεριστών

Το μήνυμα πως όποιες δη-
λώσεις και αν κάνει ο Τουρ-
κοκύπριος ηγέτης Ερσίν Τα-
τάρ, δεν θα σταματήσουν οι 
διώξεις σφετεριστών ελληνο-
κυπριακών περιουσιών στα 
κατεχόμενα, έστειλε ο Πρό-
εδρος της Δημοκρατίας Νίκος 
Χριστοδουλίδης. 
Σε δηλώσεις του την Τρίτη 

στη Λεμεσό, προσερχόμενος 
στην ετήσια Γενική Συνέλευση 
του Κυπριακού Ναυτιλιακού 
Επιμελητηρίου, και κληθείς να 
σχολιάσει τη δήλωση του 
Τουρκοκύπριου ηγέτη Ερσίν 
Τατάρ ότι οι διώξεις σφετερι-
στών αποτελούν τρομοκρατι-
κές ενέργειες και πως αν αυτές 
δεν σταματήσουν δεν πρό-
κειται να συναντηθεί μαζί του, 
ο ΠτΔ είπε πως σίγουρα δεν 
θα σταματήσουν ό,τι και αν 
αναφέρει ο κ. Τατάρ.

Μ. Σχοινάς: Κύπρος- 
«Βιτρίνα της ΕΕ» 
στην Α. Μεσόγειο

«Βιτρίνα της ΕΕ» στην πε-
ριοχή της Ανατολικής Μεσο-
γείου και «βατήρα και έπαλξη 
για την προσέγγιση της Ευ-
ρώπης στη Μέση Ανατολή», 
χαρακτήρισε ο τέως Αντιπρό-
εδρος της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής, Μαργαρίτης Σχοινάς 
την Κυπριακή Δημοκρατία, 
την Τρίτη σε εκδήλωση για 
την πορεία της Κύπρου και 
της Ελλάδας εντός της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, ενώ εξήρε 
και την παρουσία της χώρας 
ως γέφυρας και σταθεροποι-
ητικού παράγοντα στην ευρύ-
τερη γειτονία. 
Η συζήτηση στρογγυλής 
τραπέζης με θέμα «Η Κύπρος 
και η Ελλάδα στην ΕΕ: Προσ-
δοκίες και πραγματικότητες 
από την ένταξη μέχρι σή-
μερα» πραγματοποιήθηκε 
από τo Ευρωπαϊκό Πανεπι-
στήμιο Κύπρου, σε συνεργα-
σία με το Γραφείο Δημόσιας 
Διπλωματίας της Πρεσβείας 
της Ελλάδος στην Κύπρο, την 
Αντιπροσωπεία της Ευρωπαϊ-
κής Επιτροπής και το Γραφείο 
Συνδέσμου του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου στην Κύπρο. 
Σύμφωνα με ανακοίνωση 

της Πρεσβείας της Ελλάδας, 
οι ομιλητές εξέτασαν τα επι-
τεύγματα της Κύπρου και της 
Ελλάδας, καθώς και τις προ-
κλήσεις που αντιμετωπίζουν 
οι δύο χώρες, εντός του ευ-
ρωπαϊκού οικοδομήματος.
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ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Η κυπριακή κυβέρ-

νηση και προσωπικά 
ο Πρόεδρος Χριστο-
δουλίδης, βάζουν 

πάνω από τα συμφέροντα της Κύπρου 
και του λαού της την εξυπηρέτηση του 
κράτους – δολοφόνου του Ισραήλ και του 
φίλου και συνεργάτη του, τού φασίστα Βε-
νιαμίν Νετανιάχου ο οποίος έχει βουτη-
γμένα τα χέρια του στο αίμα των παιδιών 
της Παλαιστίνης τα οποία σφαγιάζει κα-
θημερινά! Ούτε πως είναι και ο ίδιος πα-
τέρας! Ούτε ΤΕΡΑΣ να ήταν, δεν συγκι-
νείται από τις τόσες χιλιάδες νεκρούς και 
τα τόσα αθώα θύματα, γυναίκες και παδιά 
του επιστήθιου φίλου του. Ντροπή κύριε 
Χριστοδουλίδη! 

 Σε προσωπικό επίπεδο, ας κάνει καλά 
με τους δικούς του που έχουν στο σόϊ τους 
ένα τέτοιο άνθρωπο! Όμως, είναι δυστυ-
χώς Πρόεδρος της χώρας μας και ήδη 
πληρώνουμε ως λαός τις συνέπειες από 
τις πράξεις του, από τις ενέργειες και πα-
ραλείψεις του ιδίου και των μελών της κυ-
βέρνησης του! Συνυπεύθυνοι για τον κα-
τήφορο είναι τα κόμματα που συμμετέχουν 
στην κυβέρνηση Χριστοδουλίδη, το 
ΔΗΚΟ, η ΔΗΠΑ και η ΕΔΕΚ αλλά και οι 
συνοδοιπόροι τους ο ΔΗΣΥ και το ακρο-
δεξιό ΕΛΑΜ.  
Η στάση ουδετερότητας της κυπριακής 

κυβέρνησης στα Ηνωμένα Έθνη για την 
καταδίκη του αποκλεισμού των Παλαιστι-
νίων της Γάζας, και της παρεμπόδισης 
στην αποστολή τροφίμων και φαρμάκων, 
συνιστά συνενοχή στο έγκλημα. Προκά-
λεσε  τα αισθήματα της κυπριακής κοινω-
νίας όταν ακόμη και ΝΑΤΟϊκές χώρες 
όπως η Γαλλία και η Βρετανία τάχθηκαν 
εναντίον.  
Διπλωματικοί και πολιτικοί αναλυτές εκ-
φράζουν δημόσια την εκτίμηση ότι η πο-
λιτική της χωρίς όρους παράδοσης, εξυ-
πηρέτησης και διευκόλυνσης του Βενιαμίν 
Νετανιάχου, σε όλα τα επίπεδα, στο τέλος 

θα αποβεί μοιραία και για τα συμφέροντα 
της Κύπρου.  
Προφανώς ο Νίκος Χριστοδουλίδης, ως 
έμπειρος διπλωμάτης, δεν υπολείπεται 
«διπλωματικής διορατικότητας»! Προφα-
νώς επέλεξε την πλευρά του κράτους – 
δολοφόνου αλλά την ίδια ώρα πλήττει  θα-
νατηφόρα και τα συμφέροντα του Κυπρια-
κού λαού.  

 
ΕΚΤΡΟΧΙΑΖΟΥΝ ΤΟ ΚΥΠΡΙΑΚΟ  
ΑΠΟ ΤΙΣ ΡΑΓΕΣ ΤΟΥ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΔΙ-
ΚΑΙΟΥ! 
Ήδη καταγράφεται το γεγονός ότι κυβερ-

νήσεις χωρών οι οποίες παραδοσιακά 
στήριζαν την Κυπριακή υπόθεση στα διε-
θνή βήματα, δεν επιδεικνύουν ιδιαίτερο 
ενδιαφέρον για εμπλοκή με τον Τούρκο 
Πρόεδρο Ταγίπ Ερντογάν και τον Τουρ-
κοκύπριο εθνικιστή ηγέτη Ερσίν Τατάρ να 
τρίβουν από ικανοποίηση τα χέρια τους.  
Χωρίς αντίβαρο οι δυτικοί, κυρίως επέ-

βαλαν τους όρους εντολής της κας Μαρία 
Άνχελα Ολγκίν Κουεγιάρ η οποία διορί-
στηκε ως Προσωπική Απεσταλμένη του 
Γενικού Γραμματέα του ΟΗΕ για την Κύ-
προ και όχι «Απεσταλμένη του Συμβου-
λίου Ασφαλείας», σε μια προσπάθεια να 
μείνουν εκτός χώρες όπως η Ρωσία και η 
Κίνα οι οποίες διαχρονικά στήριζαν την 
προσπάθεια λύσης του Κυπριακού εντός 
των παραμέτρων των Ηνωμένων Εθνών 
και στη βάση των Συμφωνιών Κορυφής 
και των Αποφάσεων και Ψηφισμάτων του 
διεθνούς οργανισμού. 
Η κα Μαρία Άνχελα Ολγκίν Κουεγιάρ η 
οποία βρίσκεται αυτές τις μέρες στην Κύ-
προ είχε χωριστές συναντήσεις με τον 
Πρόεδρο Χριστοδουλίδη και τον Ερσίν Τα-
τάρ, με την Τεχνική Επιτροπή για τη Νεο-
λαία και τους διαπραγματευτές Μενέλαο 
Μενελάου και Γκιουνές Ονάρ, ενώ στη συ-
νέχεια θα έχει επαφές με τις εγγυήτριες 
δυνάμεις, την Ελλάδα, την Τουρκία και στη 
Βρετανία. 
Ασφαλώς, το ενδιαφέρον είναι  το τι συ-

ζητά και ποιοι είναι οι στόχοι της. Ο Εκ-
πρόσωπος Τύπου του Γενικού Γραμματέα 
ΟΗΕ, Στεφάν Ντουζαρίκ μας πληροφό-

ρησε ότι η κα Κουεγιάρ  «και στις δύο συ-
ναντήσεις άκουσε τις ανησυχίες των ηγε-
τών και εξέτασε την ομάδα πρωτοβουλιών 
για την οικοδόμηση εμπιστοσύνης που 
συμφωνήθηκαν από τα μέρη κατά τις τε-
λευταίες συναντήσεις στη Γενεύη, οι 
οποίες πραγματοποιήθηκαν τον Μάρτιο».  

 
ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΗ ΤΗΣ ΑΠΑΤΗΣ! 
«Η Προσωπική Απεσταλμένη, σύμφωνα 
με τον κ. Στεφάν Ντουζαρίκ, ανέφερε ότι 
στόχος είναι να συνεργαστεί με τα μέρη 
ώστε να επιτευχθούν αποτελέσματα ως 
το τέλος Ιουλίου, όταν και θα πραγματο-
ποιηθεί η επόμενη συνάντηση με τον Γε-
νικό Γραμματέα». Είναι αντιληπτό ποιος 
είναι ο στόχος. Η αναφορά γίνεται απο-
κλειστικά και μόνο για τα μέτρα οικοδόμη-
σης εμπιστοσύνης ή όπως τα ονομάζει ο 
διχοτομιστής Ερσίν Τατάρ «μέτρα καλής 
γειτονίας» μεταξύ των «δυο κρατών». 
Εξάλλου, το είχε ξεκαθαρίσει εξ αρχής ο 

Τατάρ. Στη Γενεύη διευκρινίστηκε ότι η κ. 
Ολγκίν δεν θα έρθει για να αναζητήσει 
κοινό έδαφος μεταξύ των πλευρών, αλλά 
για να βοηθήσει τις πλευρές στην υλοποί-
ηση των 6 σημείων που συμφωνήθη-
καν… Γι’ αυτό και στις συνάντησης της 
ούτε λέξη λέγεται για την… ταμπακιέρα, 
για την ουσία του Κυπριακού. Τα γεγονότα 
επιβεβαιώνουν ότι ο Νίκος Χριστοδουλί-
δης παραπλάνησε για ακόμη μια φορά 

την κοινή γνώμη όταν δήλωνε μετά την 
συνάντηση του με τον Τατάρ αρχές του 
μήνα πως «εργαζόμαστε έτσι ώστε μέχρι 
την επόμενη συνάντηση να πετύχουμε τον 
μεγάλο στόχο που δεν είναι τίποτε άλλο 
από την επανέναρξη των συνομιλιών»!  
Προφανώς ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης 

κοροϊδεύει, νομίζει, την κοινή γνώμη. . Γιατί 
στο διπλωματικό πεδίο αλωνίζει η Τουρκία 
η οποία παραμένει στο απυρόβλητο. 

•Οι Ευρωπαίοι εταίροι του κ. Χριστοδου-
λίδη και των ομογάλακτων του έχουν 
αθωώσει και απαλλάξει την κατοχική δύ-
ναμη από τις ευθύνες της στο Κυπριακό! 
Κανένας πλέον δεν μιλά για τις παραβιά-
σεις του διεθνούς δικαίου στην Κύπρο από  
Τουρκία ενώ η κυβέρνηση της χώρας μας 
είναι παροπλισμένη. Είναι μειωμένων δυ-
νατοτήτων.  
Για να προσφέρει στήριξη στους φίλους 

του, τους ισραηλινούς, υπέστειλε τη ση-
μαία των αρχών του διεθνούς δικαίου θυ-
σιάζοντας τα συμφέροντα της δικής του 
χώρας και του δικού του λαού! Αυτό έπρα-
ξαν ο  Πρόεδρος και η κυβέρνηση του με 
τη ψήφο αποχής και συνενοχής στο 
έγκλημα κατά της ανθρωπότητας που δια-
πράττει ο φασίστας Βενιαμίν Νετανιάχου 
και το νεοναζιστικό καθεστώς του, το 
οποίο ξεπέρασε σε φρικαλεότητες και αυ-
τήν ακόμη την ναζιστική Γερμανία του αι-
μοσταγούς Αδόλφου Χίτλερ! 

Χάνουμε τους συμμάχους μας στο Κυπριακό

www.parikiaki.com

Στόχος της Προσωπικής Απεσταλμένης 
του Γενικού Γραμματέα για το Κυπριακό, 
Μαρία Ανχελα Ολγκίν Κουεγιάρ είναι να 
επιτευχθούν αποτελέσματα ως το τέλος 
Ιουλίου, ανέφερε ο Εκπρόσωπος Τύπου 
του Γενικού Γραμματέα ΟΗΕ, Στεφάν 
Ντουζαρίκ. 
Κατά τη διάρκεια της ενημέρωσης Τύ-

που στην έδρα του διεθνούς οργανισμού 
στη Νέα Υόρκη, ο κ. Ντουζαρίκ αναφέρ-
θηκε στις επαφές της κ. Ολγκίν στην Κύ-
προ, σημειώνοντας ότι θα παραμείνει στο 
νησί έως τις 31 Μαΐου. 
Αναφερόμενος στις ξεχωριστές συνα-

ντήσεις της προσωπικής απεσταλμένης 
με τον Πρόεδρο Νίκο Χριστοδουλίδη το 
Σάββατο και με τον Τουρκοκύπριο ηγέτη, 
Ερσίν Τατάρ, τη Δευτέρα, ο κ. Ντουζαρίκ 
σημείωσε ότι η κ. Ολγκίν «δήλωσε ότι και 
στις δύο συναντήσεις άκουσε τις ανησυ-
χίες των ηγετών και εξέτασε την ομάδα 
πρωτοβουλιών για την οικοδόμηση εμπι-
στοσύνης που συμφωνήθηκαν από τα 
μέρη κατά τις τελευταίες συναντήσεις στη 
Γενεύη, οι οποίες πραγματοποιήθηκαν τον 
Μάρτιο». «Η Προσωπική Απεσταλμένη 
ανέφερε ότι στόχος είναι να συνεργαστεί 
με τα μέρη ώστε να επιτευχθούν αποτε-
λέσματα ως το τέλος Ιουλίου, όταν και θα 
πραγματοποιηθεί η επόμενη συνάντηση 
με τον Γενικό Γραμματέα», πρόσθεσε. 
Σύμφωνα με τον Εκπρόσωπο του Γενι-

κού Γραμματέα η κ. Ολγκίν, κατά τη διάρ-
κεια της παραμονής της στην Κύπρο, θα 
συναντήσει και άλλους παράγοντες που 

σχετίζονται με το Κυπριακό, ενώ στη συ-
νέχεια θα έχει επαφές με τις εγγυήτριες 
δυνάμεις, την Ελλάδα, την Τουρκία και το 
Ηνωμένο Βασίλειο. 
Πρέπει να οικοδομήσουμε εμπιστοσύνη 

και ο τρόπος  είναι ακούγοντας και τους 
δύο ηγέτες και τις ανησυχίες τους, δήλωσε 
η Μαρία Ανχελα Ολγκίν.  
Σε δηλώσεις μετά τη συνάντηση που 

είχε με τον Τουρκοκύπριο ηγέτη Ερσίν Τα-
τάρ στην κατεχόμενη Λευκωσία, είπε ότι 
είχαν μια πολύ καλή και παραγωγική συ-
νάντηση και ότι άκουσε τον κ. Τατάρ πολύ 
προσεκτικά «για τις ανησυχίες του, για το 
περιουσιακό».  
Πρόσθεσε ότι συζήτησαν τα Μέτρα Οι-

κοδόμησης Εμπιστοσύνης που συμφω-
νήθηκαν τον Μάρτιο στη συνάντηση στη 
Γενεύη «γιατί πρέπει να έχουμε αποτελέ-
σματα για την επόμενη συνάντηση τον 
Ιούλιο». Η κ. Ολγκίν ανέφερε ότι η επό-
μενη συνάντηση θα γίνει στη Νέα Υόρκη, 
ωστόσο πηγές των Ηνωμένων Εθνών δι-
ευκρινίζουν ότι η νέα συνάντηση θα πρα-
γματοποιηθεί και πάλι στη Γενεύη. 

Μαρία Ολγκίν | Συνεχίζει τις επαφές της
Η Κυπριακή Δημοκρατία θα αξιοποιήσει 

την απόφαση του Συμβουλίου Γενικών 
Υποθέσεων της ΕΕ σε συνδυασμό με την 
πρόσφατη απόφαση των ΗΠΑ για πρό-
σβαση της Κύπρου σε αμερικανικό στρα-
τιωτικό υλικό, είπε την Τετάρτη ο Πρό-
εδρος της Δημοκρατίας Νίκος 
Χριστοδουλίδης. 
Σε δηλώσεις του στους δημοσιογρά-

φους, προσερχόμενος σε εκδήλωση της 
Κυπριακής Ομοσπονδίας Καλαθόσφαι-
ρας, ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας ερω-
τηθείς για την απόφαση του Συμβουλίου 
Γενικών Υποθέσεων της ΕΕ, είπε ότι είναι 
σημαντικό ότι υπάρχει αυτή η ουσιαστική 
απόφαση από την ΕΕ. 

«Πλέον έχουμε κινηθεί από τις πολλές 
συζητήσεις τα τελευταία 7-8 χρόνια σε συ-
γκεκριμένες ενέργειες. Είναι ένα πακέτο 
150 δισεκατομμυρίων ευρώ το οποίο και 
η Κυπριακή Δημοκρατία θα αξιοποιήσει 
σε συνδυασμό με την πρόσφατη από-
φαση των ΗΠΑ, την αμυντική συμφωνία, 
όπου έχουμε πρόσβαση σε αμερικανικό 
στρατιωτικό υλικό αλλά και με την κυ-
πριακή αμυντική βιομηχανία που είναι 
πάρα πολλά υποσχόμενη και ήδη έχει γίνει 
καταγραφή κάποιου αμυντικού εξοπλι-
σμού που χρειαζόμαστε», ανέφερε. 

'Οπως είπε ο Πρόεδρος, σύμφωνα με 
ανακοίνωση της Προεδρίας, στο αμέσως 
επόμενο διάστημα, μαζί με τους Υπουρ-
γούς Εξωτερικών, Άμυνας, Δικαιοσύνης 
και Οικονομικών, «θα πάρουμε τις τελικές 
αποφάσεις τόσο όσον αφορά τον αμυντικό 

εξοπλισμό όσο και των υποδομών που 
είναι ιδιαίτερης σημασίας, ειδικότερα η Αε-
ροπορική Βάση ‘Ανδρέας Παπανδρέου΄ 
και η Ναυτική Βάση ‘Ευάγγελος Φλωρά-
κης’». 

«Είναι ένα εργαλείο που σίγουρα θα τύ-
χει αξιοποίησης από την Κυπριακή Δημο-
κρατία μαζί με (το θέμα των δανειοδοτή-
σεων από την ΕΤΕπ)– υπάρχει και αυτή 
η διάσταση, πρόσφατα η Ευρωπαϊκή Τρά-
πεζα Επενδύσεων αποφάσισε να συμπε-
ριλάβει και αμυντικές υποδομές και γενι-
κότερα θέματα ενίσχυσης της 
αποτρεπτικής ισχύος των κρατών μελών 
μέσα στο πλαίσιο των δανειοδοτήσεων 
που προβαίνει. Και αυτό το εργαλείο θα 
το αξιοποιήσουμε με ένα και μοναδικό 
στόχο, την ενίσχυση της αποτρεπτικής 
ισχύος της χώρας μας», είπε ο Πρόεδρος.

ΠτΔ | Συμβούλιο Γενικών Υποθέσεων ΕΕ

Photos: PIO Cyprus
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      Ειδήσεις σε 2’

Τραμπ | Ο Καναδάς 
να γίνει η 51η  
πολιτεία των ΗΠΑ
Ο Πρόεδρος των ΗΠΑ, Ντό-
ναλντ Τραμπ, άσκησε για νιο-
στή φορά την Τρίτη πίεση 
στον Καναδά να γίνει η «51η 
πολιτεία» των ΗΠΑ, ώρες 
έπειτα από ομιλία του Βρετα-
νού μονάρχη Καρόλου Γ΄, ο 
οποίος υπεραμύνθηκε της κα-
ναδικής εθνικής κυριαρχίας, 
διαλαλώντας πως σε τέτοια 
περίπτωση η χώρα θα εξα-
σφάλιζε δωρεάν προστασία 
μέσω της μελλοντικής αμερι-
κανικής αντιπυραυλικής ασπί-
δας που ανήγγειλε πρόσφατα 
πως θα κατασκευαστεί. 

«Είπα στον Καναδά, που 
θέλει πάρα πολύ να γίνει μέ-
ρος του φανταστικού συστή-
ματος του Χρυσού Θόλου μας, 
πως αυτό θα του κοστίσει 61 
δισεκατομμύρια δολάρια αν 
παραμείνει χωριστό έθνος (...) 
αλλά θα του κοστίσει μηδέν 
δολάρια αν γίνει η αγαπημένη 
μας 51η πολιτεία», πέταξε ο 
Αμερικανός Πρόεδρος, προ-
σθέτοντας πως «εξετάζουν 
την προσφορά!».

Σουδάν | 172 νεκροί 
από τη χολέρα
Αεροπορική επιδρομή που 
εξαπολύθηκε με μη επανδρω-
μένο εναέριο όχημα, αποδο-
θείσα στους παραστρατιωτι-
κούς, έπληξε την Τρίτη δυο 
στόχους στρατηγικής σημα-
σίας σε πόλη στο νότιο Σου-
δάν, δήλωσε πηγή προσκεί-
μενη στις τακτικές ένοπλες 
δυνάμεις, την ώρα που η τρίτη 
μεγαλύτερη σε έκταση χώρα 
της Αφρικής, βυθισμένη σε 
πόλεμο για πάνω από δυο 
χρόνια, έχει βρεθεί αντιμέτωπη 
με νέα έξαρση της χολέρας. 
Η νόσος στοίχισε τη ζωή σε 
τουλάχιστον 172 ανθρώπους 
μέσα σε μια εβδομάδα. 
Η επιδρομή των Δυνάμεων 
Ταχείας Υποστήριξης στοχο-
ποίησε «εγκατάσταση απο-
θήκευσης καυσίμων στην 
πόλη Κόστι και το γενικό αρ-
χηγείο» και «προκάλεσε πυρ-
καγιά στην εγκατάσταση απο-
θήκευσης».

Γάζα | 600 ημέρες πολέμου αλλά άπειρες οι πληγές
Μετά από 600 ημέρες πολέμου, η κατάσταση στη 
Λωρίδα της Γάζας παραμένει εξαιρετικά κρίσιμη, με τις 
τελευταίες εξελίξεις να επιδεινώνουν περαιτέρω την αν-
θρωπιστική κρίση. Η πρόσφατη προσπάθεια διανομής 
ανθρωπιστικής βοήθειας από τη νεοσύστατη Gaza Hu-
manitarian Foundation (GHF), που υποστηρίζεται από 
τις ΗΠΑ και το Ισραήλ, κατέληξε σε τραγωδία. Στις 27 
Μαΐου 2025, κατά τη διάρκεια διανομής τροφίμων κοντά 
στη Ράφα, τουλάχιστον ένας Παλαιστίνιος σκοτώθηκε 
και 48 τραυματίστηκαν, όταν ισραηλινοί στρατιώτες 
άνοιξαν πυρ για να διαλύσουν το πλήθος που είχε συ-
γκεντρωθεί για βοήθεια. 
Το Ισραήλ ισχυρίζεται ότι οι στρατιώτες του έριξαν προ-
ειδοποιητικά πυρά για να ελέγξουν το πλήθος, ενώ η 
GHF αρνείται ότι οι ιδιωτικοί της εργολάβοι άνοιξαν πυρ. 
Ωστόσο, η κατάσταση υπογραμμίζει τα σοβαρά προ-
βλήματα που αντιμετωπίζει η διανομή βοήθειας στη 
Γάζα, με την πείνα να αυξάνεται λόγω του ισραηλινού 
αποκλεισμού και της κατάρρευσης της δημόσιας τάξης . 
Η νέα μέθοδος διανομής βοήθειας, που απαιτεί έλεγχο 

των δικαιούχων, έχει επικριθεί έντονα από τον ΟΗΕ και 
άλλες ανθρωπιστικές οργανώσεις, οι οποίες αρνούνται 
να συμμετάσχουν, επικαλούμενες παραβιάσεις της ου-
δετερότητας της βοήθειας και κινδύνους για τον άμαχο 
πληθυσμό . Η GHF, αντιμετωπίζοντας αυξανόμενη πίεση 
και κριτική, ανακοίνωσε προσωρινή αναστολή των δια-
νομών της. 
Ο Ισραηλινός πρωθυπουργός Μπενιαμίν Νετανιάχου 
δήλωσε την Τετάρτη ότι ο επικεφαλής της Χαμάς στη 
Γάζα, Μοχάμεντ Σινουάρ, εξουδετερώθηκε. 
Πρόκειται για έναν από τους πιο καταζητούμενους της 

οργάνωσης και νεότερο αδελφό του εκλιπόντος ηγέτη 
της οργάνωσης, Γιαχία Σινουάρ. 
Συνεχίζονται οι διαπραγματεύσεις μεταξύ Ισραήλ, 

Χαμάς και ΗΠΑ 
Στο μεταξύ, συνεχίζονται οι διαπραγματεύσεις μεταξύ 
Ισραήλ, Χαμάς και ΗΠΑ στην Ντόχα, με αντικρουόμενες 
πληροφορίες για συμφωνία που θα περιλάμβανε ανταλλαγή 
ομήρων και προσωρινή κατάπαυση πυρός. Ο Νετανιάχου 
άφησε πάντως ανοιχτό το ενδεχόμενο ανακοινώσεων. 
Από την πλευρά του, ο Αμερικανός πρόεδρος Ντόναλντ 
Τραμπ δήλωσε: «θέλουμε να σταματήσει αυτή η κατά-
σταση όσο το δυνατόν πιο γρήγορα». Μάλιστα, κατά την 
τηλεφωνική επικοινωνία που είχε με τον Ισραηλινό πρω-
θυπουργό φαίνεται πως ανέβηκαν οι τόνοι για τη Γάζα, 
καθώς οι πιέσεις εντείνονται. 
Η διεθνής κοινότητα παρακολουθεί με αυξανόμενη ανη-
συχία, τη στιγμή που η Γερμανία κατήγγειλε τις επιθέσεις 
κατά αμάχων, η Βρετανία ανέστειλε τις εμπορικές συνο-
μιλίες με το Ισραήλ και η ΕΕ επανεξετάζει τις σχέσεις της 
με την κυβέρνηση Νετανιάχου.

ΠΥΡ ΑΠΟ ΙΣΡΑΗΛΙΝΟΥΣ ΚΑΤΑ ΤΗΝ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΠΑΡΑΔΟΣΗΣ ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚHΣ ΒΟHΘΕΙΑΣ

Εμπορικές Εντάσεις με δασμούς

Οι εμπορικές εντάσεις μεταξύ 
Ηνωμένων Πολιτειών και Κίνας 
κλιμακώνονται, με τις πρόσφατες 
εξελίξεις να επηρεάζουν σημαντικά 
τις παγκόσμιες αγορές και την οι-
κονομική σταθερότητα. 
Νέες Δασμολογικές Πολιτικές 

και Αντίποινα 
Στις 12 Μαΐου 2025, οι ΗΠΑ 
και η Κίνα συμφώνησαν σε προ-
σωρινή μείωση των αμοιβαίων 
δασμών στο 10% για διάστημα 
90 ημερών, σε μια προσπάθεια 
αποκλιμάκωσης της εμπορικής 
έντασης. Ωστόσο, ορισμένοι δα-
σμοί, όπως αυτοί που σχετίζονται 
με τη φαιντανύλη, παραμένουν 
σε υψηλά επίπεδα, με τις ΗΠΑ 
να διατηρούν δασμό 20% σε 
αυτά τα προϊόντα.  
Παράλληλα, η Κίνα ανακοίνωσε 
την άρση ορισμένων εξαγωγικών 
περιορισμών, συμπεριλαμβανο-
μένων των περιορισμών σε σπά-
νιες γαίες και μαγνήτες, που είναι 
κρίσιμοι για την υψηλή τεχνολο-
γία. 

Επιπτώσεις στις Επιχειρήσεις 
και τις Αγορές 
Οι νέοι δασμοί έχουν ήδη αρχί-
σει να επηρεάζουν μεγάλες εται-
ρείες. Η PDD Holdings, μητρική 
της Temu, ανακοίνωσε μείωση 
καθαρών κερδών κατά 47% το 
πρώτο τρίμηνο του 2025, αποδί-
δοντας την πτώση στις αλλαγές 
των δασμών και την κατάργηση 
της απαλλαγής "de minimis" για 
μικρές αποστολές. 
Κλιμακώνονται οι Εμπορικές 

Εντάσεις ΗΠΑ–ΕΕ 
Οι εμπορικές σχέσεις μεταξύ 
Ηνωμένων Πολιτειών και ΕΕ βρί-
σκονται σε κρίσιμο σημείο, καθώς 
ο Πρόεδρος Ντόναλντ Τραμπ 
απείλησε με επιβολή δασμών 
50% σε όλα τα ευρωπαϊκά προ-
ϊόντα από την 1η Ιουνίου. Ωστόσο, 
μετά από συνομιλίες με την Πρό-
εδρο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
Ούρσουλα φον ντερ Λάιεν, η 
εφαρμογή των δασμών αναβλή-
θηκε έως τις 9 Ιουλίου, δίνοντας 
χρόνο για διαπραγματεύσεις. 
Η ΕΕ έχει ήδη ανακοινώσει 
αντίμετρα, επιβάλλοντας δασμούς 
έως 25% σε αμερικανικά προ-
ϊόντα αξίας περίπου 21 δισεκα-
τομμυρίων ευρώ, στοχεύοντας 
κυρίως στους τομείς των χημικών, 
της αγροτικής παραγωγής και 
των μετάλλων . Η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή τονίζει ότι οι δασμοί 
των ΗΠΑ είναι "αδικαιολόγητοι" 
και "επιζήμιοι για τις επιχειρήσεις 
και τους καταναλωτές" .

ΠΡΟΣΩΡΙΝΗ ΑΝΑΚΩΧH ΜΕ ΑΝΤΙΠΟΙΝΑ

Κλιματική Αλλαγή | Ακραία Καιρικά Φαινόμενα

Σύμφωνα με πρόσφατη έκθεση του Παγκόσμιου 
Μετεωρολογικού Οργανισμού (WMO), υπάρχει 
80% πιθανότητα να καταγραφεί τουλάχιστον ένα 
νέο ετήσιο ρεκόρ θερμοκρασίας μεταξύ 2025 και 
2029, με τις παγκόσμιες θερμοκρασίες να υπερ-
βαίνουν το όριο των 1,5°C πάνω από τα προβιο-
μηχανικά επίπεδα . Αυτό αυξάνει τον κίνδυνο εμ-
φάνισης ακραίων καιρικών φαινομένων, όπως ξη-
ρασίες, πλημμύρες και δασικές πυρκαγιές. 

Η Αρκτική αναμένεται να θερμανθεί 3,5 φορές 
ταχύτερα από τον παγκόσμιο μέσο όρο, με τις 
θερμοκρασίες να φτάνουν έως και 2,4°C πάνω 
από τον μέσο όρο των τελευταίων 30 ετών κατά 
τους επόμενους πέντε χειμώνες . Αυτό θα επιταχύνει 
το λιώσιμο των πάγων και την άνοδο της στάθμης 
της θάλασσας. 
Στην Ευρώπη, ο Μάρτιος του 2025 ήταν ο θερ-
μότερος που έχει καταγραφεί, με τις θερμοκρασίες 
να φτάνουν 1,60°C πάνω από τα προβιομηχανικά 
επίπεδα. Η Ελλάδα αντιμετώπισε το θερμότερο 
καλοκαίρι στην ιστορία της το 2024, με μέσες θερ-
μοκρασίες έως και 32,0°C και παρατεταμένα κύματα 
καύσωνα. 
Παρά τις ανησυχητικές προβλέψεις, οι ειδικοί το-
νίζουν ότι η καταστροφική υπερθέρμανση μπορεί 
ακόμη να αποφευχθεί μέσω άμεσης μείωσης των 
εκπομπών ορυκτών καυσίμων. Η ανάγκη για δράση 
είναι επιτακτική, καθώς κάθε επιπλέον αύξηση της 
θερμοκρασίας εντείνει τις επιπτώσεις της κλιματικής 
αλλαγής.

ΝΕΕΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙHΣΕΙΣ ΓΙΑ ΡΕΚΟΡ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΩΝ
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Πούτιν | Πρόθυμος για ειρήνη, αλλά με όρους

Ο Ρώσος πρόεδρος Βλαντίμιρ Πούτιν δηλώνει 
διατεθειμένος να διαπραγματευτεί τον τερματισμό 
του πολέμου στην Ουκρανία, υπό την προϋπόθεση 
όμως ότι θα τηρηθούν συγκεκριμένοι όροι, όπως 
αναφέρουν ρωσικές πηγές. Την ίδια στιγμή, το γε-
ωπολιτικό μπρα-ντε-φερ ανάμεσα στη Ρωσία και 
τις Ηνωμένες Πολιτείες συνεχίζεται, χωρίς να δια-
φαίνονται σημάδια υποχώρησης από καμία πλευ-
ρά. 
Οι εξελίξεις έρχονται ενώ ο Ουκρανός πρόεδρος 
Βολοντίμιρ Ζελένσκι πραγματοποιεί επίσημη επί-
σκεψη στο Βερολίνο, στον απόηχο της δήλωσης 
του Γερμανού καγκελάριου Μερτς ότι πλέον το 
Κίεβο μπορεί να χρησιμοποιεί πυραύλους μεγάλου 
βεληνεκούς για να πλήξει στόχους εντός της 
ρωσικής επικράτειας. 
Οι απαιτήσεις της Μόσχας για ειρήνευση 
Σύμφωνα με πληροφορίες του Reuters, τρεις 
ρωσικές πηγές αποκαλύπτουν ότι ο Πούτιν θέτει 
ως προϋπόθεση για συμφωνία ειρήνης τον γραπτό 
αποκλεισμό επέκτασης του ΝΑΤΟ προς ανατολάς 
— κάτι που περιλαμβάνει τη δέσμευση πως Ου-

κρανία, Γεωργία, Μολδαβία και άλλες πρώην σο-
βιετικές χώρες δεν θα ενταχθούν στη Συμμαχία. 
Παράλληλα, ζητείται η διατήρηση ουδέτερης στάσης 
από την Ουκρανία, η μερική άρση των δυτικών κυ-
ρώσεων, η επίλυση του ζητήματος των «παγωμέ-
νων» ρωσικών κρατικών περιουσιακών στοιχείων 
στη Δύση, καθώς και προστασία των ρωσόφωνων 
πληθυσμών στην Ουκρανία. 
Μία από τις πηγές ανέφερε ότι εάν ο Πούτιν δια-
πιστώσει πως δεν μπορεί να εξασφαλίσει τους 
όρους του μέσω διαπραγμάτευσης, τότε θα στραφεί 
σε στρατιωτικές νίκες, ώστε να στείλει το μήνυμα 
πως όσο καθυστερεί η ειρήνη, τόσο δυσμενέστερο 
θα γίνεται το μέλλον για τους αντιπάλους του. 
Η ρωσική ηγεσία επιμένει πως για να υπάρξει 
ουσιαστική ειρηνευτική συμφωνία, θα πρέπει να 
αντιμετωπιστούν οι «ρίζες» της σύγκρουσης, τις 
οποίες εντοπίζει κυρίως στη διεύρυνση του ΝΑΤΟ 
και στη στρατιωτική υποστήριξη της Δύσης προς 
την Ουκρανία. 
Η θέση των ΗΠΑ και του Τραμπ 
Ο πρώην πρόεδρος των ΗΠΑ, Ντόναλντ Τραμπ, 
έχει εκφράσει την πρόθεσή του να βάλει τέλος στη 
σύγκρουση, χαρακτηρίζοντάς την ως τη χειρότερη 
στην Ευρώπη από τον Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο. 
Ωστόσο, πρόσφατα εξέφρασε απογοήτευση για 
τη στάση του Πούτιν, τονίζοντας ότι «παίζει με τη 
φωτιά» αρνούμενος να συμμετάσχει σε συνομιλίες 
για κατάπαυση πυρός, την ώρα που οι ρωσικές 
δυνάμεις κερδίζουν έδαφος στο πεδίο της μάχης. 
Στο ίδιο μήκος κύματος, ο Ντμίτρι Μεντβέντεφ, 
αναπληρωτής πρόεδρος του ρωσικού Συμβουλίου 
Ασφαλείας, έκανε μία δραματική αναφορά στον 
κίνδυνο γενικευμένου πολέμου λέγοντας: «Γνωρίζω 
μόνο ένα πραγματικά καταστροφικό σενάριο, και 
αυτό είναι ο Γ’ Παγκόσμιος Πόλεμος. Ελπίζω ο 
Τραμπ να το καταλαβαίνει».

ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΙΣ ΥΠΟ ΟΡΟΥΣ
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Συνάντηση με αντιπροσωπεία της Διακομματικής Ομάδας για 
την Κύπρο στο Βρετανικό Κοινοβούλιο (All Party Parliamentary 
Group for Cyprus – APPG CYP), η οποία πραγματοποιεί τριήμερη 
επίσημη επίσκεψη στην Κύπρο, είχαν χθες ο Πρόεδρος της Κοινο-
βουλευτικής Επιτροπής Εξωτερικών και Ευρωπαϊκών Υποθέσεων, 
Χάρης Γεωργιάδης, τα μέλη της Επιτροπής Αβέρωφ Νεοφύτου, 
Μαρίνα Νικολάου, Χρύσης Παντελίδης και Κωστής Ευσταθίου, 
καθώς και το μη μέλος της Επιτροπής Αλεξάνδρα Ατταλίδου. 

Σύμφωνα με ανακοίνωση του σώματος, την αντιπροσωπεία απο-
τελούν οι Εργατικοί Βουλευτές Πάμπος Χαραλάμπους, Πρόεδρος 
της Ομάδας, Νταν Τόμλινσον, εκ των Αντιπροέδρων της Ομάδας 
και οι Συντηρητικοί Βουλευτές σερ Ρότζερ Γκέιλ, Επίτιμος Πρό-
εδρος της Ομάδας, Γουέντι Μόρτον, Μπομπ Μπλάκμαν και Μάρ-
τιν Βίκερς.  

Τους Βρετανούς Βουλευτές συνοδεύει ο Πρόεδρος της Εθνικής 
Ομοσπονδίας Κυπρίων Ηνωμένου Βασιλείου Χρίστος Καραολής. 

Όπως αναφέρεται, καλωσορίζοντας την αντιπροσωπεία, ο κ. Γε-
ωργιάδης σημείωσε τις διαχρονικές σχέσεις Κύπρου - Ηνωμένου 
Βασιλείου, οι οποίες βασίζονται σε ισχυρούς ιστορικούς και αντα-
νακλώνται και στο κοινοβουλευτικό επίπεδο, με τον Πρόεδρο της 
Επιτροπής να υπογραμμίζει τον σημαντικό ρόλο που διαδραματίζει 
το Ηνωμένο Βασίλειο στο κυπριακό πρόβλημα, τονίζοντας ότι η 
αδιάλλακτη στάση της Τουρκίας αποτελεί το βασικό εμπόδιο στις 
προσπάθειες επίλυσης του Κυπριακού και επανένωσης της Κύ-
πρου, στη βάση του διεθνούς δικαίου και των σχετικών Ψηφισμάτων 
του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ. 

Το κυπριακό πρόβλημα, υπογράμμισε ο Πρόεδρος της Επιτρο-
πής, αποτελεί τόσο περιφερειακό, όσο και ευρωπαϊκό και διεθνές 
ζήτημα η επίλυση του οποίου θα επιφέρει οικονομική πρόοδο, ευη-
μερία και ειρήνη στην Κύπρο και την ευρύτερη περιοχή.  

Επεσήμανε, ωστόσο, ότι η «ανοιχτή πληγή» που άφησε η Τουρ-
κική εισβολή και συνεχιζόμενη κατοχή στην Κύπρο δεν την αποτρέ-
πει από το να διαδραματίζει σημαντικό ρόλο ως πυλώνας ασφαλείας 
και σταθερότητας στην περιοχή της Ανατολικής Μεσογείου και να 
διατηρεί καλές σχέσεις με τα γειτονικά της κράτη.  

«Καθώς διάγουμε μια περίοδο έντονων συγκρούσεων στην εν 
λόγω περιοχή», σημείωσε ο κ. Γεωργιάδης, «δεν έχουμε την πολυ-
τέλεια να αποστασιοποιηθούμε από τις εξελίξεις». 

Συμπληρώνεται ότι ο επικεφαλής της αντιπροσωπείας, αναφέρ-
θηκε στον ρόλο της Κύπρου ως συνδετικού κρίκου μεταξύ Ευρώπης 
και Μέσης Ανατολής και επαίνεσε τις δράσεις της χώρας για εδραί-
ωση της ειρήνης στην περιοχή, με ιδιαίτερη αναφορά στην πρωτο-
βουλία «Αμάλθεια», ενώ ο σερ Ρότζερ Γκέιλ, χαρακτήρισε ως απα-
ράδεκτη την εισβολή και συνεχιζόμενη κατοχή της Κύπρου από την 
Τουρκία και αναφέρθηκε στις ευκαιρίες για εντατικοποίηση των προ-
σπαθειών επίλυσης του Κυπριακού μέσω της άσκησης διπλωματι-
κών πιέσεων προς την Τουρκία κατά την επικείμενη Κυπριακή Προ-
εδρία του Συμβουλίου της ΕΕ το πρώτο εξάμηνο του 2026. 

Σημειώνεται ότι στη συζήτηση που ακολούθησε, οι Κύπριοι Βου-
λευτές υπογράμμισαν ότι η λύση δύο κρατών που επιδιώκει η Τουρ-
κική πλευρά δεν εξυπηρετεί τα συμφέροντα του συνόλου του λαού 
της Κύπρου και εξέφρασαν, παράλληλα, την ελπίδα όπως η νέα 

πρωτοβουλία που έχει αναληφθεί από τα Ηνωμένα Έθνη για επα-
νέναρξη των συνομιλίων αποφέρει καρπούς. 

Οι Βουλευτές συζήτησαν, εξάλλου, τις εκπαιδευτικές σχέσεις Κύ-
πρου-Ηνωμένου Βασιλείου, σημειώνοντας το πρόβλημα που προ-
κύπτει με τα αυξημένα δίδακτρα που επιβάλουν τα βρετανικά πα-
νεπιστήμια στη μετά Brexit εποχή τα οποία λειτουργούν αποτρεπτικά 
για την πρόσβαση των Κυπρίων φοιτητών στην βρετανική ανώτατη 
εκπαίδευση, με τους Βρετανούς Βουλευτές να αναγνωρίζουν την 
σημασία των εκπαιδευτικών ανταλλαγών στην ευρύτερη ενίσχυση 
των σχέσεων μεταξύ των δύο κρατών και να διαβεβαιώνουν ότι το 
θέμα αυτό βρίσκεται υψηλά στην ατζέντα τους. 

Οι Κύπριοι Βουλευτές υπογράμμισαν επίσης την πολύτιμη συ-
νεισφορά της Κυπριακής διασποράς στο Ηνωμένο Βασίλειο στην 
προώθηση των διμερών σχέσεων, καταλήγει η ανακοίνωση. 

Συνάντηση Βουλευτών με Διακομματική Ομάδα για Κύπρο στο Κοινοβούλιο ΗΒ



Με επιτυχία ολοκληρώθηκε την Πέμπτη 22 
Μαΐου, το δεύτερο Cyprus Forum, που φιλοξενή-
θηκε στους χώρους της Ύπατης Αρμοστείας της 
Κύπρου στο Λονδίνο. 

Η εκδήλωση, που διοργανώνεται κάθε χρόνο 
από τον μη κυβερνητικό οργανισμό Oxygen for 
Democracy σε συνεργασία με την Ύπατη Αρμο-
στεία, συγκέντρωσε προσωπικότητες της διεθνούς 
διπλωματίας, της ακαδημαϊκής έρευνας αλλά και 
της κοινωνίας των πολιτών. Απώτερος στόχος του,  
όπως επισημαίνουν οι διοργανωτές του,  είναι να 
«ενισχυθεί ο διαπολιτισμικός και πολιτικός διάλογος 
με κυπριακή αφετηρία αλλά παγκόσμια προ-
οπτική». 

Την έναρξη της ημερίδας έκανε ο Εκτελεστικός 
Πρόεδρος του Cyprus Forum, Δρ. Νικόλας Κυ-
ριακίδης. Ο Δρ. Κυριακίδης μεταξύ άλλων τόνισε 
την ανάγκη για διαρκή και ανοικτό διάλογο, ειδικά, 
όπως επεσήμανε, σε μια εποχή γεωπολιτικής αβε-
βαιότητας, όπως αυτή που βιώνουμε. «Ας γίνει 
αυτό το Φόρουμ κάτι περισσότερο από μια απλή 
συζήτηση», είπε, καλωσορίζοντας τους συμμετέ-
χοντες.  

Ο Δρ. Κυριακίδης υπογράμμισε την ανάγκη να 
προβληθεί ο στρατηγικός ρόλος της Κύπρου ως 
γέφυρα σύνδεσης, στην περιοχή της Αν. Μεσογείου 
τόσο με τις χώρες τις ΕΕ, όσο και με την ευρύτερη 
Ευρώπη, μέρος της οποίας είναι και το Ηνωμένο 
Βασίλειο. Επεσήμανε τη διαχρονικά σημαντική συμ-
βολή, προς αυτή την κατεύθυνση,  της κυπριακής 
διασποράς. Γι αυτό και προέτρεψε όλους να μετα-
τρέψουν τις ιδέες τους σε πράξη μέσα από συνερ-
γασίες και ανταλλαγές προτάσεων. «Σε έναν αβέ-
βαιο κόσμο, ο διάλογος είναι απαραίτητος. Και αυτό 
το Φόρουμ έχει σκοπό να τον προωθήσει», σημεί-
ωσε χαρακτηριστικά.  

Ακολούθησαν κεντρικές τοποθετήσεις από την 
Υφυπουργό παρά τω Προέδρῳ κα Ειρήνη Πική, 
και τη Διευθύντρια Ευρώπης του Βρετανικού 
Υπουργείου Εξωτερικών την κα Βικτώρια Μπίλινκ. 

Η κα. Πική επεσήμανε την αποφασιστικότητα της 
κυπριακής κυβέρνησης να μετατρέψει τη χώρα από 
οικονομία βασισμένη στις υπηρεσίες σε μια οικο-
νομία που στηρίζεται στη γνώση, στο ταλέντο του 
ανθρώπινου δυναμικού της, στη διαφάνεια και στην 
καινοτομία. Στο πλαίσιο αυτό παρουσίασε τα μέτρα 
που έχει πάρει ως τώρα η κυβέρνηση τονίζοντας,   
μεταξύ άλλων,  πως πλέον η Κύπρος χρησιμοποιεί 
μηχανισμούς επιβολής κυρώσεων ενώ έχει προ-
χωρήσει και στη διαγραφή πολλών «εταιριών κέ-
λυφος» δηλαδή εικονικών εταιρειών. «Δεν ζητάμε 
απλά την εμπιστοσύνη, την κερδίζουμε», τόνισε χα-
ρακτηριστικά.  

Η κα. Μπίλινκ με τη σειρά της υπογράμμισε τη 
σημαντική πρόοδο που έχει γίνει τα τελευταία χρό-
νια στη συνεργασία Ηνωμένου Βασιλείου-Κύπρου.  
Ειδικότερα μετά την υπογραφή του Μνημονίου 
Στρατηγικής Συνεργασίας το 2022 και των τακτικών 
αξιολογήσεων των δράσεων υλοποίησής του, 
όπως είπε. Και οι δύο επεσήμαναν τη σημασία της 
ενίσχυσης των σχέσεων Κύπρου–Ηνωμένου Βα-
σιλείου και της κοινής ευρωπαϊκής στρατηγικής 
απέναντι στις διεθνείς προκλήσεις. 

Το συνέδριο ασχολήθηκε με ένα ευρύ φάσμα θε-
μάτων όπως: «Περιφερειακές προσεγγίσεις από 

την Ευρώπη μέχρι την Ασία σε έναν κατακερματι-
σμένο κόσμο». «Προοπτικές για το μέλλον της Κύ-
πρου μέσα από τα μάτια της διασποράς» και «Επα-
ναπροσδιορισμός των σχέσεων ΕΕ - Ηνωμένου 
Βασιλείου σε ένα μεταβαλλόμενο κόσμο». 

Στις συζητήσεις συμμετείχαν υψηλόβαθμοι ομι-
λητές, όπως ο Ύπατος Αρμοστής της Κύπρου στο 
Ηνωμένο Βασίλειο Κυριακός Κούρος, ο Πρέσβης 
της Αιγύπτου στο Ηνωμένο Βασίλειο, Σερίφ Κάμελ,  
ο  Πρέσβης της Αλβανίας στο Ηνωμένο Βασίλειο 
και την Ιρλανδία,  Ουράν Φερίζι,  η πρώην Υπουρ-
γός του Λιβάνου, Βιολέτ Χαϊραλάχ,  ο Πρέσβης της 
ΕΕ στο Ηνωμένο Βασίλειο, Πέδρο Σεράνο,  εκ-
πρόσωποι της διασποράς, βουλευτές, καθώς και 
κορυφαίοι ακαδημαϊκοί. 

Όπως επεσήμαναν πολλοί από τους παραβρι-
σκόμενους το Cyprus Forum για μια ακόμη φορά 
επιβεβαίωσε ότι δεν είναι απλώς ένα συνέδριο, 
αλλά μια ζωντανή πλατφόρμα ιδεών και διασύνδε-
σης, με στόχο τη χάραξη πολιτικής σκέψης που 
υπερβαίνει τα σύνορα. 

Μιλώντας στο ΚΥΠΕ ο Δρ. Κυριακίδης σημείωσε 
πως «το 2ο Cyprus Forum London επιβεβαίωσε 
τον ρόλο του ως μια σημαντική πλατφόρμα ενίσχυ-
σης του διαλόγου μεταξύ Κύπρου και Ηνωμένου 
Βασιλείου, προσελκύοντας προσωπικότητες από 
τον πολιτικό, ακαδημαϊκό και επιχειρηματικό χώρο. 
Η φετινή διοργάνωση ανέδειξε καίρια ζητήματα 
εξωτερικής πολιτικής και συνεργασίας, συμβάλλο-
ντας ουσιαστικά στη διαμόρφωση στρατηγικών συ-
νεργειών». 

Τέλος αξίζει να σημειωθεί πως η εκδήλωση πρα-
γματοποιήθηκε με την υποστήριξη κορυφαίων θε-
σμών, όπως το Hellenic Observatory του LSE, το 
πρόγραμμα Southeast European Studies του Πα-
νεπιστημίου της Οξφόρδης, η Εθνική Κυπριακή 
Ομοσπονδία ΗΒ και η πρωτοβουλία Cypriots in 
the City. 

Του Ισαάκ Α. Καριπίδη 
Φωτογραφίες: Σταύρη Κλεάνθους
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Δυναμική επιστροφή του Cyprus Forum στο Λονδίνο
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Η ιστορία του Φεστιβάλ Κυπριακού Κρασιού 
και της Επιχειρηματικής Έκθεσης 
Προώθηση της Κύπρου από το 1982
Ποιοι είμαστε 
Από την αρχή, έχουμε ως πυρήνα μας το καλύτερο για την 

Κύπρο και την κυπριακή διασπορά. Οι ενέργειές μας είναι και θα 
είναι πάντα προς το συμφέρον της Κύπρου και του λαού της. 
Είναι δεύτερη φύση μας να προωθούμε την «Κυπριότητα» όπως 

την ζούμε καθημερινά. Γεωγραφικά, η Κύπρος είναι από μόνη της 
μια περιοχή με εξαιρετική ομορφιά, σχεδόν κάθε περιοχή, πόλη 
και χωριό έχει τη δική της γοητευτική αισθητική. Το νησί παράγει 
επίσης προϊόντα εξαιρετικής ποιότητας και η αποστολή μας είναι 
να διασφαλίσουμε ότι θα γίνει αντιληπτό από τον υπόλοιπο κόσμο. 
Κάνουμε ό,τι καλύτερο μπορούμε για να εκπαιδεύσουμε όλους 
στον τομέα, ώστε να θεωρούν τους εαυτούς τους ως πρεσβευτές 
της Κύπρου, όπου κι αν βρίσκονται! Στόχος μας είναι να προωθή-
σουμε τον τομέα της «Κυπρολογίας» και να επαναπροσδιορίσουμε 
τη θέση που της αξίζει στον γαστρονομικό χάρτη, καθώς και δώ-
σουμε να γίνει κατανοητό το ευαίσθητο της πολιτιστικό τοπίο. 
Κατανοώντας τη σημασία αυτής της εξέλιξης, αλλά τελικά χωρίς 

να εγκαταλείπουμε ποτέ τις πολιτιστικές παραδόσεις που μας έχουν 
κάνει αυτό που είμαστε ως λαός. 

 
Ιστορία 
Η ιδέα του φεστιβάλ γεννήθηκε από την ανάγκη της κυπριακής 

κοινότητας στο Λονδίνο να μοιραστεί ένα κομμάτι της πατρίδας με 
τους Κύπριους συμπατριώτες της, και ως ένας τρόπος να μοιραστεί 
τον πολιτισμό της με τις διάφορες κοινότητες του Λονδίνου. Γνωστό 
τότε ως το «Μεγάλο Παζάρι», που πραγματοποιήθηκε στο χώρο 
στάθμευσης του Κυπριακού Κοινοτικού Κέντρου, στο Wood Green, 
θυμίζοντας κάπως τις αγορές της Κύπρου. Όπως ήταν αναμενό-
μενο, η δημοτικότητα αυτής της εκδήλωσης αυξήθηκε με όλο και 
περισσότερες εταιρείες να συμμετέχουν, παρέχοντας μια μεγαλύ-
τερη ποικιλία που αντιπροσώπευε την ποικιλομορφία των κυπρια-
κών επιχειρήσεων της εποχής. 
Το «Μεγάλο Παζάρι» επεκτάθηκε στο κτίριο του Κυπριακού Κοι-

νοτικού Κέντρου, και καθώς αναπτυσσόταν αργά και σταθερά, τε-
λικά ήρθε η ανάγκη να μετακινηθεί σε ένα μεγαλύτερο χώρο. Το 
πρωτοποριακό πνεύμα της επιτροπής πήρε την τολμηρή απόφαση 
να μεταφέρει την εκδήλωση στο μνημειώδες χώρο του Alexandra 
Palace. 
Εδραιωμένη στο West Hall του Alexandra Palace, η εκδήλωση 

έγινε η αγαπημένη των Βρετανοκυπρίων σε εθνικό επίπεδο και 
αναπτύχθηκε με τις απαιτήσεις της κοινότητας να κινούνται στον 
τομέα της ψυχαγωγίας και έτσι, άρχισε να σφυρηλατεί μια νέα ταυ-
τότητα, καθώς η παροικία ευημερούσε, έτσι και η εκδήλωση κατέ-
ληξε να συνδυάζει την επιχειρηματική οξυδέρκεια με τη ζωντανή 
ψυχαγωγία.  
Έτσι ξεκινήσαν να έρχονται καλλιτέχνες από την Κύπρο και την 

Ελλάδα για να ψυχαγωγούν το κοινό δημιουργώντας μια διττή 
προσέγγιση, όπου την ημέρα ο χώρος ήταν διαθέσιμος για έκθεση 
των κυπρικαών προϊόντων και όχι μόνο, ενώ τα βράδια η έκθεση 
μετατρεπόταν σε συναυλιακό χώρο. 

 
Με τους δεσμούς με την Κύπρο να αυξάνονται, όλο και περισ-

σότερο, το κρασί και συναφή κυπριακά προϊόντα, παράγονταν και 
εισάγονταν σε μεγάλη κλίμακα στο Ηνωμένο Βασίλειο, ενώ οι βρε-
τανικές και κυπριακές εταιρείες αυξάνονταν και πολλές γίνονταν 
γνωστές μέσω του θεσμού. 
Καθώς η εκδήλωση μεγάλωνε, αυξανόταν και η δημοτικότητα 

των καλλιτεχνών, προσελκύοντας μεγάλη προσοχή τόσο στο Λον-
δίνο όσο και στις ευρύτερες κυπριακές κοινότητες του Ηνωμένου 
Βασιλείου, αλλά και στη διεθνή σκηνή. 
Η εκδήλωση δυναμώνει όλο και περισσότερο, ξεπερνώντας σε 

χωρητικότητα και το West Hall του Alexandra Palace. Το 2002 φι-
λοξενήσαμε τον Μιχάλη Βιολάρη και τον Δημήτρη Φάνη και η ασφά-
λεια του Alexandra Palace αναγκάστηκε να κλείσει το ταμείο, για 
λόγους υγείας και ασφάλειας, επειδή το πλήθος ξέφυγε από το 
επιτρεπόμενο όριο. Ως αποτέλεσμα, δεν είχαμε άλλη επιλογή από 
το να μετακομίσουμε σε άλλη αίθουσα με μεγαλύτερη χωρητικό-
τητα. 

 
Η Μεγάλη Αίθουσα του Alexandra Palace φιλοξένησε μια λίστα 

με κορυφαίους τραγουδιστές: Παντελή Θαλασσινό το 2003, Κων-
σταντία το 2004, Zig Zag το 2005, Γλυκερία & 4Tune το 2006, Εύη 
Καπάταη το 2007, Σαρμπέλ το 2008, Στέλιο Διονυσίου το 2009, 
Γλυκερία και Σαρμπέλ το 2010, Εύη Καπάταη και Σταύρο Κωνστα-
ντίνου το 2011, Καίτη Γαρμπή το 2012, νικήτρια της Eurovision 
Έλενα Παπαρίζου το 2013, Δέσποινα Βανδή το 2014, Άννα Βίσση 
το 2015, ενώ η τελευταία sold out συναυλία που έγινε στο Alexandra 
Palace, έκλεισε με τον θρυλικό Γιώργο Νταλάρα το 2016! 
Η ζήτηση από τους εκθέτες αυξήθηκε και ο εξωτερικός χώρος 

έγινε ένα επιθυμητό στοιχείο και με την αλλαγή της νομοθεσίας να 
περιορίζει την περαιτέρω ανάπτυξη, το Φεστιβάλ Κρασιού και...
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Η ιστορία του Φεστιβάλ Κυπριακού Κρασιού 
και της Επιχειρηματικής Έκθεσης 
Προώθηση της Κύπρου από το 1982

...η Επιχειρηματική Έκθεση Κύπρου άρχισαν να αναζητούν μια 
νέα στέγη. Το νέο σπίτι έπρεπε να είναι ένα μέρος με το οποίο η κοι-
νότητα θα ένιωθε μια σύνδεση, κάτι που θα παρέμενε προσβάσιμο 
με ίσους εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους. Έχοντας ερευνήσει 
πολλές τοποθεσίες εντός και γύρω από το Λονδίνο, έγινε σαφές ότι 
υπήρχε μόνο μία επιλογή που να διέθετε όλα αυτά τα χαρακτηριστικά 
και αυτή θα ήταν το Old Pickets Lock, γνωστό πλέον ως Lee Valley 
Athletics Centre. 
Αυτή ήταν η πρώτη φορά που η εκδήλωση μεταφέρθηκε εκτός του 

δήμου του Χάρινγκεϊ στο Λονδίνο, μεταφέροντας τη νέα της έδρα 
στο Ένφιλντ. 
Έτσι, το 2017, το πρόσφατα ανανεωμένο Φεστιβάλ Κυπριακού 

Κρασιού και Επιχειρηματική Έκθεση φιλοξενήθηκε στο υπερσύγ-
χρονο Lee Valley Athletics Centre. Αν και χρειάστηκαν κάποιες προ-
σαρμογές και μια πολύ ισχυρή διαφημιστική καμπάνια «AllyPally to 
Lee Valley», είχαμε 11.000 θεατές, με μερικούς από τους θεατές του 
φεστιβάλ μας να το αναφέρουν ως το καλύτερο φεστιβάλ που έχουμε 
φιλοξενήσει ποτέ, με έναν από τους αγαπημένους Έλληνες τραγου-
διστές της κοινότητας, τον Γιάννη Πλούταρχο «Το Καλλιτέρο Παιδί»! 

 
Με το νέο branding, το νέο σπίτι και την επιτυχία της προηγούμενης 

χρονιάς... ο Κωνσταντίνος Αργυρός εμφανίστηκε στη σκηνή του Φε-
στιβάλ το 2018 και η Πέγκυ Ζήνα το 2019. Όλες οι απαραίτητες προ-
ετοιμασίες είχαν γίνει και το σχέδιο για τη διοργάνωση της εκδήλωσης 
του 2020 ήταν σε εξέλιξη, αλλά δυστυχώς λόγω της πανδημίας του 
κορονοϊού δεν είχαμε άλλη επιλογή από το να ακυρώσουμε την εκ-
δήλωση. Από το 2019 παρακολουθούμε τις τελευταίες εξελίξεις προ-
σπαθώντας να προσαρμόσουμε την εκδήλωση όσο καλύτερα μπο-
ρούμε. Είναι φυσικά δύσκολο να προετοιμαστούμε για το άγνωστο 
και παρά τα σχέδια που είχαμε, οι εκδηλώσεις του 2020 και του 2021 
δεν ήταν εφικτό να πραγματοποιηθούν. 
Η κοινότητα αγκάλιασε το Φεστιβάλ Κυπριακού Κρασιού & Έκθεση 

Επιχειρήσεων (CWF & BE) και το έκανε τη μεγαλύτερη εκδήλωση 
που διοργανώνεται από Κύπριους εκτός Κύπρου. Αυτό που βοηθάει 
είναι το χαμηλό εισιτήριο εισόδου που δίνει την ευκαιρία σε όλη την 
κοινότητα να συμμετάσχει. Παρέχοντας σε ένα άτομο την ευκαιρία 
να δει και να απολαύσει έναν κορυφαίο καλλιτέχνη με 10 λίρες για 
ενήλικες και 7 λίρες για συνταξιούχους και επιπλέον να πάρει μια 
τσάντα με δώρα!!! Παρόλο που ήταν δύσκολο να συνεχίσουμε με 
κάποιο τρόπο, τα καταφέραμε. Για να το πετύχουμε οικονομικά, δεν 
ήταν εύκολο, άλλοτε με μικρό κέρδος και άλλοτε με μικρή ζημία. Πα-
ρόλο που έχουμε πληρώσει εκθέτες και εισιτήρια εισόδου, αυτό δεν 
είναι αρκετό, κατέστη δυνατό χάρη στις δωρεές/χορηγίες που λαμ-
βάνουμε από διάφορα υπουργεία της κυπριακής κυβέρνησης, από 
εταιρείες και ιδιώτες στο Ηνωμένο Βασίλειο και την ανεκτίμητη συνει-
σφορά των εθελοντών μας χρόνο με το χρόνο. 
Η τελευταία μας εκδήλωση πραγματοποιήθηκε το 2022 στο Αθλη-

τικό Κέντρο Lee Valley, όπου φιλοξενήσαμε τον Νίκο Κουρκουλλή 
και την Κέλλυ Κελεκίδου! στις 2 και 3 Ιουνίου, την Πέμπτη και την 
Παρασκευή, αλλά δυστυχώς άλλοι παράγοντες μπήκαν στην εξίσωση 
και η αναζήτηση ξεκίνησε ξανά για έναν νέο χώρο. Ευτυχώς, ανακα-
λύψαμε την εκδήλωση Decorium!   
Έτσι το 2024 το φεστιβάλ, πραγματοποιήθηκε σε μια διαφορετική 

συνθήκη, καθώς για πρώτη φορά στην ιστορία της διήρκησε 3 ημέρες, 
από την Παρασκευή 4 έως την Κυριακή 6 Οκτωβρίου, ξεκινώντας με 

μια αποκλειστική βραδιά μπουζουκιών με έναν από τους τελευταίους 
αληθινούς λαϊκούς, τον Νίκο Μακρόπουλο (τραγούδησαν επίσης ο 
Πάνος Καλλίδης και η Ελευθερία Ελευθερίου)!  
Για άλλη μια χρονιά έτσι και φέτος η εκδήλωση υπόσχεται να είναι 

πολύ εντυπωσιακή. Την φετινή χρονιά γιορτάζουμε τα 40 χρόνια από 
την ίδρυση του θεσμού, και η παρουσία του κόσμου θα έχει μεγαλύ-
τερη σημασία από οποτεδήποτε. 40 χρόνια γεμάτα χαρές, συγκίνηση, 
αλλά και σκληρή δουλειά, ώστε ο θεσμός να συνεχίσει να υπάρχει. 
Ξεπερνώντας τις αντίξοες συνθήκες που βρίσκονται στο δρόμο μας 
και καταστούν την οργάνωση του Φεστιβάλ ολοένα και δυσκολότερη, 
στεκόμαστε βράχοι και τις ξεπερνάμε, ώστε η παροικία μας να έχει 
την δυνατότητα μια φορά τον χρόνο να βρίσκεται ενωμένη σε ένα 
χώρο γεμάτο παράδοση και αγάπη για τον τόπο μας, όπου όλοι τα-
ξιδεύουν και νιώθουν ότι η Κύπρος μεταφέρεται στο Λονδίνο. Περι-

μένουμε τον κόσμο ακόμη μια χρονιά στον υπέροχο χώρο του The 
Decorium, 22 Western Rd, London N22 6UH, να απολαύσει το δια-
λεκτό κρασί και τα αυθεντικά κυπριακά προϊόντα από τις Βρετανικές 
και Κυπριακές επιχειρήσεις του Ηνωμένου Βασιλείου αλλά και δια-
σκεδάσει σε τρία βράδια γεμάτα ψυχαγωγία.  

 
Το άνοιγμα του φεστιβάλ θα γίνει την Παρασκευή 6 Ιουνίου 

με την Άντρη Καραντώνη, ενώ το  Σάββατο 7 και την Κυριακή 8 
Ιουνίου, τη σκηνή του φεστιβάλ θα γεμίσουν ταλέντα της πα-
ροικίας μας, και το κέφι θα απογειωθεί με τους Χρήστο Μενιδιάτη 
και Μαριάννα Παπαμακαρίου, οι οποίοι θα βρεθούν και τις δύο 
ημέρες στη σκηνή του Φεστιβάλ. 

 
Εισιτήρια μπορείτε να προμηθευτείτε διαδικτυακά από το 

www.cwfexpo.co.uk/tickets/.
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Η ελληνική παροικία στο Ηνωμένο Βασίλειο απο-
τελεί μια από τις πλέον οργανωμένες και μορφω-
μένες εθνικές κοινότητες της χώρας. Από 
επιχειρηματίες και γιατρούς έως φοιτητές και εργά-
τες, οι Έλληνες και οι Κύπριοι της διασποράς δια-
κρίνονται για την πολιτισμική συνοχή, την 
εκπαίδευση και τη γενικότερη κοινωνική τους πα-
ρουσία. Παρόλα αυτά, υπάρχει μια εμφανής πολι-
τική αδράνεια όταν πρόκειται για την ενεργό 
συμμετοχή στα πολιτικά κόμματα του Ηνωμένου 
Βασιλείου. Γιατί παραμένουμε στο περιθώριο; Τι 

φοβόμαστε ή τι αποφεύγουμε; 
Η σχέση των Ελλήνων με τα πολιτικά κόμματα στο εξωτερικό είναι 

περίπλοκη. Η πλειοψηφία της παροικίας έφυγε από την Ελλάδα ή 
την Κύπρο κουβαλώντας μαζί της απογοητεύσεις και τραύματα από 
τις πολιτικές εξελίξεις των χωρών μας: χούντες, εμφύλιοι, εισβολές, 
κομματικοποίηση της κοινωνίας, και μία συνεχής εναλλαγή προσδο-
κιών και απογοητεύσεων. Η αποστασιοποίηση από τα κόμματα στην 
Αγγλία δεν είναι απόρριψη της δημοκρατίας, αλλά ένας ασυνείδητος 
μηχανισμός αυτοπροστασίας από νέες πολιτικές απογοητεύσεις. 
Τα βρετανικά κόμματα λειτουργούν με διαφορετικό ήθος και λογική 

από τα ελληνικά. Η αίσθηση της ιεραρχίας, της διακριτικής ισχύος και 
της πολιτικής "κοσμιότητας" δεν είναι εύκολα προσεγγίσιμη σε όσους 
έρχονται από διαφορετικά πολιτικά περιβάλλοντα. Πολλοί Έλληνες 
αισθάνονται ότι δεν ανήκουν, ότι δεν έχουν φωνή, ή ότι η ένταξή τους 
θα είναι διακοσμητική. Η έλλειψη γνώσης των διαδικασιών, των πο-
λιτικών δομών και κυρίως των ιδεολογικών διαφορών μεταξύ των 
κομμάτων εντείνει αυτή την απόσταση. 
Παρόλο που η παροικία μας είναι ως επί το πλείστων αγγλομαθής, 

η πολιτική απαιτεί περισσότερα από καθημερινή επικοινωνία. Χρει-
άζεται ρητορική ικανότητα, αυτοπεποίθηση σε δημόσιο λόγο και 
άνεση με την πολιτική ορολογία. Αυτό λειτουργεί αποτρεπτικά για 
πολλούς που νιώθουν ότι δεν μπορούν να σταθούν ισότιμα σε συζη-
τήσεις ή συνεδριάσεις. 
Η συμμετοχή σε κόμματα δεν είναι μόνο ζήτημα εξουσίας ή φιλοδο-

ξίας. Είναι πράξη πολιτικής ενσωμάτωσης. Μέσα από αυτήν, η πα-
ροικία έχει τη δυνατότητα να ασκήσει επιρροή, να υπερασπιστεί τα 
συμφέροντά της και να προβάλει τις αξίες της. Η αδράνεια αυτή μας 
αφήνει πολιτικά "αόρατους". Σε κρίσιμες στιγμές –όπως το Brexit ή 

ζητήματα μεταναστευτικής πολιτικής– η έλλειψη συλλογικής εκπρο-
σώπησης είχε συνέπειες. 
Δεν είναι λίγοι οι Κύπριοι και Έλληνες που έχουν επιτύχει σημαντι-

κές θέσεις στα τοπικά συμβούλια, ακόμα και στο βρετανικό κοινοβού-
λιο. Παραδείγματα όπως της Αντωνίας Μιχαήλ ή του Στέφανου 
Χριστοδούλου δείχνουν πως η ένταξη δεν είναι αδύνατη. Αλλά για να 
ακολουθήσουν και άλλοι, χρειάζεται θεσμική υποστήριξη, εκπαίδευση 
και κυρίως ένα συλλογικό αφήγημα που να ενθαρρύνει την εμπλοκή. 
Ίσως φοβόμαστε τη σύγκρουση. Ίσως τη γελοιοποίηση. Ίσως 

απλώς την αποτυχία. Αλλά σε μια κοινωνία όπου η πολιτική συμμε-
τοχή είναι ο βασικός μοχλός αλλαγής, η απουσία μας λειτουργεί ως 
αυτοϋπονόμευση. Δεν είναι απαραίτητο να συμφωνούμε με όλα τα 
σημεία ενός κόμματος. Είναι όμως ζωτικό να βρούμε χώρους όπου 
μπορούμε να εκφραστούμε, να επηρεάσουμε και να ακουστούμε. 
Η Νέα Γενιά 
Οι νέοι της παροικίας, κυρίως όσοι έχουν γεννηθεί ή μεγαλώσει στο 

Ηνωμένο Βασίλειο, δεν φέρουν τα πολιτικά βάρη των γονιών τους. 
Έχουν αγγλική παιδεία, ψηφίζουν εδώ και νιώθουν –τουλάχιστον εν 
μέρει– Βρετανοί. Η ευθύνη μας είναι να τους ενθαρρύνουμε να διεκ-
δικήσουν χώρο, να πολιτευτούν, να συμμετάσχουν. Δεν αρκεί να κα-

μαρώνουμε όταν κάποιος φτάνει ψηλά. Πρέπει να δημιουργούμε τις 
συνθήκες ώστε να υπάρχουν πολλοί τέτοιοι. 
Η ένταξη στα βρετανικά κόμματα δεν είναι απλώς πράξη προσω-

πικής επιλογής. Είναι δείκτης πολιτικής ωριμότητας και συλλογικής 
παρουσίας. Η αδράνεια μας κρατά στο περιθώριο, σε έναν ρόλο 
θεατή των εξελίξεων. Είναι ώρα να δούμε την πολιτική όχι ως απειλή, 
αλλά ως εργαλείο. Και αν θέλουμε η φωνή μας να ακούγεται, τότε 
πρέπει πρώτα να βεβαιωθούμε ότι είμαστε μέσα στο δωμάτιο όπου 
λαμβάνονται οι αποφάσεις. 
Ενταχθείτε σε ένα από τα Αγγλικά κόμματα για το καλό της Κύπρου 

και της Παροικίας. 
Μέχρι 2026 ίσως να μην υπάρχουν μέλη της Παροικίας στις τοπικές 

αρχές ειδικά στο Enfield. Μόνο ένα δικό μας βουλευτή. Εκεί που 
έπρεπε να έχουμε 101 δικούς μας βουλευτές και 1001 Δημοτικούς 
Συμβούλους.  
Ας συνεχίσουμε να προσπαθούμε να σκάβουμε λάκκο με βελόνι 

και ακόμη ας ονειρευόμαστε για μια δίκαιη λύση του Κυπριακού και 
ας συνεχίσουμε να κοροϊδεύουμε τον εαυτό μας μα δυστυχώς και 
τους άλλους.  
Η ασθένεια της διχόνοιας ακόμη μας μαστίζει. 

Η Παροικία και η Αδράνεια: Γιατί δεν Εντασσόμαστε στα Βρετανικά Κόμματα;

Πρόεδρε, η σιωπή σας πονάει. Και σκοτώνει

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ

Κύριε Χριστοδουλίδη, 
 
Η Ιστορία καταγράφει. Και καταγράφει ήδη τη 
δική σας στάση απέναντι σε μια από τις πιο 
σκληρές γενοκτονίες της σύγχρονης εποχής – 
αυτή που συντελείται εδώ δίπλα στην χώρα μας, 
στη Γάζα.   
Ως άνθρωποι που βλέπουν την εικόνα ενός παι-
διού στην αγκαλιά του νεκρού πατέρα του και 
αναρωτιούνται: πώς γίνεται να μη νιώθετε τί-
ποτα; Η Γάζα φλέγεται. Δεν πρόκειται για “σύ-
γκρουση”, δεν πρόκειται για “ανταλλαγή πυρών”. 
Είναι μία γενοκτονία, μια καθημερινή σφαγή αμά-
χων. Χιλιάδες παιδιά, γυναίκες, ηλικιωμένοι, συν-
θλίβονται κάτω από τα ερείπια των σπιτιών τους. 
Και η φωνή σας, κύριε Πρόεδρε, απουσιάζει. Ή 
όταν ακούγεται, φαντάζει πιο κοντά στους θύτες 
παρά στα θύματα. Αλήθεια, κοιτάτε ποτέ τις ει-
κόνες; Διαβάζετε τις εκθέσεις των διεθνών ορ-
γανισμών; Ακούτε τα κλάματα των παιδιών μέσα 
από τα συντρίμμια; Πώς εξηγείτε τη σιωπή σας 
απέναντι σε ένα έγκλημα που βλέπει όλος ο κό-
σμος; Πόσα παιδιά ακόμη πρέπει να θαφτούν 
κάτω από τα ερείπια για να πείτε τη λέξη 
«έγκλημα»; Πόσοι ακόμα αμάχοι πρέπει να ξε-
ψυχήσουν για να σηκώσετε το βλέμμα σας από 
τις «ισορροπίες» και να αρθρώσετε έστω μία 
φράση αξιοπρέπειας; 
Η Κύπρος, μια χώρα που έζησε την εισβολή, 
την κατοχή, την προσφυγιά, δεν μπορεί να στέ-
κεται αδιάφορη. Δεν μπορεί να κάνει ότι δεν κα-
ταλαβαίνει. Δεν της επιτρέπεται. Και εσείς, ως ο 
Πρόεδρος αυτής της χώρας, δεν έχετε το δι-
καίωμα να κρατάτε ίσες αποστάσεις ανάμεσα 
στο θύμα και στον θύτη. 
Κάθε μέρα που περνάει χωρίς μια ξεκάθαρη κα-
ταδίκη, χωρίς μια λέξη για τη ζωή που αφαιρείται, 
είναι μια μέρα συνενοχής. Η σιωπή σας είναι 
πολιτική πράξη. Και είναι πράξη που στοιχίζει 
σε αξιοπρέπεια, σε ανθρωπιά, σε ιστορική 
μνήμη. 
Μην μας υποτιμάτε. Ο λαός βλέπει. Θυμάται. 
Και δεν ξεχνά ποιος στάθηκε δίπλα στον δίκαιο 
αγώνα και ποιος έσκυψε το κεφάλι. Δεν σας ζη-

τούμε διπλωματικές ακροβασίες. Δεν σας ζη-
τούμε να λύσετε τον πόλεμο. Σας ζητούμε να 
πείτε αυτό που η συνείδηση κάθε ανθρώπου 
γνωρίζει: πως αυτό που γίνεται είναι έγκλημα. 
Πως η ζωή παιδιών δεν μπορεί να είναι «παρά-
πλευρη απώλεια». Πως οι δολοφονίες αμάχων 
δεν είναι «δικαίωμα άμυνας».  
Ο μέσος πολίτης αυτής της χώρας, που μεγα-
λώνει παιδιά, που έχει ζήσει την αγωνία του πο-
λέμου ή φέρει στη μνήμη του τις πληγές του 
1974, νιώθει προδομένος από μια ηγεσία που 
αρνείται να υπερασπιστεί την ίδια την αξία της 
ζωής.  
Η σιωπή, κύριε Πρόεδρε, είναι στάση. Και η δική 
σας στάση μέχρι σήμερα είναι απογοητευτική. 
Είναι προσβολή στους ανθρώπους που κρατούν 
ακόμα την ηθική πυξίδα μέσα στο σκοτάδι. 
Η ιστορία καταγράφει. Δεν ξεχνά, και δεν συγ-
χωρεί εύκολα όσους έμειναν σιωπηλοί μπροστά 
στο αίμα. Σήμερα, έχετε ακόμα την ευκαιρία να 
πείτε το σωστό. Αύριο ίσως να είναι αργά. 
Η ανθρωπιά δεν ζητά άδεια. Κι εσείς, κύριε Χρι-
στοδουλίδη, οφείλετε να επιλέξετε: θα μείνετε 
με τους ανθρώπους ή με τους δολοφόνους; 
Ο λαός σας παρακολουθεί. Και η Ιστορία επί-
σης. 

Χάρης Καράμανος  
Μέλος Πολιτικού Γραφείου ΑΚΕΛ  
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Σε έναν κόσμο γεμάτο αλ-
λαγές και προκλήσεις, οι 
σχέσεις παραμένουν ένα 
από τα πιο σημαντικά στοι-
χεία στη ζωή μας. Πολλοί 
άνθρωποι βρήκαν ή  ανα-
ζητούν το «άλλο τους 
μισό», αυτό το άτομο που 
θα συμπληρώνει τη ζωή 

τους και θα τους κάνει να νιώθουν ολοκλη-
ρωμένοι. Αλλά, η ιδέα του «άλλου μισού» 
είναι πραγματικά ρομαντική ή υπάρχει κάτι 
βαθύτερο; 

Πρώτα απ’ όλα, είναι σημαντικό να καταλά-
βουμε ότι οι σχέσεις βασίζονται στην αμοι-
βαία κατανόηση, σεβασμό και επικοινωνία. 
Το να βρούμε έναν σύντροφο που να μας κα-
ταλαβαίνει και να μας στηρίζει είναι ουσια-
στικό, αλλά αυτό δεν σημαίνει ότι πρέπει να 
περιμένουμε από κάποιον άλλον να μας 
κάνει «ολοκληρωμένους». 

Η έννοια του «άλλου μισού» μπορεί να είναι 
μια μεταφορική έκφραση για την αναζήτηση 
κάποιου που θα συμπληρώνει τη ζωή μας. H 
πραγματική πληρότητα όμως προέρχεται 
από την αυτογνωσία, την αυτοεκτίμηση και 
την προσωπική ανάπτυξη. Αναζητώντας το 
«άλλο μας μισό», ίσως είναι καλύτερο να 
εστιάσουμε στο πώς μπορούμε να γίνουμε ο 
καλύτερος εαυτός μας. Μια υγιής σχέση βα-
σίζεται σε δύο ανθρώπους που είναι ολόκλη-
ροι και ολοκληρωμένοι, και που επιλέγουν να 
μοιραστούν τη ζωή τους μαζί, όχι επειδή χρει-
άζονται κάποιον άλλον για να είναι πλήρεις, 
αλλά επειδή επιθυμούν να μοιραστούν την 
πληρότητά τους. 

Δεν είναι σίγουρο πώς ο κάθε ένας αντιλαμ-
βάνεται «το άλλο του μισό».  Και από την 
άλλη  γιατί πρέπει αυτός που βρήκε να είναι 
το άλλο μισό και όχι το άλλο ολόκληρο; Νο-
μίζω «αδελφή ψυχή» θα ταίριαζε καλύτερα, 
όπως πρώτος ο Πλάτωνας το είχε αποκαλέ-
σει έτσι. 

Όλο αυτό προκαλεί μια σύγχυση... Δηλαδή, 
όσο είμαστε μόνοι δεν είμαστε ολοκληρω-
μένα άτομα και πρέπει να βρούμε κάποιον 
να μας συμπληρώσει; Κι αν αυτός ο άνθρω-
πος δε βρεθεί ποτέ, θα καταδικαστούμε να 
μείνουμε για πάντα μισοί; 

Αλήθεια, δεν ξέρω γιατί έχουμε την ανάγκη 
να βρούμε κάποιον άτομο, να αλλάξουμε… 
και όλο αυτό να το ονομάσουμε σχέση. Στην 
πραγματικότητα οι σχέσεις είναι μια μεγάλη 
παγίδα, όπου βάζει σε καλούπι ο ένας τον 
άλλον και τελικά, αργά ή γρήγορα, γίνονται 
δυο ξένοι. Και μετά αναρωτιούνται γιατί ήρθε 
το τέλος. Γιατί θες να αλλάξεις τον άνθρωπο 
που έχεις δίπλα σου, μετατρέποντάς τον σε 
κάτι άλλο, με ποια λογική; Αυτός δεν ήταν 
που ερωτεύτηκες; Κι αν δε σου άρεσε από 
την αρχή, γιατί του έδωσες ελπίδες και είσαι 
μαζί του; Θα μου πει κάποιος, όλες οι σχέσεις 
θέλουν θυσίες και βελτιώσεις… ΛΑΘΟΣ! 
Όταν συναντήσεις τον κατάλληλο άνθρωπο 
ή τον αποδέχεσαι όπως είναι ή τον αφήνεις 
ελεύθερο. Κλισέ εκφράσεις, τύπου υποχωρή-
σεις, συμβιβασμοί και άλλα τέτοια, δε χωράνε 
όταν βρίσκεις αυτό που ψάχνεις. 

Αναζητώντας το «άλλο μας μισό», ίσως 
είναι καλύτερο να εστιάσουμε στο πώς μπο-
ρούμε να γίνουμε ο καλύτερος εαυτός μας. 
Μια υγιής σχέση βασίζεται σε δύο ανθρώ-

πους που είναι ολόκληροι και ολοκληρωμέ-
νοι, και που επιλέγουν να μοιραστούν τη ζωή 
τους μαζί, όχι επειδή χρειάζονται κάποιον 
άλλον για να είναι πλήρεις, αλλά επειδή επι-
θυμούν να μοιραστούν την πληρότητά τους. 

Κάπου είχα διαβάσει τελευταία: 
ΕΠΙΛΕΞΕ ΚΑΠΟΙΟΝ ΠΟΥ ΘΑ ΕΞΕΛΙΣΣΕ-

ΤΑΙ ΜΑΖΙ ΣΟΥ! 
Επίλεξε κάποιον που θα αποφασίσει να 

απελευθερώσει την καρδιά του. 
Που θέλει να θεραπεύσει τις πληγές του, 

αντί να τις καλύπτει πίσω από πέπλα. 
Που μαζί θα θέλετε να διευρύνετε ότι έχετε 

μέσα σας. 
Που μαζί θα θέλετε να μάθετε την ζωή και 

να μοιραστείτε την Αγάπη σας. 
Επίλεξε κάποιον που είναι πρόθυμος να 

αγαπήσει. 
Να αγαπήσει με πίστη, με τιμή και σεβα-

σμό. 
Που θα σε κοιτάει σαν συμπλήρωμα και 

επέκταση του εσωτερικού ναού του. 
Που θα είναι ευγενικός με όλα τα όντα και 

θα ψάχνει για Αρμονία στην ζωή του. 
Επίλεξε κάποιον που θα καταλάβει ότι η 

Αγάπη είναι Ιερή, που όταν αγγίζονται τα σώ-
ματα, οι Ψυχές συνδέονται και μοιράζονται 
την ενέργεια τους σε μία θεϊκή πράξη. 

Επίλεξε κάποιον που σου προσφέρει το 
Φως που έχει μέσα του και δε σε κάνει να 
πληρώνεις για τις σκιές του. 

Που θέλει να δημιουργήσει, να αναπτυχθεί 
και να εκδηλωθεί μαζί σου. 

Αυτός είναι ο σκοπός ενός ζευγαριού, να 
συντροφεύεται και να αγαπάτε ο ένας τον 
άλλον, μέρα με τη μέρα.

Το άλλο μου μισό ή η αδελφή ψυχή;

Οι οικονομικές και κοινωνικές συνθήκες που 
έχουν δημιουργηθεί στη Κύπρο με το χάσμα 
ανάμεσα στο εισόδημα των προνομιούχων και 
των μη προνομιούχων τάξεων να διευρύνεται 
συνεχώς, την αποπνικτική ατμόσφαιρα που δη-
μιούργησαν τα απανωτά σκάνδαλα και τα φαι-
νόμενα διαφθοράς, την όξυνση των 
προβλημάτων που αναπόφευκτα δημιουργεί η 
συγκέντρωση στο νησί μας μεγάλου αριθμού 
ξένων μεταναστών και η συνεχιζόμενη αποτυχία 
να λύσουμε το Κυπριακό και να επανενώσουμε 
τη πατρίδα μας, δημιούργησαν πρόσφορο έδα-
φος για να ριζώσει και να αναπτυχθεί το μίασμα 
του φασισμού και του νεοναζισμού. Και καταλή-

ξαμε σήμερα στο αδιανόητο, δηλαδή να παρακολουθούμε σε γή-
πεδα ποδοσφαίρου, σε δημόσιες συγκεντρώσεις, ακόμα και σε 
σχολεία, νεαρούς και όχι μόνο, να χαιρετούν ναζιστικά και να εκ-
στομίζουν το “χάιλ χίτλερ’’! 

Στην εξάπλωση των φασιστικών αντιλήψεων και την κανονικο-
ποίηση του ΕΛΑΜ και των ακροδεξιών  πολιτικών, δυστυχώς 
βοηθά και η συμπεριφορά άλλων κομμάτων και ιδιαίτερα του 
ΔΗΣΥ, αλλά και του ίδιου του ΠτΔ.  

Ο  ΔΗΣΥ, διαισθανόμενος την απειλή από τη διαρροή ψηφοφό-
ρων του προς το ΕΛΑΜ, λεκτικά επιτίθεται με κάθε ευκαιρία στο 
κόμμα αυτό, αλλά ταυτόχρονα αντιλαμβάνεται πως, ο μόνος τρό-
πος για να ανακόψει τη διαρροή, είναι με το να πείσει τα στελέχη 
του και τους ψηφοφόρους, που παραδοσιακά ψήφιζαν ΔΗΣΥ, 
πως δεν υπάρχει ουσιαστικός λόγος να φύγουν από το μαντρί, 
γιατί εκείνα που υπόσχεται το μαθητευόμενο ΕΛΑΜ, ο ΔΗΣΥ τα 
ξέρει καλύτερα και τα εφαρμόζει από τότε που ιδρύθηκε. Αυτό δι-
αιωνίζει και επιβεβαιώνει την αντίληψη πως ο Δησύ είναι ένα 
κόμμα που  έχει επιλέξει να καλύπτει τον πολιτικό χώρο από τη 
κεντροδεξιά μέχρι την ακροδεξιά. 

Τα κόμματα του λεγόμενου κέντρου είναι υποχρεωμένα να επι-
τίθενται με σφοδρότητα εναντίον του ΕΛΑΜ, γιατί είναι φανερό 
πως τους κλέβει πελάτες από τα μαγαζιά και φαίνεται να τα υπο-
σκελίζει όλα σε εκλογικά ποσοστά. Το προβληματικό είναι πως η 
αξιοπιστία τους έχει τραυματιστεί σοβαρά, γιατί οι πολιτικές που 
ακολούθησαν όλα τα τελευταία χρόνια σε καίρια κοινωνικά ζητή-
ματα, δεν απέχουν πολύ από τις επαγγελίες του ΕΛΑΜ. Προσω-
πικά δυσκολεύομαι να προβλέψω πώς αυτά τα κεντρώα κόμματα 
θα καταφέρουν να ανατρέψουν αυτή την απογοητευτική για τα 
ίδια κατάσταση. 

Άφησα τελευταίο τον ΠτΔ Νίκο Χριστοδουλίδη. Στη δική μου 
αντίληψη αυτός ο άνθρωπος είναι ικανός για όλα. Από τη μέρα 
που φάνηκε αδύνατο να τον υιοθετήσει ο Δησύ, βρέθηκε αρχικά 
να συστοιχίζεται “εκών άκων’’ με τα κόμματα του “κέντρου’’ που 
τον υποστήριξαν στις προεδρικές εκλογές, αλλά ποτέ δεν έκρυψε 
ή δεν τα κατάφερε να κρύψει, την ευγνωμοσύνη του για την κρυφή 
ή φανερή, την συγκαλυμμένη ή απροκάλυπτη υποστήριξη που 
του έδινε σε κάθε ευκαιρία το ακροδεξιό ΕΛΑΜ. Όλα τα δείγματα 
γραφής που έχει δώσει ο Νίκος Χριστοδουλίδης μαρτυρούν άν-
θρωπο που δεν έχει την παραμικρή δυσκολία να συνεργάζεται 
με κόμματα και πολιτικούς του ακραίου δεξιού χώρου. Εξάλλου η 
συμπάθεια και η αγάπη του στον φασίστα πρωθυπουργό του Ισ-
ραήλ, τον εγκληματία γενοκτόνο, εναντίον του οποίου εκκρεμεί 
ένταλμα σύλληψης του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου για εγκλή-
ματα ενάντια στην ανθρωπότητα, μαρτυρούν του λόγου το αλη-
θές. Βέβαια θα χρειαστούν όλες οι συνομωτικές ικανότητες που 
φάνηκε να διαθέτει για να καταφέρει, στις επόμενες προεδρικές 
εκλογές, να συγκεράσει τα θέλω και τις επιδιώξεις των “κε-
ντρώων” από τη μια και των νεοναζιστών από την άλλη. Προσω-
πικά δεν βλέπω να τα καταφέρνει, που σημαίνει πως αργά ή 
γρήγορα θα αναγκαστεί να κάνει επιλογή. Κάτι μου λέει πως δύ-
σκολα θα απαρνηθεί τα “καλά και μορφωμένα παιδιά”!

Η Ακροδεξιά στην 
Κύπρο (Β' Μερος και τελευταίο )

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Αγαπητοί αναγνώστες, 
Επανέρχομαι για το δικοινοτικό και τρίγλωσσο έργο 

μας με τίτλο Τα παιδιά της Αφροδίτης: Χασάν και 
Κατινού. Σας θεωρούμε τυχερούς που θα έχετε την 
ευκαιρία να παρακολουθήσετε αυτό το έργο. 

Ας εξηγήσουμε γιατί... Είναι ίσως η πρώτη φορά 
στην ιστορία του κυπριακού θεάτρου που και οι τρεις 
επίσημες γλώσσες της Κυπριακής Δημοκρατίας, 
τουρκικά, ελληνικά και αγγλικά, χρησιμοποιούνται 
ταυτόχρονα στο ίδιο έργο. Αυτός είναι ο λόγος για 

τον οποίο σας θεωρούμε τυχερούς. 
Είμαστε πολύ περήφανοι που μπορούμε να το παρουσιάσουμε 

αυτό για πρώτη φορά ως η νεοσύστατη δικοινοτική θεατρική ομάδα. 
Θέλαμε να προσθέσουμε τη δική μας συμβολή στις προσπάθειες 
που καταβάλλονται για την επαναπροσέγγιση των δύο κοινοτήτων 

της Κύπρου, για να ευαισθητοποιήσουμε σχετικά με τις κοινές αξίες 
και την πολιτιστική ταυτότητα των Τουρκοκυπρίων και των Ελληνο-
κυπρίων που ζουν και μοιράζονται καλές και κακές μέρες στο νησί 
εδώ και αιώνες. 

Το έργο, το οποίο γράφτηκε και παράγεται από τους Artun Gökşan 
Lurucinalı και Βασίλη Παναγή, είναι γραμμένο σε τρεις γλώσσες. Δύο 
από τους ηθοποιούς μας, ο Artun Lurucinalı και ο Mehmet Mahmut, 
θα μιλήσουν στα τουρκικά, ελληνικά και αγγλικά. Τέσσερις από τους 
ηθοποιούς, ο Βασίλης Παναγής, η Λούσι Χριστοφή, η Μαίρη Σπύρου 
και ο Πάνος Σαββίδης θα μιλήσουν στα ελληνικά και τα αγγλικά, ενώ 
ο Κεμάλ Μπεντενσέλ θα μιλήσει στα τουρκικά και τα αγγλικά. Η αφή-
γηση θα γίνει από την Τζοζεφίν Τζέιμς, η οποία θα μιλήσει στα αγ-
γλικά. 

Το έργο αφορά τους Τουρκοκύπριους και Ελληνοκύπριους συγχω-
ριανούς που ξανασυναντιούνται μετά από χρόνια, όταν άνοιξαν τα 
οδοφράγματα το 2003 και πώς οι σχέσεις ανανεώθηκαν μετά την 
επανένωση μετά από τόσα χρόνια. 

Η ιδέα για το έργο ξεκίνησε το 2023 όταν ο  Artun Gökşan Lurucinalı 
και ο Βασίλης Παναγής συναντήθηκαν στο πρώτο Δικοινοτικό Φεστι-
βάλ Λονδίνου όπου και οι δύο είναι μέλη της διοργανωτικής επιτρο-
πής, και παρουσίασαν τα παραδοσιακά τσιαττιστά και στις δύο γλώσ-
σες Ελληνικά και Τουρκικά. 

Μέσα στα πλαίσια επανένωσης της Κύπρου  είναι η δημιουργία δι-
κοινοτικού θεατρικού σχήματος το οποίο θα παρουσιάσει το νέο θε-
ατρικό έργο στο Λονδίνο με τίτλο “ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΤΗΣ ΑΦΡΟΔΙΤΗΣ” -  
“Ο ΧΑΣΑΝ ΤΣ’ Η ΚΑΤΙΝΟΫ.”  

Το έργο είναι υπό την αιγίδα του Δικοινοτικού Φεστιβάλ Λονδίνου.  
Παραγωγοί: Artun Lurucinali & Βασίλης Παναγής. Η Σκηνοθεσία 

ανήκει στον  ΒΑΣΙΛΗ ΠΑΝΑΓΗ. Βοηθός σκηνοθέτη ο ΜΕΝΙΟΣ ΓΡΑΜ-
ΜΕΝΟΣ, μουσική Δρ ΣΤΑΛΩ ΓΕΩΡΓΙΟΥ, και διεύθυνση σκηνής ΤΙΝΑ 
ΧΑΡΑΛΑΜΠΟΥΣ.  
Παίζουν οι ηθοποιοί: ΧΑΣΑΝ: Artun Lurucinalı, ΒΑΣΟΣ: Βασίλης 

Παναγής, ΚΑΤΙΝΟΥ: Λούση Χριστοφή, Barish: Kemal Bedensel, ΕΙ-
ΡΗΝΗ: Μαίρη Σπύρου, Suleyman: Μεχμέτ Μαχμούτ, ΑΝΔΡΙΚΟΣ: 
Πάνος Σαββίδης, ΑΦΗΓΗΤΗΣ: Josephine James. Τραγουδά ο Γιώρ-
γος Γεράσιμος.  

Οι παραστάσεις θα δοθούν στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο αυτή 
την Παρασκευή 30 Μαΐου στις 7:30 το βράδυ και την Κυριακή 1η 
Ιουνίου στις 7:30 το βράδυ.  

Τα εισιτήρια κοστίζουν μόνο 10 λίρες και τα έσοδα θα δοθούν προς 
ενίσχυση του ταμείου του Κυπριακού Κοινοτικού Κέντρου.  

 
Λίγα λόγια για το έργο.  
Ένα ταξίδι ιστορίας και αγάπης. 
Σε γνωστό μιχτό χωριό στην Κύπρο πριν τον πόλεμο ζούσαν μαζί 

οι δύο κοινότητες με ηρεμία και συνεργασία μεταξύ τους.  
Ο Χασάν ο οποίος μιλούσε και τις δύο γλώσσες, ερωτεύτηκε την 

Κατηνού. Σκέφτηκαν λοιπόν να παντρευτούν. Ο παπάς του χωριού 
όμως ήταν εναντίον αυτού του γάμου. Οι δύο ερωτευμένοι κλέφτηκαν. 
Η οικογένεια της Κατηνούς κατάγγειλε το γεγονός στην αστυνομία η 
οποία τους βρήκε, και συνέλαβε τον Χασάν ο οποίος πήγε για λίγο 

Τα παιδιά της Αφροδίτης: Χασάν και Κατινού

Του Βασίλη 
Παναγή

Του Πατρίκιου 
Παύλου 

Δικηγόρου

στη φυλακή. Στο γυρισμό του όταν αποφυλακίστηκε δεν ήταν εφικτό 
να σμίξει και πάλι με  την Κατηνού. Μετά έγινε ο πόλεμος που χώρισε 
για καλά όχι μόνο το ζευγάρι αλλά και τους κατοίκους του χωριού.  

Το 2003 όταν άνοιξαν τα οδοφράγματα, στο χωριό έτρεξαν οι πρό-
σφυγες να πάνε να δουν και πάλι τα σπίτια τους. Εκεί λοιπόν συνα-
ντιούνται και πάλι ο Χασάν και η Κατηνού και οι πληγές του έρωτα 
τους ξανανοίγουν. Στις συναντήσεις τους αναφέρονται στα παλιά, 
αλλά και στο σήμερα όπου τα εγγόνια τους δίνουν υπόσχεση να συ-
νεχίσουν τον αγώνα για επανένωση του νησιού. Επίσης οι φίλοι που 
τους επισκέπτονται δίνουν τις δικές τους μαρτυρίες όσον αφορά τον 
ξεριζωμό, και την επιθυμία τους να επιστρέψουν εκεί που γεννήθηκαν, 
εκεί που είναι οι ρίζες των γωνιών και των προγόνων τους. Το ίδιο 
ισχύει και για τις δύο κοινότητες, και ο καημός να επανέλθει η ειρήνη 
στο νησί είναι στις καρδιές όλων των κατοίκων στις πιο πολλές περι-
πτώσεις.   

Προσπαθήστε να βρεθείτε εκεί στις παραστάσεις για να ζήσετε την 
αλήθεια και την δύναμη της αγάπης που βγαίνει μέσα από μια πρα-
γματική ιστορία, και το δυνατό μήνυμα ότι … όταν δουλέψουμε μαζί 
για τον ίδιο σκοπό… θα έρθουν καλύτερες μέρες.  Μαζί μπορούμε!  

Να είστε εκεί αυτή την Παρασκευή 30 Μαΐου, και την Κυριακή 1η 
Ιουνίου στις 7:30 το βράδυ. Θα σας περιμένουμε!
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ΠΕΜΠΤΗ 29 MAIOY 20:30 
Κόσμος και Κοσμάκης (1964). 
Κωμωδία με τους Νίκο Σταυρίδη, 
Γιάννη Γκιωνάκη, Μπεάτα Αση-
μακοπούλου, Δέσποινα Στυλια-
νοπούλου και Σταύρο Παράβα. 
Ο απατεώνας Μάκης Καρίνης και 
η μνηστή του Ντόλα πλευρίζουν 
το νεόπλουτο επιχειρηματία 
Αντώνη Καρτελή, που η επιπό-
λαιη γυναίκα του Γαρουφαλιά θέ-
λει να μπει στα σαλόνια της καλής 
κοινωνίας.                                                                                                                                                                                                              
 
ΠΕΜΠΤΗ 29 MAIOY 22:15  
Ο Παλαβός Κόσμος του Θα-
νάση (1979). Σπονδυλωτή ταινία 
με τους Θανάση Βέγγο, Στέφανο 
Ληναίο, Νίκο Κάπιο, Χρήστο Ζορ-
μπά και Νίκο Σκιαδά. Η ταινία πα-
ρουσιάζει εφτά μικρές ιστορίες κα-
θημερινής τρέλας.   
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 30 MAIOY 22:25 
Οι Απένταροι (1998). Κωμωδία 
με τους Ηλία Λογοθέτη, Γιώργο 
Παπαζήση, Νέλλη Γκίνη, Πάνο 
Σκουρολιάκο και Δημήτρη Τζου-
μάκη. Μια συμμορία απένταρων 
μικρο-απατεώνων έμαθαν ότι ο 
αρχηγός τους, που είχε πάει φυ-
λακή για προηγούμενη υπόθεση, 
αποφυλακίζεται και έτσι ετοιμά-
ζονται για μια νέα μεγάλη δου-
λειά. 

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 30 MAIOY 00:10 
Διπλοπενιές (1966). Ρομαντικό 
μιούσικαλ με την Αλίκη Βουγιου-
κλάκη, Δημήτρη Παπαμιχαήλ, 
Βασίλη Αυλωνίτη, Διονύση Πα-
παγιαννόπουλο, Ρίκα Διαλυνά.  Ο 
Γρηγόρης δουλεύει σκληρά στις 
οικοδομές για να  μπορέσει να 
κάνει όσο το δυνατόν  πιο άνετη 
τη ζωή της Μαρίνας, που μόλις 
παντρεύτηκε. Στις οικοδομές θα 
τον ανακαλύψουν οι μουσικοί 
ενός λαϊκού κέντρου και θα του 
πάρουν μαζί τους.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ  31 MAIOY 22:05 
Προσπαθώ Αλλά Τίποτα - Ο Χα-
σοδίκης (1989). Κωμωδία με τους 
Μάρκο Λεζέ, Έφη Πίκουλα, Σούλη 
Σαμπάχ, Σάσα Καστούρα, Κατε-
ρίνα Ηλιάδη. Μία λογίστρια κατη-
γορείται για κατάχρηση πολλών 
εκατομμυρίων από την εταιρεία 
στην οποία δουλεύει και ο μόνος 
που τη βοηθάει είναι ένας δικηγό-
ρος που δε μπορεί να βρει πελά-
τες. 
                    
ΣΑΒΒΑΤΟ 31 MAIOY 23:25 
Tungsten (2011). Δραματική πε-
ριπέτεια με τους Βαγγέλη Μου-
ρίκη, Όμηρο Πουλάκη, Προμηθέα 
Αλειφερόπουλο, Τάσο Νούσια, 
Κόρα Καρβούνη. Μια καλοκαι-
ρινή μέρα στην Αθήνα όπου ένας 
ελεγκτής εισιτηρίων έχει πολλά 

χρέη και προβλήματα με την οι-
κογένειά του. Δύο έφηβοι φίλοι 
τριγυρνούν στην πόλη έχοντας 
κρυμμένο στην τσάντα τους ένα 
περίστροφο. Ένα στέλεχος εται-
ρείας συμπεριφέρεται βίαια στη 
σύντροφό του. Οι τρεις παράλ-
ληλες ιστορίες θα γίνουν μία.  
ΚΥΡΙΑΚΗ 1 ΙΟΥΝIOY 20:35 
Ένας Κλέφτης στον Παρά-
δεισο  (1982). Κωμωδία με τους 
Κώστα Βουτσά, Μίμη Φωτό-
πουλο, Καίτη Σχοινάκη, Μάρκο 
Λεζέ  και  Μαρίνα Πεφάνη. Ο Μι-
χάλης Παπαρούνας μόλις έχει 
βγει από τη φυλακή και βάζει 
μπρος την επόμενη δουλειά, το 
χρηματοκιβώτιο της πλούσιας 
γριάς Δόμνας Λάμπουρα. Την τε-
λική φάση της διάρρηξης αναλαμ-
βάνει ο ίδιος αλλά συλλαμβάνεται 
επ' αυτοφώρω από την Δόμνα.  
ΚΥΡΙΑΚΗ 1 ΙΟΥΝIOY 21:50  
Λόλα (1970). Αισθηματική ταινία 
με τους Τζένη Καρέζη, Νίκο 
Κούρκουλο, Διονύση Παπαγιαν-
νόπουλο, Παντελή Ζερβό και 
Γιάννη Βογιατζή. Αμέσως μετά 
την αποφυλάκιση του ο Άρης, ξε-
χασμένος απ` όλους, δεν θέλει 
να ξαναγυρίσει στα παλιά του λι-
μέρια. Ο μόνος λόγος που θα 
πάει στο καμπαρέ του Στέλιου εί-
ναι για να συναντήσει τη Λόλα. 

ΔΕΥΤΕΡΑ 2 ΙΟΥΝIOY 21:00 
Βαθιά Γαλάζια Θάλασσα 
(1978). Θέατρο της Δευτέρας. 
Κοινωνικό δράμα με την Λίλη Πα-
παγιάννη, Ανδρέα Φιλιππίδη,  
Βασίλη Ανδρεόπουλο, Γιάννη Κα-
τράνη. Η Έστερ, μια ευαίσθητη 
γυναίκα, εγκαταλείπει τον πλού-
σιο σύζυγό της Σερ Γουίλιαμ Ρας 
για να ζήσει μαζί με τον αγαπη-
μένο της Φρέντυ, σε ένα άθλιο 
διαμέρισμα στο Λονδίνο. Όταν 
αντιλαμβάνεται ότι αυτός δεν 
μπορεί να εκτιμήσει την αγάπη 
της και τη θυσία που έκανε για 
χάρη του, αποπειράται να αυτο-
κτονήσει.  
 
ΤΡΙΤΗ 3 ΙΟΥΝIOY 20:30  
Ο Αχαΐρευτος (1970). Κωμωδία 
με τους Σωτήρη Μουστάκα, Πέ-
τρο Γιαννακό, Μαρία Μπονέλου. 
Ένας πάμπτωχος και καταχρεω-
μένος ζωγράφος, ο Μίλτος Κουρ-
κουτούλης, ζει με μεγάλη δυσκο-
λία και κάποτε γίνεται στόχος μιας 
παμπόνηρης υπηρέτριας, της 
Πόπης, η οποία θέλει να τον τυ-
λίξει επειδή έμαθε ότι αυτός κλη-
ρονόμησε μια μεγάλη περιουσία. 
 
ΤΡΙΤΗ 3 ΙΟΥΝIOY 22:10 
L Εγώ Είμαι (2011). Μελόδραμα 
με τους Άρη Σερβετάλη, Ευθύμη 
Παπαδημητρίου, Γιάννη Μποστα-

ντζόγλου, Ελευθέριο Ματθαίο, 
Νότα Τσερνιάφσκι, Σταύρο Ρά-
πτη, Θανάση Δήμου. Ένας 
άντρας ζει μέσα στο αυτοκίνητό 
του. Είναι 40 ετών και δεν έχει 
πολύ ελεύθερο χρόνο, αλλά όταν 
έχει, επιλέγει να τον περνά με την 
οικογένειά του. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4 ΙΟΥΝIOY 21:40 
Το Χρονικό μιας Κυριακής 
(1975). Κωμωδία με τους Θάνο 
Τζενερόλη, Δώρα Σιτζάνη, Πόπη 
Άλβα, Γιώργο Λέφα, Στέλλα Πα-
παδημητρίου και Αντώνη Θεοδω-
ρακόπουλο. Έξι ιστορίες μοναχι-
κών ατόμων, διαποτισμένες από 
μελαγχολία, ρομαντισμό και πί-
κρα, για κάποιες αξίες του παρελ-
θόντος.  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4 ΙΟΥΝIOY 23:05 
Το Μελαχροινάκι (1983). Κω-
μωδία με τους Τέτα Ντούζου, 
Χρήστο Κάλοου και Στέλλα Κων-
σταντινίδου. Ο τζόγος και ο ιπ-
πόδρομος είναι τα μοναδικά 
πάθη στη ζωή ενός πολιτικού μη-
χανικού μέχρι τη στιγμή που εμ-
φανίζεται εκείνη. Νέα και πανέ-
μορφη, εμφανίζεται τις πιο 
απίθανες στιγμές και εξαφανίζε-
ται αμέσως μετά, ενώ οι προ-
σπάθειές του να την κατακτήσει, 
τον μπλέκουν σε περιπέτειες.
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ΠΕΜΠΤΗ 29/5 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 30/5 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα (Ε)    
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοη-
ματική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 31/5 
06.00 Κύπρος ένα Προσκύ-
νημα          
09.00 Γευστικό Ταξίδι στο 
Χωριό 

11.30 Αθλητικό Πανόραμα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Μαζι/Birlikte 
13.30 Κύπριοι του Κόσμου 
14.00 Να Με Προσέχεις 
15.00 Πολιτιστικό Ημερολό-
γιο 
16.00 Ειδήσεις 
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό  
17.00 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.20 Παραδοσιακή Βραδιά  
21.00 Προσωπικότητες 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 1/6 
05.30 Θεία Λειτουργία   
08.00 Χρονογράφημα (Ε)     
08.30 Παραδοσιακή Βραδιά 
(Ε)     
10.30 Ύπαιθρος 
11.00 Κύπρος, ένα προσκύ-
νημα 
11.30  Κοίτα με στα μάτια   
12.00 Ειδήσεις    
12.30 Αμύνεσθαι Περί Πά-
τρης 
14.30 Χρονογράφημα 
15.00 Προσωπογραφίες 
16.00 Ειδήσεις   
16.30 Γευστικό ταξίδι στο 
χωριό 
 
18.00 Ειδήσεις 
19.05 Μουσικές Ιστορίες 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 2/6 
05.00 Θεία Λειτουργία 
09.00 Κουζίνα σε Ρόδες 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Ιωάννης ο Ηγαπημέ-

νος- Έφεσος- Πάτμος- Κύ-
προς 
14.30 Επικοινωνία 
16.00 Ειδήσεις  
16.30 Γειτονία μου Κόσμε 
17.00 Aκολουθία του Νυμ-
φίου 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Κυπριώτικα Σκέτς-  
«Η Σιηράτη» 
20.00 “Γκόλ και θέαμα” 
 
ΤΡΙΤΗ 3/6 
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.30 Εμείς και ο κόσμος 
μας 
13.30 Καμώματα τζι Αρώ-
ματα (Ε)   
14.30 Επικοινωνία 
16.30 Αγιά Μαύρα και Άγιος 
Τιμόθεος- Κοιλάνι- Μαχαι-
ράδο 
17.00 Aκολουθία του Νυμ-
φίου 
18.00 Ειδήσεις 
20.30 Οι Μαρωνίτες της Κύ-
πρου ΝΕΑ ΕΚΠΟΜΠΗ 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4/6 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Στα Έγκατα της Γής - 
Τηλεταινία 
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώματα   
14.40 Η Ιστορία του Αγροτι-
κού Κινήματος 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.30 Άγιος Γεώργιος Αττάλου 
17.00 Ακολουθία του Νιπτή-
ρος

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
14:00 Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Commun-
ityChest or #Throwback-
Thursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-Out 
19:00 LGR House Party Mix 
22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From St 
J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis Psi-
xis 
22:00 Ultimate Lovers Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits  
16:00 Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Kanella 
Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Ellinika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon Hits 
16:00 Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

-ΠΕΜΠΤΗ 29 ΜΑΙΟΥ 
10:00 Μουσικές Ιστορίες Ά κύκλος  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
20:00 ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕΞΙΑ με την 
Βασούλα Χριστοδούλου 
20:30 Ελ/κή ταινία: Κόσμος και Κοσμά-
κης (1964) 
22:15 Ελ/κή ταινία: Ο Παλαβός Κόσμος 
του Θανάση (1979) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 30 ΜΑΙΟΥ  
10:00 Μουσικές Ιστορίες 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Παραδοσιακή Βραδία  
22:00  Mε το Φακό του Hellenic TV: Γε-
νική Γραμματέας Αποδέμου Ελληνισμού 
και Δημόσιας Διπλωματίας Μάιρα Μυρο-
γιάννη συνάντηση γνωριμίας με τα ομο-
γενειακά ΜΜΕ 
22:25 Ελ/κή ταινία: Οι Απένταροι (1998) 
00:10 Ελληνική ταινία: Διπλοπενιές 
(1966) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 31 ΜΑΙΟΥ  
12:00  Μεσημβρινές Ειδήσεις - ΡΙΚ  
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστερίων τις Νότες 
21:00 Αύριο είναι Κυριακή με τον  
Πρωτοπρεσβύτερο Ιωσήφ Παλιούρα 
21:35 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Fusion Connections Savvas Kyriakides 
22:05 Ελ/κή ταινία: Προσπαθώ Αλλά Τί-
ποτα-Ο Χασοδίκης (1989) 
23:25 Ελ/κή ταινία: Tungsten (2011) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 1 IOYNIOY 
11:00 Ζωντανή Μετάδοση της Θείας 
Λειτουργίας από τον Ιερό Ναό των 12 
Αποστόλων 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:20 45 Λεπτά Κύπρος: Episode 34 
20:05 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:35 Ελ/κή ταινία: Ένας Κλέφτης στον 

Παράδεισο (1982) 
21:50 Ελ/κή ταινία: Λόλα (1970) 
23:30  Mε το Φακό του Hellenic TV: Bi-
communal Cypriot Festival BCF25  
Δικοινοτικό φεστιβάλ Κυπριακό Κοινο-
τικό Κέντρο 4.5.25 - Part 1  
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 2 IOYNIOY    
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
18:00 Βραδινές Ειδήσεις - ΡΙΚ 
19:00 Μοιραία Φεγγάρια ‘Α κύκλος 
20:00 Greekstories: Αυγουστίνος Γα-
λιάσσος  
20:25 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικο-
λαΐδη και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:00 Θέατρο της Δευτέρας: Βαθιά Γα-
λάζια Θάλασσα (1978) 
22:30 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 3 IOYNIOY  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Μοιραία Φεγγάρια ‘Α κύκλος 
20:00 Δράξασθε Παιδείας με τον Πρω-
τοπρεσβύτερο π. Ιωσήφ Παλιούρα 
20:30 Σύγχρονος Φιλελληνισμός, πα-
ρουσιάζει η Διεθνολόγος, Δάφνη Νούση 
20:30 Ελ/κή ταινία: Ο Αχαΐρευτος (1970) 
22:10 Ελ/κή ταινία: L Εγω ́Eιμ́αι (2011) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 4 IOYNIOY 
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων 
19:00 Τρικύμια  
20:00 Προκλήσεις 
21:00 Οι Ταινίες της Εβδομάδας με την 
Τζίλα Ζυλυφτάρι  
21:40 Ελ/κή ταινία: Το Χρονικό μιας Κυ-
ριακής (1975) 
23:05 Ελ/κή ταινία: Το Μελαχροινάκι 
(1983)

www.parikiaki.com



  20      | Πέμπτη 29 Μαΐου 2025 www.parikiaki.com



THE NEWSPAPER OF THE CYPRIOT COMMUNITY IN THE UK  | THURSDAY 29 MAY 2025 | EST. 1974 | ISSUE 2620 | ENGLISH SECTION PAGES 21-34

Israel escalates aerial 
bombardment in Gaza

At least 20 people were 
killed and dozens more 
injured on Monday in 

an Israeli airstrike on a school 
sheltering displaced civilians 
in Gaza. 

The strike targeted a school 
in Gaza City’s Daraj neighbour-
hood, with medics reporting that 
the victims included women and 
children.  

On Sunday, at least 23 Pales-
tinians were killed across the 
Gaza Strip, including a local jour-
nalist and a senior rescue ser-
vice official. 

The latest deaths in the Israeli 
campaign resulted from sepa-
rate Israeli strikes in Khan Younis 
in the south, Jabalia in the north 

and Nuseirat in the central 
Gaza Strip. 

In Jabalia, local journalist 
Hassan Majdi Abu Warda and 
several family members were 
killed by an airstrike that hit his 
house earlier on Sunday. 

On Friday, the Israeli military 
said it had conducted more strikes 
in Gaza overnight, hitting 75 tar-
gets including weapons storage 
facilities and rocket launchers. 

Israel intensified its military 
campaign in Gaza in early May, 
stating its objective is to disman-
tle Hamas’ military and governing 
structures and secure the release 
of hostages taken during the 
October 7, 2023, attack. 

Despite international pressure 

and growing humanitarian con-
cerns - including warnings of 
imminent famine that led to the 
easing of some aid restrictions 
- Israeli Prime Minister Benjamin 
Netanyahu said last week that 
Israel intends to maintain con-
trol over all of Gaza. 

According to Gaza’s media 
office, Israel has seized control 
of approximately 77% of the en-
clave through ground operations 
and bombardments that have dri-
ven residents from their homes. 

The conflict has caused wide-
spread devastation across Gaza. 
More than 53,900 people - many 
of them civilians - have been 
killed, according to Gaza health 
authorities. Nearly the entire pop-
ulation of over two million has 
been displaced. Aid groups say 
signs of severe malnutrition are 
widespread. 

Meanwhile, criticism has been 
growing over Cyprus’ President 
Nikos Christodoulides’ mealy-
mouthed response to the Gaza 
crisis. 

Commenting on criticism over 
his relationship with Israel, Chris-
todoulides said “not everything 
lends itself to an election cam-
paign.” 

“The continuous transfer of hu-

manitarian aid to Gaza is some-
thing that cannot be obstructed 
by anyone and anyone who       
obstructs it is condemnable and 
this is the position of the Republic 
of Cyprus,” he said, adding that 
Cyprus was the first country to 
take a specific initiative through 
Amalthia to provide humanitarian 
aid to the Palestinians living in 
Gaza. 

The President said that he had 
been accused of collaborating 
with “criminals, murderers” over 
his recent visit to Israel.  

“Not everything lends itself to 
an election campaign,” he said. 

Christodoulides’ recent visit 
to Israel to meet with Prime 
Minister Netanyahu and footage 
of him referring to the latter as 
his “dear friend” with whom the 
island “shares common values” 
has been widely criticised at 
grassroots levels. 

The criticisms grew after    
Cyprus failed to sign a state-
ment by 22 nations last week 
urging Israel to permit full, un-
impeded flow of humanitarian 
aid to Gaza, and its objection, 
during an EU discussion on the 
topic, to the motion to review the 
bloc’s political and economic 
ties with Israel.

Hundreds gathered out-
side the presidential 
palace to express soli-

darity with the Palestinian 
people and condemn both Is-
rael’s military operations in 
Gaza and the Cypriot govern-
ment’s silence on the matter. 

Organised by the Cyprus 
Peace Council and other civil 
society groups, the demonstra-
tion featured powerful symbol-
ism and impassioned speeches. 
Protesters wore red-stained 
clothing to represent the blood-
shed in Gaza and chanted slo-
gans like “Freedom for Pales-
tine” and “Stop the genocide.” 

Tasos Costeas, president of 
the Cyprus Peace Council, led 
the protest, sharply criticising 
Cypriot authorities for failing to 
denounce what he described 
as Israel’s “monstrous crimes.” 
He cited recent attacks, includ-
ing the killing of ten children in 
a single family and an airstrike 
on a school sheltering refugees. 

Addressing President Nikos 
Christodoulides, Costeas urged 

him to “at least listen to the 
sound of bombs raining down 
on starving children in Gaza.” 

Former Foreign Minister 
Erato Kozakou Marcoullis ac-
cused the government of be-
traying Cyprus’ values by stay-
ing neutral. She warned that 
Cyprus risks losing credibility 
on human rights and intern-
ational law.” 

A representative of the Pal-
estinian community in Cyprus 
urged governments to stop sup-
porting Israel militarily and po-
litically, labelling the war on 
Gaza “the largest genocide of 
the 21st century.” 

An Israeli doctor representing 
the NGO “Physicians for Human 
Rights – Israel” said: “The mas-
sacre of 8 October was used as 
a pretext for crimes that shame 
us all,” she said. 

The protest concluded with 
calls for immediate humanitar-
ian aid to Gaza and renewed 
demands for Cyprus to adopt a 
clear stance in line with interna-
tional human rights standards.

Protest in solidarity 
with Palestine outside 
Presidential Palace 

President receives UK Parliament delegation

President of the Republic 
of Cyprus Nikos Chris-
todoulides received on 

Tuesday a delegation of the 
All-party Parliamentary Group 
(APPG) for Cyprus in the UK 
Parliament during which they 
discussed the Cyprus issue, 
the Cyprus-UK ties, the priori-
ties of the Cyprus Presidency 
of the Council of the EU, as well 
as EU-Turkey relations.  

The delegation included Bam-
bos Charalambous, MP (Labour 
– Chair APPG for Cyprus – Dele-
gation Leader) Dan Tomlinson, 

MP (Labour – Vice President 
APPG for Cyprus), Sir Roger 
Gale, MP (Conservative – Hon-
orary President APPG for Cyp-
rus), Wendy Morton, MP (Con-
servative), Bob Blackman, MP 
(Conservative), Martin Vickers, 
MP (Conservative) and Christos 
Karaolis, President, National Fed-
eration of Cypriots in the UK. 

Government Spokesman, 
Konstantinos Letymbiotis said 
that "a constructive dialogue" 
took place and that issues con-
cerning the Cyprus–United King-
dom relations were developed 

in depth. He added that the ex-
cellent relations between the 
two countries "are also demon-
strated by the fact that three 
meetings have taken place bet-
ween the President of the Repub-
lic and the British Prime Minis-
ter, Keir Starmer, to date." 

Referring to the discussion 
with the British MPs, he said that 
President Christodoulides in-
formed them about the priorities 
of the Cyprus Presidency of the 
Council of the EU in the first half 
of 2026. He also talked about the 
efforts made by the Greek Cyp-
riot side to resume the Cyprus 
negotiations, the contacts of the 
UN Secretary General’s envoy in 
Cyprus and about “the important, 
pivotal development of the ap-
pointment of Johannes Hahn as 
EU Special Envoy for the Cyprus 
problem.” 

He added that the EU-Turkey 
relations were also discussed, 
as well as the interconnection of 
any progress in those relations 
with how it can act as a catalyst 
for the resumption of negotiations 
on the Cyprus issue. 

Later in the day, the APPG for 

Cyprus delegation had a meet-
ing with the Chairman of the 
Parliamentary Committee on For-
eign and European Affairs, Har-
ris Georgiades, Committee mem-
bers Averof Neophytou, Marina 
Nicolaou, Chrisis Pantelides and 
Kostis Efstathiou, as well as non-
member Alexandra Attalidou. 

Bambos Charalambous MP 
referred to Cyprus' role as a link 
between Europe and the Middle 
East, while sir Roger Gale, des-
cribed Turkey's invasion and con-
tinued occupation of Cyprus as 
unacceptable and referred to 
opportunities for intensifying ef-
forts to resolve the Cyprus issue 
through diplomatic pressure on 
Turkey. 

On Wednesday morning, the 
delegation met with House of 
Representatives President An-
nita Demetriou, followed by a 
meeting in the afternoon with the 
Mayor of Famagusta, Dr. Simos 
Ioannou, and members of the 
municipal council in Dherynia. 

The delegation is also sche-
duled to meet with Foreign Min-
ister Dr. Constantinos Kombos 
on Thursday. 
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Four people remain in 
critical condition after a 
car drove into a crowd of 

Liverpool fans during a Premier 
League title celebration in the 
city centre, Mayor Steve Rothe-
ram confirmed on Tuesday. 

The incident occurred on 
Monday in a packed area of 
central Liverpool as supporters 
gathered to celebrate the team’s 
league triumph. Police said the 
event appeared to be isolated 
and not terror-related but have 
yet to explain how the driver 
managed to access the res-
tricted parade route. 

Dramatic footage shared      
online shows a grey people 
carrier moving through the 
crowded, vehicle-free street, 

striking several people - some 
of whom were thrown into the 
air or trapped beneath the      
vehicle.  

When the car eventually 
stopped, onlookers surrounded 
it, smashing its windows as     
police rushed in to shield the 
driver from the angry crowd. 

Authorities reported that     
20 people were treated at the 
scene, while 27 - among them 
children - were taken to hospi-
tal for further care. 

Prime Minister Keir Starmer 
condemned the incident, say-
ing: “Scenes of joy turned to 
utter horror and devastation. My 
thoughts, and the thoughts of 
the entire country, are with those 
affected.” 

Four people injured in  
Liverpool parade crash



Cyprus President Nikos 
Christodoulides presen-
ted last Wednesday eve-

ning, during an event in London, 
an action plan for the repatriation 
of Cypriots who excel abroad 
that focuses on four key areas. 

Over 750 people, mainly 
young Cypriots living and work-
ing in the UK, including scien-
tists, students and professionals, 
participated in person, while more 
than 2,000 people followed the 
event online.  

The event was co-organised 
by the Presidency of the Repub-
lic, Invest Cyprus, and the Cyprus 
Chamber of Commerce and In-
dustry (CCCI). 

The President underlined that 
“Cyprus is changing and it needs 
all of you,” noting that “whether 
you choose to return or to con-
tribute from wherever you are, 
your contribution holds special 
significance for us and for Cyp-
rus.” 

The action plan for the repatri-
ation of Cypriots who excel 
abroad has been developed in 
collaboration with the relevant 
ministries and focuses on four key 
areas, aiming to facilitate the   
return and reintegration of Cyp-
riots living overseas.  

The four main pillars of the 
plan include enhancing tax incen-
tives, creating a digital informa-
tion portal, developing a talent 
and job-matching platform and 
implementing holistic support for 

family reintegration including 
faster naturalisation processes, 
access to education for children, 
Greek language lessons, and 
tools for social integration.  

As regards the tax incentives, 
it concerns expanding criteria and 
increasing the tax exemption 
cap for those who have remained 
abroad for seven years after 
completing their studies, thereby 
broadening the pool of beneficia-
ries. These new provisions will 
operate alongside the existing 
50% exemption scheme for those 
who have lived outside Cyprus 
for 15 years or more. 

In his speech, the President of 
the Republic mentioned, among 
other things, that Cyprus has  
already become a destination 
for talented people. 

“More than 35,000 highly 
qualified professionals from third 
countries and of course thousands 
of our compatriots live and work 
in Cyprus today - many in sectors 
such as Information and Commu-
nication Technologies, financial 
technology, the pharmaceutical 
industry and clean technology. 
They are in our country because 
Cyprus (beyond the sun and sea) 
offers a competitive, stable, qua-
lity and safe environment for a 
professional to live, work and 
grow,” he noted. 

He said that “our productive 
model has now become dynamic, 
has expanded and is oriented 
towards the future”, adding that 

it is founded on a strong re-
search and innovation ecosys-
tem and that universities,       
Centres of Excellence and other 
research centres, start-ups and 
multinational companies coope-
rate with each other. 

Cyprus, he added, is already 
among the strong innovators 
according to the European       
Innovation Scoreboard, while it 
ranks 40th worldwide in the 
start-up ecosystem, according 
to the latest global ranking by 
StartupBlink, with a growth rate 
of    28%. 

“At the same time, Cyprus is 
increasing its diplomatic foot-
print both regionally and interna-
tionally. We are a reliable partner 
in the European Union with a 
role and say in what is happening 
in Brussels. A pillar of security 
and stability in the Eastern Medi-
terranean and the wider Middle 
East. A country that builds, with 
actions and not words, bridges 
of cooperation”, Christodoulides 
also said. 

The President also cited spe-
cific data demonstrating the pos-
itive outlook of the Cypriot econ-
omy, namely a 3.4% growth in 
2024, one of the highest in the 
EU.  

“Unemployment has de-
creased to 4.9%, real wages are 
increasing, public debt is now 
below 66% of the GDP, while the 
country has been upgraded to 
Category A by all international 

rating agencies,” he noted. 
During the event, two themed 

roundtable discussions took 
place. Later, the President of the 
Republic responded to questions 
from participants. 

The event was attended by 
senior executives from 20 major 
companies, which presented 
employment opportunities avail-
able in Cyprus. 

In a press release, the CCCI 
referred to a “remarkable suc-
cess” of the inaugural event of 
the national Brain Gain Initiative 
“Minds in Cyprus”, noting that 
more than 600 Cypriot profes-
sionals based in the United King-
dom attended in response to 
the joint invitation of the Presi-
dency of the Republic of Cyprus, 
the CCCI and Invest Cyprus 
“underscoring both their keen 
interest in returning home and 
the strength of the Cypriot eco-
nomy in attracting high calibre 
talent.” 

“The success of this landmark 
event marks the launch of a con-
certed effort to turn Brain Drain 
into Brain Gain, laying a strong 
foundation for the initiative’s 
forthcoming actions,” the CCCI 
said. 

It added that opening remarks 
were delivered by Evgenios Ev-
geniou, Chairman of Invest Cyp-
rus, and Phanos Theofanous, 
President of the «Cypriots in the 
City» network. “Both speakers 
highlighted Cyprus’ sustained 
economic growth and the strate-
gic importance of attracting top 
tier professionals to establish 
the island as a leading regional 
business hub,” it noted. 

The press release further 
added that the programme con-
cluded with the panel “Why I 
Went Back: Stories of Return, 
Belonging and Impact,” during 
which six successful returnees 
shared their personal journeys of 
reintegration into the Cypriot busi-
ness ecosystem, offering practi-
cal insights and advice to pros-
pective repatriates. 
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President presents action plan for 
repatriation of Cypriots in London

Christodoulides meets 
with UK Prime Minister 

Cyprus President Nikos 
Christodoulides met with 
Prime Minister Sir Keir 

Starmer last Wednesday at the 
latter’s official residence at 10 
Downing Street in London. 

According to a statement from 
the presidential office, the two 
leaders engaged in discussions 
on “issues related to relations 
between Cyprus and the UK” as 
well as on “current regional and 
international developments.” 

They also addressed the 
broader context of UK-Euro-
pean Union relations, especially 
in light of the “historic summit” 
held last Monday, and in antici-
pation of Cyprus assuming the 
rotating presidency of the Coun-
cil of the European Union during 
the first half of next year. 

Last Monday’s summit marked 
a significant moment in UK-EU 
relations, as the UK began taking 
initial steps toward renewed co-
operation with the bloc following 
its 2020 departure. Agreements 
were signed focusing on defence 
and trade matters. 

President Christodoulides also 
updated Prime Minister Starmer 
on the European Union’s recent 
appointment of Austrian diplomat 
Johannes Hahn as special envoy 
for the Cyprus issue, as well as 
his upcoming meeting with the 
UN envoy, Maria Angela Hol-
guin. 

This meeting was the third 
between Christodoulides and 

Starmer within the past nine 
months. Christodoulides had 
previously visited Starmer in 
London in October, while in Dec-
ember, Starmer became the 
first sitting British Prime Minister 
since Ted Heath in 1971 to visit 
the Republic of Cyprus and 
meet the president. 

Christodoulides described 
Starmer’s visit as “historic” and a 
“clear proof of our strong will to 
work together, to enhance our 
bilateral relationship in defence, 
security, investments, trade, edu-
cation, technology and on all 
levels.” 

Hahn’s appointment was offi-
cially announced last week, with 
the European Commission stat-
ing that he will “report to Presi-
dent (Ursula) von der Leyen and 
contribute to the settlement pro-
cess within the UN framework 
in close cooperation with the 
UN secretary-general (Antonio 
Guterres’) personal envoy on 
Cyprus, Maria Angela Holguin.” 

The Commission emphasized 
that this appointment “under-
lines the commission’s commit-
ment to the reunification of     
Cyprus, with the aim of ensuring 
a functional and viable compre-
hensive settlement in accordance 
with the relevant UN Security 
Council resolutions and in line 
with the principles, values, and 
legislation of the EU.” 
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PUBLIC NOTICE 
London Borough of En昀eld

NOTICE OF DESIGNATION OF AN AREA FOR ADDITIONAL LICENSING
Section 56, Housing Act 2004

1 Subject to any decision made if called in to En昀eld Council’s Overview and Scrutiny Committee
2 Section 55 of the Act de昀nes which Houses in Multiple Occupation are required to be licensed under the Act. See also The 

Licensing of Houses in Multiple Occupation (Prescribed Descriptions) (England) Order 2005 (SI 2006/371)
3 Schedule 14 Housing Act 2004 describes the buildings that are not HMOs other than for the purpose of Part 1 [HHSRS]
4 Section 232 of the Act and paragraph 11 of SI 373/2006

The London Borough of En昀eld (“The Council”) in exercise of its 
powers under section 56 of the Housing Act 2004 (“the Act”) hereby 
designates the entire area of its district, as subject to Additional 
Licensing as described at paragraph 4. The designation applies to all 
Houses in Multiple Occupation (“HMOs’’) that are occupied under a 
tenancy, or a licence as described at paragraph 5.

CITATION, COMMENCEMENT AND DURATION
1. This designation will be known as The London Borough of En昀eld 

Designation of an Area for Additional Licensing of Houses in 
Multiple Occupation 2025. The Designation is made on 12 March 
2025 and shall come into force on 1 September 2025.1 

2. The designation shall cease to have effect on 31 August 2030 (not 
more than 昀ve years) or earlier if the Authority revokes the scheme 
under section 84 of the Act. 

AREA TO WHICH THE DESIGNATION APPLIES
3. This designation shall apply to the entire area of the London 

Borough of En昀eld as delineated and edged red on the map annex 
A below.

APPLICATION OF THE DESIGNATION
4. The designation applies to all Houses in Multiple Occupation 

(“HMOs’’) as de昀ned by section 254 of the Act that are occupied by 
3 or more persons comprising 2 or more households as de昀ned in 
Annex B, within the area described at paragraph 1 unless:

a. the house is an HMO that falls within the nationally prescribed 
category of HMO that is required to be licensed as a ‘mandatory 
HMO’ under section 55(2)(a) Part 2 of the Act2;

b. the house is subject to an Interim or Final Management Order 
under Part 4 of the Act;

c. the house is subject to a temporary exemption under section 62 
of the Act; 

d. the house is an HMO that is a building or part of a building that is 
not an HMO for the purposes of licensing under Part 2 of the Act3 
as de昀ned in Annex C/Schedule 14 of the Act; or. 

e. it is a building converted into self-contained 昀ats but does not meet 
the standards of conversion required by the Building Regulations 
1991, and where less than two thirds of the 昀ats are owner 
occupied to which Section 257 of the Housing Act 2004 applies.

EFFECT OF THE DESIGNATION
5. Subject to sub paragraphs 4(a) to (e) above, every HMO of the 

description speci昀ed in that paragraph in the area speci昀ed in 
paragraph 3 shall be required to be licensed under section 61 of the 
Act.

6. The designation falls within a description of designations in relation 
to which the Secretary of State has issued a General Approval 
under section 58 of the Act, namely, The Housing Act 2004: 
Licensing of Houses of Multiple Occupation and Selective Licensing 
of Other Residential Accommodation (England) General Approval 
2024 which came into force on 23 December 2024.

7. The London Borough of En昀eld will comply with the noti昀cation 
requirements contained in Section 59 of the Act and shall maintain 
a register of all houses registered under this designation, as 
required under section 232 of the Act.4 

If you are a landlord, managing agent or a tenant, or if you require 
information regarding this designation, or to apply for a licence please 
visit www.en昀eld.gov.uk/prpl. Further information and assistance is 
available from the Council’s Private Rented Property Licensing Team by 
email on PRSH@en昀eld.gov.uk, or by telephone on 020 3821 1761 or 
by writing to Private Rented Property Licensing Team, London Borough 
of En昀eld, Civic Centre, Silver Street, En昀eld, Middx, EN1 3XH. The 
Designation may be inspected at the above address during of昀ce hours.

All landlords, managing agents or tenants within the designated area 
should obtain advice to ascertain whether their property is affected by 
the Designation.

Upon the designation coming into force a person commits an offence 
under section 72(1)-(2) of the 2004 Act, if they are a person having 
control of or managing a HMO which is required to be licensed under 
this Additional Licensing Designation but is not so licensed or allows 
a licensed property to be occupied by more households or persons 
other than as authorised by a licence, is liable to prosecution and 
on summary conviction is liable to an unlimited 昀ne. A person who 
breaches a condition of a licence (s72(3)) is liable upon on summary 
conviction to an unlimited 昀ne.

The Council may, as an alternative to prosecution, impose a 昀nancial 
penalty of up to £30,000 per offence. Further, where an offence has 
been committed, an application may also be made by the Council and/
or tenant under the provisions of section 73 and 74 of the Housing Act 
2004 for a Rent Repayment Order. The Council may also make an 
Interim Management Order, add any relevant offences on a database 
of rogue landlords, or to a banning order.

Signed

Portfolio holder and elected Cabinet Member
For and on behalf of London Borough of En昀eld 
12 March 2025

Annex A: Map of Additional Licensing Scheme 
Designation showing boundary in RED

Annex B: HMOs to which this designation applies 
[subject to paragraph 4 above]
Please see Section 254(1) of the Housing Act 2004, except the 
designation does not apply to HMOs described in Section 254(1)(e) - 
converted blocks of 昀ats to which section 257 applies.

Annex C: Buildings which are not HMOs for purposes 
of this designation.
Please see Schedule 14 of the Housing Act 2004.
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Alambritis takes over control of the  
finances at Merton Council

www.parikiaki.com

The current leader of the 
London Borough of Mer-
ton based in South Lon-

don, councillor Ross Garrod, has 
announced a new appointment 
to his top team.  

Greek Cypriot councillor 
Stephen Alambritis, who repre-
sents Ravensbury ward, has 
been appointed as the council’s 
new cabinet member for finance. 
He will be asked to lead on what 
residents have told the council 
is their number one priority: 

keeping Merton’s finances in fine 
order and delivering value for 
money. 

Aradippou-born Alambritis 
has extensive experience in 
London’s political scene and was 
leader of the council for over a 
decade between 2010 and 2020, 
during which time he oversaw 
the development of a council 
owned company which the coun-
cil sold for the significant sum of 
£186million and kept Merton’s 
council tax amongst the lowest 

in outer south-west London.   
These experiences equip him 

to take on the finance brief and 
continue Merton’s strong record 
of protecting council services, 
securing value for money for 
taxpayers, and delivering on 
what residents want.    

Cllr Garrod said: “I want to 
thank Cllr Alambritis for his con-
tinued hard work in my cabinet 
since he stepped down as lead-
er. He led on transport issues 
through extremely challenging 
times for local government poli-
cies on connectivity and our 
road network. On our finances, 
we have delivered a balanced 
budget. We expanded our coun-
cil tax support scheme helping 
thousands of families and estab-
lished a cost of living fund. We 
also kept the council tax lower 
than our neighbours in Kingston, 
Croydon, and Sutton. I know 
Cllr Alambritis will follow up on 
these successes and that the 
Council’s finances are safe in 
his capable hands.”  

On the sale of Merton coun-
cil’s own company, councillor 
Alambritis said “ I used the com-
mercial experience gained when 
I was at the Federation of Small 
Businesses to bring in CHAS 

Limited, as a wholly owned com-
pany of Merton Council in 2013. 
It provided health and safety    
accreditation services to the 
construction sector. It continued 
to grow as a business and ten 
years later in 2023, we sold it 
for £186million making it one of 
the real success stories in local 
government enterprise history. 
I am pleased to see that the pro-
fits from the sale are being used 
to reduce Merton Council’s debt, 
generate investment returns and 
invest in projects to benefit the 
people of Merton.” 

Councillor Garrod concluded 
by saying “ the CHAS success 
story would not have been 
achieved without Stephen’s ef-
fective and efficient financial 
management together with his 
strong leadership and political 
oversight and accountability of 
the company while under his 
control. It represents a model of 
how council owned enterprises 
should be run and managed to 
benefit residents and the tax-
payer. This is a shining example 
of the work of councillor Alam-
britis who has successfully 
brought into Merton Council the 
entrepreneurial spirit rarely seen 
in local government.” 

When young and your hopes and dreams still abound, 
When your sweet, exuberant youth  
Still struggles to rise above 
Those chains of banal existence, 
Let not the scourge of icy cruel winds, 
The daunting ignorant, jealous scorn  
And cynical discouragement  
Of those unkind, around you, 
Flatten your aspiring wings 
And deter your vision of what you feel possible. 
 
Hold not back, and the turbulent seas fear not,  
But with a steady, brave hand, guide that helm of hope onwards 
And sail forth, flying far and wide. 
Seek within you, new talents  
And your hidden gifts with joy uncover; 
Venture forth to new exotic lands 
And new perfumed, alluring places discover; 
Love and be loved with a good heart  
And with open mind absorb with relish 
The knowledge of new cultures,   
The wisdom of other customs, seers and godly men. 
 
Hold what you learn close to your heart to benefit others, 
Knowing that our allotted, propitious time in this world is brief, 
That those opulent silk roads will soon reach an untimely 
end..... 
 
And when at home, old and wiser, 
You’ll look at those waiting stars above with no fears or regrets, 
Then you will close your eyes gently to sleep, 
Dreaming again of those wonderful travels,    
The splendid years of tender, yet undaunted youth, 
A revealing life's journey  
Of knowing and discovering your true self 
Forever hopeful, forever young. 

Your Life's Journey 
Poetry by Andreas N. Demetriou 
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VIMA Greek Dance School… 
with every step, a new experience

VIMA Greek Dance School is a new institu-
tion born out of a deep passion for Greek 
and Cypriot tradition, culture and love of our 

heritage through the medium of folk dance. 
‘Vima’, meaning ‘step’, expresses our belief that 

‘with every step, a new experience’ is created from 
the journey that we will take you on around Greece 
and Cyprus, through the variety of music and 
dances each region encompasses! 

From Zeibekiko to Hasapiko, Ikariotikos to        
Zonaradikos, VIMA Greek Dance School covers 
them in an energetic, fun and modern way! So 
come rain or shine, Pentozali and Syrtos will bring 

the rhythm and excitement! 
Adult cases are open the everyone, from begin-

ners to advanced performers.  
Lead instructor Constantine Georgiou’s Greek 

and Cypriot dancing experience spans over 20 
years! He has worked and taught students at 
both St John the Baptist Greek School and Goffs 
Greek School for over 6 years and has also been 
part of the Philhellenes Greek Dancers and Lyra 
Greek Dancers for over 7 years. 

He has had the pleasure of performing at big 
cultural events and traditional folk dance events 
such as the Cypriot Wine Festival, Cecil Sharp 
House Camden Folk Festival and Hilton Brighton 
Greek Dance Celebration. 

VIMA Greek Dance School’s opening night 
celebrations and adult classes start on Monday 
2nd June 2025 at Oakwood Baptist Church,     
Merrivale, London N14 4TE, from 7pm till 9pm. 
The lesson will be £10 on the night – cash only – 
and there will be some meze bites and drinks to 
celebrate! 

There is free on site parking and you can also 
access the venue via tube from Oakwood Station 
on the Piccadilly Line. Buses 121, 125, W9, 307 
and 377 also service the surrounding area. 

To register your interest, please fill out the form 
available at https://www.facebook.com/people/ 
Vima-Greek-Dance-School/61575861307521/  

For any further information or enquiries please 
contact Constantine Georgiou on 07969 965 663 
or email: vimagreekdanceschool@gmail.com  

Sign up and connect with a community of people 
who have a shared love for traditional dance!

Appeal for a just and lasting 
solution in Cyprus

www.parikiaki.com

We have a dream for 
not a Greek or a Turk-
ish island, but for a free 

Republic of Cyprus in Europe 
where its citizens can enjoy their 
homes and rebuild the trust     
between its people - This is the 
main message of the letter sent 
by the Board of British Cypriots 
to the Personal Envoy of the UN 
Secretary-General on Cyprus, 
Ms. María Ángela Holguín Cuél-
lar, ahead of her meetings with 
President Christodoulides and 
Turkish Cypriot leader Ersin 
Tatar. 

In this context, the Board calls 
on Ms. Holguín Cuéllar to inten-
sify her efforts in line with the UN 
resolutions - namely, a bizonal, 

bicommunal federation, so that 
the path toward a sustainable 
and just solution may open, as 
they characteristically emphasize. 

The members of the Board, 
most of whom, as they underline, 
live as refugees following the 
Turkish invasion of 1974, express 
cautious optimism about the 
prospect of reunification of their 
suffering homeland. At the same 
time, they highlight the sacrifices 
they made, leaving behind their 
properties and lives in cities such 
as Kyrenia, Morphou, Karpasia, 
and Famagusta. As they stress, 
despite the passing years, the 
desire for return and reunifica-
tion remains alive. 

The letter concludes with a 

symbolic wish: that the UN envoy 
herself will be the first to visit a 
free and reunited Cyprus after 
decades of division. 

The Board of British Cypriots 
is an organisation that promotes 
Cypriot interests in the decision-
making centres of London and 
aims to deepen bilateral rela-
tions. It has occasionally addres-
sed similar letters to high-rank-
ing officials of the British govern- 
ment, such as Foreign Secretary 
David Lammy, as well as others 
involved in the issue, such as the 
Chair of the House of Commons 
Foreign Affairs Committee, MP 
Emily Thornberry. 

The letters are accompanied 
by historic photographs by Doros 
Partasides, depicting the tragedy 
of the missing persons, the Green 
Line, Famagusta, and Nicosia 
Airport. 

The letters are signed by: 
Doros Partasides, Marie Nicol-
sonby, Antonis Savvides, Spyros 
Papacharalambous, Elissa Xeno-
fontos, Spyros Neophytou, Stella 
Dinenis, Dr. Savvas Chatzifilip-
pou, Giorgos Chatzipavlis, Nikos 
Savvides, Pantelis Demosthe-
nous, John Stergidis, and Anto-
nis Demetriou.
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The story of the Cypriot Wine Festival and 
Business Expo | Promoting Cyprus since 1982

Who we are 
Since the very beginning, we have had the best for Cyprus and 

the Cypriot diaspora at our core. Our actions are and always will 
be for the interest of Cyprus and its people.   

It is second nature for us to promote ‘Cypriotness’ as we live 
and breathe it day in day out. Geographically, Cyprus is in itself an 
area of outstanding beauty; almost any district, town and village 
has its own charming aesthetic. The island also produces products 
of outstanding quality and it is our mission to ensure that it is seen 
by the rest of the world. We do our utmost to educate all in the 
field to consider themselves ambassadors of Cyprus, wherever 
they may be! Our aim is to push the field of ‘Cypriology’ and realign 
Cyprus’ rightful place on the gastronomical map, as well as under-
standing the sensitive cultural landscape.   

Understanding the importance of this progression, but ultimately 
never giving up the cultural traditions that have made us who we 
are as a people.   

 

Background 
The festival was born out of the necessity of the Cypriot com-

munity in London to be able to share a piece of the motherland 
with their fellow Cypriots and as a way of sharing their culture with 
the communities of London. Known then as the Great Bazaar, 
held in the car park of the Cypriot Community Centre, Wood Green, 
somewhat resembling the market places of Cyprus. Unsurprisingly, 
the popularity of this event grew, with more and more companies 
participating, providing a greater variety representing the diversity 
of Cypriot businesses of the times.  

The Great Bazaar expanded into the building of the Cypriot 
Community Centre, slowly developing with the industry and pro-
fessions of the community and eventually outgrew the centre. The 
pioneering spirit of the committee made the bold decision to relo-
cate the event to the monumental Alexandra Palace.  

Firmly established at Alexandra Palace's West Hall, the event 
became a favourite with British Cypriots nationwide and developed 
with the demands of the community moving into the field of enter-
tainment. It began forging a new identity, as the community pros-
pered, so too did the event, combining business acumen with live 
entertainment. Performers from Cyprus and Greece began to en-
tertain audiences creating a duality of purpose, daytime became 
an exhibition and the evenings morphed into a concert.   

With links to Cyprus growing, more and more wine and associ-
ated products were produced and imported on a large scale and 
British Cypriot companies grew, many becoming household names.   

As the event grew, so did the popularity of the performing artists, 
drawing much attention both in London and the wider Cypriot com-
munities of the UK, but also on the international stage.  

The event grew from strength to strength, even outgrowing the 
West Hall. In 2002, we hosted Michalis Violaris and Dimitris Fanis 
and the security of Alexandra Palace had to shut the box office for 
health and safety because the crowd exited the amount allowed. 
As a result, we had no choice but to move to the Great Hall in 
2003, with bigger crowd capacity. 

The Great Hall of Alexandra Palace hosted a list of top singers: 
Pantelis Thalassinos in 2003, Constantia 2004, Zig Zag 2005, 
Glykeria & 4Tune 2006, Evi Kapatai 2007, Sarbel in 2008 (box 
office shut), Stelios Dionysiou in 2009, Glykeria and Sarbel in 
2010, Evi Kapatai and Stavros Konstantinou in 2011, Keti Garbi in 
2012, Eurovision winner Helena Paparizou in 2013, Despina Vandi 
in 2014, Anna Vissi in 2015 with the final act at Alexandra Palace 
being the legendary maestro George Dalaras in 2016!   

Demand from the exhibitors grew and outdoor space became a 
desired element, but with changing legislation limiting further de-
velopment, the Cyprus Wine Festival and Business Exhibition 
began to look for a new home.   

The new home had to be a place the community felt a connection 
to, something still accessible with equal indoor and outdoor spaces. 
Having researched many locations in and around the fringes of 
London, it became evident that there was only one option that 
possessed all of those qualities and that would be the old Pickets 
Lock, now known as the Lee Valley Athletics Centre.   

This was the first time the event moved outside the London Bo-
rough of Haringey, moving to its new home in Enfield. Thus in 
2017, the newly rebranded Cypriot Wine Festival & Business Expo 
was hosted at the then state-of-the-art Lee Valley Athletics Centre. 
Although it took some adjusting and a very strong from ‘Ally Pally 
to Lee Valley’ marketing campaign, we had an 11,000 strong at-
tendance, with some of our festival goers listing it as the best fes-
tival we’ve ever hosted, having one of the community's favourite 
Greek singers, ‘To Kalitero Pedi' Yannis Ploutarchos!  

With the new branding, new home and the success of the pre-
vious year, Konstantinos Argiros made his London debut in 2018, 
with Peggy Zina performing centre stage in 2019. All the necessary 
preparations were made and the plan was underway to host the 
2020 event, but unfortunately due to the Coronavirus pandemic, 
we had no choice but to cancel the event. From 2019, we have 
been keeping up to date with the latest trends, trying to adjust and 
adapt the event as best we can. It is of course difficult to prepare 
for the unknown and despite our contingency plans, 2020 and 
2021’s event was not permitted to take place.   

The community embraced the Cypriot Wine Festival & Business 
Expo (CWF & BE) and made it the biggest event organised by 
Cypriots outside Cyprus. What helps is low entrance fee that gives 
the opportunity to all the community to participate, providing an in-
dividual with the opportunity to see and enjoy a top recording artist 
and on top of that, to go home with a goody bag!  

Although it has been a struggle to carry on doing that, we some-
how managed it. To achieve that financially has not been easy, 
sometimes with a little profit, sometimes with a little loss. Even 
though we have paid exhibitors and entrance tickets, that is not 
enough; it is made possible by the donations/sponsorships that 
we get from various ministries of the Cypriot Government, from 
companies and individuals in the UK, and the untold contribution 
that the volunteers make year in, year out.   

Our last event at Lee Valley Athletics Centre took place in 2022 

where we hosted both Nikos Kourkoullis and Kelly Kellekidou over 
the Queen’s Platinum Jubilee Bank Holiday, but unfortunately other 
factors came into the equation and the search began for a new 
venue. Thankfully we rediscovered The Decorium, and in 2024, 
different sections of the venue hosted different elements of the 
festival in all the indoor suites, and maximising the outdoor space 
to include a food court and kids zone area. This year promises to 
be very exhibiting, having the event open for three days, from 
Friday 6th until Sunday 8th June, launching with an exclusive tra-
ditional Cypriot evening featuring Antri Karantoni! On top of this, 
we have an exciting lineup for both Saturday and Sunday with 
Christos Menidiatis back in the capital by popular demand, and 
Marianna Papamakariou making her debut UK performance!  

This truly does promise to bring back the community to its heart 
and showcase our ‘Cypriotness’ to the ever growing inhabitants of 
the Wood Green area. 

 
Get your tickets at www.cwfexpo.co.uk/tickets/.
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EUREKA! 

Ancient Greek civilization contributed signifi-
cantly to human progress through various in-
ventions and innovations across multiple fields. 

The ancient Greeks are often credited with building 
the foundations upon which all western cultures are 
built, and this impressive accolade stems from their 
innovative contributions to a wide range of human 
activities, from sports to medicine, architecture to 
democracy. 

Like any other culture before or since, the Greeks 
learnt from the past, adapted good ideas they came 
across when they met other cultures, and developed 
their own brand new ideas. Here are just some of 
the ways ancient Greeks inventions have uniquely 
contributed to world culture, many of which are still 
going strong today. 

 
Columns & Stadiums 

Just about any city in the western world today has 
examples of Greek architecture on its streets, espe-
cially in its biggest and most important public build-
ings. Perhaps the most common features invented 
by the Greeks still around today are the Doric, Ionic, 
and Corinthian columns which hold up roofs and adorn 
facades in theatres, courthouses, and government 
buildings across the globe. The Greeks used these 
architectural orders primarily for their temples, many 
of which are still standing today despite earthquake, 
fire, and cannon shots - the Parthenon, completed in 
432 BC, is the biggest and most famous example. The 
colonnaded stoa to protect walkers from the elements, 
the gymnasium with baths and training fields, the 
semi-circular theatre with rising rows of seats, and 
the banked rectangular stadium for sports, are just 
some of the features of Greek architecture that any 
modern city would seem strange indeed without. 

 
Human Sculpture in Art 

Greek innovations in art are perhaps seen most 
clearly in figure sculpture. Previous and contemporary 
ancient cultures had represented the human figure in 
a simple standing and rather static pose so that the 
people represented often looked as lifeless as the 
stone from which they were carved. Greek sculptors, 
though, inched towards a more dynamic result. In the 
Archaic period, the stance becomes a little more re-
laxed, the elbows a little more bent and both tension 
and movement are thus suggested. By the Classical 
period statues have broken away from all convention 
and become sensuous, writhing figures that seem 
about to jump off the plinth. Greek sculpture and art, 
in general, began a preoccupation with proportion, 
poise, and the idealised perfection of the human 
body that was continued by the Romans and would 
go on to influence Renaissance art and many sculp-
tors thereafter. 

 
Democracy & Jury System in Law 

One of the big ideas of the Greeks was that ordinary 
citizens should have an equal say in not just who 
governed them but also how they governed. Even 
more importantly, that input was to be direct and in 
person. Consequently, in some Greek city-states, 
5th-4th-century BC Athens being the most famous 
example, citizens could actively participate in govern-
ment by attending the public assembly to speak, 
listen, and vote on issues of the day. The Athenian 
assembly had a physical capacity of 6,000 people, 
and one can imagine that on many days only the most 
enthusiastic of the demos (people) would have turned 
up but when the big issues were on the table the 
place was packed. A simple majority vote won the 
day and was calculated by a show of hands. 

On top of this already startling idea of direct demo-
cracy, all citizens could, and indeed were expected 
to, participate in government by serving as magis-
trates, jurors, and any official post they were capable 

of holding. Further, anyone seen to abuse their public 
position, which was usually only for a temporary term 
anyway, could be kicked out of the city in the secret 
vote known as ostracism. 

Part and parcel of the democratic apparatus was 
the jury system - the idea that those accused of crimes 
were judged by their peers. Nowadays a jury system 
usually consists of twelve people but in ancient Athens, 
it was the entire assembly and each member was 
picked at random using a machine known as the 
kleroterion. This device randomly dispensed tokens 
and if you got a black one then you had to do jury 
service that day. The system made sure that nobody 
knew who would be the jurors that day and so could 
not bribe anyone to influence their decision.  

 
Engineering & Mechanical devices 

The Romans might have grabbed all the accolades 
for best ancient engineers but the Greeks did have 
their own mechanical devices which allowed them to 
move massive chunks of marble using the block and 
tackle, winch, and crane for their huge temples and 
city walls. They created tunnels in mountains such as 
the one-kilometre tunnel in Samos, built in the 6th 
century BC. Aqueducts was another area the Greeks 
were not lacking in imagination and design, and so 
they shifted water to where it was most needed; wa-
termills, too, were used to harness nature's power. 

Perhaps the area of greatest innovation, though, 
was in the small-scale production of mechanical de-
vices. The legendary figure of Daedalus, architect of 
King Minos' labyrinth, was credited with creating life-
like automata and all manner of mechanical wonders.  

Handy Greek devices included the portable sundial 
of Parmenion made from rings, the water alarm clock 
credited to Plato which used water dropping through 
various clay vessels which eventually caused air pres-
sure to sound off a whistle-hole, Timosthenes' anemo-
scope to measure the wind direction, and the hydraulic 
organ of Ktesibios. Then there was the odometer which 
measured land distances using a wheel and cogs, 
the suspended battering ram to provide more punch 
when breaking down enemy gates, and the flame-
thrower with a bellows at one end and a cauldron of 
flammable liquid at the other which the Boeotians 
used to such good effect in the Peloponnesian War. 

 
Mathematical Reasoning & Geometry 

The subject of maths for the Greeks was insepa-
rable from philosophy, geometry, astronomy, and 
science in general. The great achievement in the field 
was the emphasis on deductive reasoning, that is 
forming a logically certain conclusion based on the 
reasoning of a chain of statements. Thales of Miletus, 
for example, crunched his numbers to accurately pre-
dict the solar eclipse of May 28, 585 BC, and he is 
credited with calculating the height of the pyramids 
based on the length of their shadow. Undoubtedly, the 
most famous Greek mathematician is Pythagoras with 
his geometric theorem which still carries his name - 
that in a right triangle the square of the hypotenuse is 
equal to the squares of the short sides added together. 

 
Medicine 

The early Greeks considered illness a divine punish-
ment, but from the 5th century BC a more scientific 
approach was taken, and both diagnosis and cure be-
came a lot more useful to the patient. Symptoms and 
cures were carefully observed, tested, and recorded. 
Diet, lifestyle, and constitution were all recognised as 
contributing factors to disease. Treatises were written, 
most famously by the 5th-4th-century BC founder of 
western medicine Hippocrates. A better understand-
ing of the human body was achieved. Observation of 
badly wounded soldiers showed, for example, the 
differences between arteries and veins, although dis-
section of humans would only come in Hellenistic as 

ence for the calendar. The first Olympic Games were 
held in mid-July in 776 BC at Olympia in honour of 
the Greek god Zeus. Every four years, thereafter, 
athletes and spectators gathered from across the 
Greek world to perform great sporting deeds and 
win favour with the gods. The last ancient Olympics 
would be in 393 AD, after an incredible run of 293 
consecutive Olympiads. 

There was a widely respected truce in all conflicts 
to allow participants and spectators to travel in safety 
to Olympia. At first, there was only one event, the 
stadion - a foot race of one circuit of the stadium in 
which some 45,000 all-male spectators gathered to 
cheer on their favourite. The event got bigger and 
bigger over the years with longer footraces added to 
the repertoire and new events held such as the dis-
cus, boxing, pentathlon, wrestling, chariot racing, 
and even competitions for trumpeters and heralds. 

Specially trained judges supervised the events 
and dished out fines to anyone breaking the rules. 
The winners received a crown of olive leaves, instant 
glory, perhaps some cash put up by their hometown, 
and even immortality, especially for the winners of 
the stadion whose name was given to that particular 
games. The Olympic Games were revived in 1896 AD 
and, of course, are still going strong, even if they have 
another thousand years to go to match the longevity 
of their ancient version.  
Philosophy 

The great Greek thinkers attacked all of the ques-
tions that have ever puzzled humanity. Figures such 
as Socrates, Plato, and Aristotle in the 5th and 4th 
century BC endlessly questioned and debated where 
we come from, how we have developed, where we 
are going to, and should we even be bothering to 
think about it all in the first place. The Greeks had a 
branch of philosophy to suit all tastes from the grin-
and-bear-it Stoics to the live for the minute, live simply 
and live happily Epicureans. In the 6th century BC, 
Anaximander provides the first surviving textual refe-
rence of western philosophy and he considered that 
“the boundless” was responsible for the elements - 
so we have still not made very much progress since 
that statement. 

Collectively, all of these thinkers illustrate one com-
mon factor: the Greek's desire to answer all questions 
no matter their difficulty. Neither were Greek philoso-
phers limited to theoretical answers as many were 
also physicists, biologists, astronomers, and mathe-
maticians. Perhaps the Greek approach and contri-
bution to philosophy, in general, is best summarised 
by Parmenides and his belief that as the senses can-
not be trusted, we must apply our minds to cut through 
the haze of superstition and myth and use whatever 
tools at our disposal to find the answers we are look-
ing for.   
Science & Astronomy 

As in the field of philosophy, Greek scientists were 
keen to find solutions which explained the world 
around them. All manner of theories were proposed, 
tested and debated, even rejected by many. That the 
earth was a globe, that the world revolved around 
the sun and not vice versa, that the Milky Way was 
composed of stars, that humanity had evolved from 
other animals were just some of the ideas the Greek 
thinkers floated around for contemplation. Archime-
des in his bath discovered displacement and cried 
“Eureka!”, Aristotle developed logic and classified 
the natural world, and Eratosthenes calculated the 
circumference of the globe from the shadows cast by 
objects at two different latitudes. Once again, though, 
it was not the individual discoveries that were im-
portant, it was the general belief that all things can 
be explained by deductive reasoning and the careful 
examination of available evidence. 

Theatre 
It was the ancient Athenians who invented theatre 

performance in the 6th century BC. Perhaps origina-
ting from either the recital of epic poems set to music 
or rituals involving music, dance and masks to honour 
the god of wine Dionysos, Greek tragedies were first 
performed at religious festivals, and from these came 
the spin-off genre of Greek comedy plays. Performed 
by professional actors in purpose-built open-air thea-
tres, Greek plays were popular and free. Not only a 
fleeting pastime performance, many of the classic 
plays were studied as a staple part of the education 
curriculum. 

In the tragedies, people were engrossed in the 
twists presented on familiar tales from Greek mytho-
logy and the no-win situations for the heroic but 
doomed characters. The cast might have been very 
limited but the chorus group added some musical 
oomph to the proceedings. When comedy came 
along, there was fun in seeing familiar politicians, 
philosophers, and foreigners lampooned, and play-
wrights became ever more ambitious in their pre-
sentations, with all-singing, all-dancing chorus lines, 
outlandish costumes, and special effects such as ac-
tors dangling from hidden wires above the beautifully 
crafted sets. As in many other fields, the entertainment 
industry of today owes a great debt to the ancient 
Greeks. 

 
Source: www.worldhistory.org /  

Mark Cartwright / en.wikipedia.org 
 

HOW TO FIT ALL OF ANCIENT 
GREECE IN AN ELEVATOR  
by Theodore Papakostas (Author) 

 
Two strangers meet in a trapped elevator. One is 

an archaeologist, the other isn’t. A simple question, 
‘What do you do?’, becomes the springboard for a 
dialogue that weaves a fascinating tale. 

Archaeologist Theodore Papakostas takes us on 
a spectacularly iconoclastic and hugely engrossing 
journey through ancient Greece, from its beginnings 
in prehistory to its end. Marvelling at the exalted mo-
ments in history as well as the more mundane, Papa-
kostas introduces the reader to countless fascinating 
stories about the cradle of western civilisation – many 
of which upend received wisdom about the empire 
as well as about archaeology itself. Along the way, he 
settles questions such as: What did a Minoan prin-
cess pack for a trip to Egypt? How did a raunchy dance 
lead to the birth of Democracy? Why did Heraclitus 
suggest that Homer should be slapped?  

A whistle-stop tour through three hundred years 
of Greek history, How to Fit All of Ancient Greece        
in an Elevator is an unforgettable love letter to the 
treasures we’ve inherited from the ancient world,       
as well as to those who have helped us unearth 
them. 

Inventions and  
Innovations

George.M.Georgiou

www.parikiaki.com

times. Medicines were perfected using herbs; celery 
was known to have anti-inflammatory properties, 
egg-white was good for sealing wounds, while opium 
could provide pain relief or work as an anaesthetic. 
While it is true that surgery was avoided, Greek doctors 
had begun the long road of medical enquiry which 
is still being pursued to this day. 

 
Olympic Games 

Sporting competitions had already been seen in 
the Minoan and Mycenaean civilisations of the Bronze 
Age Aegean, but it was in Archaic Greece that a 
sporting event would be born which became so pop-
ular and so important that it was even used a refer-
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

The Salt Path 
 
I was surprised to read that 

highly accomplished theatre di-
rector Marianne Elliott started her 
career as an assistant casting 
director for television. She made 
her stage directorial debut at the 
Royal Exchange in Manchester 
before she received great acclaim 
for co-directing the National The-
atre’s production of WAR HORSE. 
Now she makes an impressive 
feature film debut with this smart 
adaptation of Raynor Winn’s auto-
biographical novel scripted by 
Rebecca Lenkiewicz, the writer 
of IDA and COLETTE.  

This remarkable true story fol-
lows Raynor (Gillian Anderson) 
and Moth (Jason Isaacs), a mar-
ried couple, who embark on a 
630-mile trek along the striking 
Cornish, Devon and Dorset coast-
line following some devastating 
news. Moth is diagnosed with a 
terminal illness and soon after 
they lose their home which forces 
them to begin this challenging 
but healing adventure…  

It is beautifully performed by 
Gillian Anderson in one of her best 
roles of recent years and Jason 
Isaacs playing against type the 
fragile Moth. Their performances 
are perfectly complemented by 
the stunning scenery, which also 
acts as a major character in this 
inspirational true story superbly 
photographed by Helene Louvart, 

the MOTEL DESTINO cinema-
tographer.  

It is a touching film about the 
fighting spirit and the unbending 
instinct for survival and is sensi-
tively directed by Marianne El-
liott. Worth the trip! 

 

The Phoenician 
Scheme 

Here is another delicious com-
edy from Wes Anderson, the di-
rector of such delights as THE 
GRAND BUDAPEST HOTEL, 
THE FRENCH DISPATCH and 
ASTEROID CITY. His bizarre 
screenplay, co-written with Ro-
man Coppola, follows the story 
of Zsa-zsa Korda (Benicio del 
Toro), a shady, multi-millionaire 
businessman who defies expec-
tations by leaving his vast em-
pire not to his several sons but 
to his estranged and only daugh-
ter Liesl (Mia Threapleton), a nun. 
But when Korda embarks on a 
new enterprise, international as-
sassins, terrorists and con men 
begin to rise from the floorboards 
trying to cash in on his scheme… 

Anderson directs with wit and 
style and makes great use of the 
striking sets; each one of his com-
positions is a work of art. Benecio 

del Toro is on fine form and is well 
supported by an eclectic interna-
tional cast that includes many of 
Anderson’s regulars; Bill Murray, 
Willem Dafoe, Jeffrey Wright and 
Scarlett Johansson grace the 
screen with their presence, but it 
is Mia Threapleton and Michael 
Cera that leave a long-lasting 
impression.  

 

Darling 

John Schlesinger’s celebrated 
1965 film is back on the big screen 
in a stunning new 4K restoration. 
It is set in London at the height of 
the swinging sixties and follows 
the story of Diana Scott (Julie 
Christie), a free-spirited young 
model, sweet and innocent but 
totally ambitious. Still, the fact that 
she is already married doesn’t 
stop her from sleeping her way 
to the top.  

Frederic Raphael’s terrific 
screenplay offers Christie a role 
of a lifetime, which turned her into 
an international star and won her 
every award going including the 
Oscar for Best Actress. It is a 
classy film superbly photographed 
in striking black and white com-
positions with strong support from 
Dirk Bogarde as the TV journal-

ist and Laurence Harvey as the 
stylish advertising executive, 
who help Diana reach the top.  

A classic British film worth ex-
periencing on the big screen! 

 

The Hypnosis 

This enjoyable film from 
Sweden marks the remarkable 
directorial debut of Ernst De Geer, 
who follows the story of Vera 
(Asta Gamma August) and Andre 
(Herbert Nordrum), a young en-
thusiastic couple eager to em-
brace new schemes before they 
launch their new women’s health 
mobile app. But before they pitch 
their plan at a business compe-
tition Vera attends a hypnothe-
rapy session to quit smoking 
which gives her unexpected side 
effects… 

It is original, unpredictable and 
funny with winning performances 
from August and Nordrum as the 
eccentric couple ready to drop any 
social inhibitions at a drop of a 
hat. It is good to see emerging 
fresh talents making their mark in 
this modern social satire. (MUBI)  

 

Blur: To The End 

This entertaining documentary 
focuses on the rock band Blur’s 
reunion while preparing for their 
first album in eight years “The 
Ballad of Darren”. Damon Albarn, 
Graham Coxon, Alex James and 
Dave Rowntree have been friends 
and fellow band members for 
three decades and it is evident 
that the bond and care for each 
other is as strong as ever. There 
is some rare archive material of 
the boys when they first started 
performing back in the early 90s 
as well as with Albarn when he 
was still at school and found his 
love for music while performing 
school productions of “Guys and 
Dolls” and “West Side Story”. They 
are excited but understandably 
nervous as they prepare to per-
form their much-anticipated new 
album live at Wembley Stadium.   

A once in a lifetime experience 
for the band and a real treat for 
all the Blur fans! 

 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

The Royal Philharmonic 
Orchestra (RPO), con-
ducted by Vasily Petren-

ko, continued their ‘Lights in 
the Dark’ season at The Royal 
Albert Hall on Sunday afternoon 
with an eclectic programme of 
Strauss, Sibelius and Stravinsky, 
a programme of firsts. Petrenko 
is a tall and athletic figure con-
ducting in an effusive and dem- 
onstrative style, and it became 
a totemic feature of the concert. 
First up on a blustery afternoon 
in Kensington, Richard Strauss’ 
epic tone poem Don Juan. The 
RPO gave a convincing reading 
of this work of dazzling brilliance, 
immense tenderness gradually 
fading away before Don Juan 
willingly puts himself in the way 
of his adversary’s sword finish-
ing with three pianissimo chords. 
Such romantic melodies and 
19th century romanticism leav-
ing the audience fighting back 
the tears and noticeably moved. 
Next up, the Violin Concerto in 
D minor op 47, Sibelius’s tribute 
to his love affair with the violin 
- his wife recounted him playing 
delightful melodies through the 
night. The world is awash with 
talented musicians and award-
winning violinist Maxim Venge-
rov stood and played like the vir- 
tuoso that he is, honouring Sibe-
lius’ inventiveness and creative 
quality with a tone and colour 
making an exquisite sound in 
the acoustics of the Hall.  

After the interval, a vibrant and 
energetic rendering of Stravin-
sky’s Firebird saw Petrenko 
ablaze with emotion, shoulders 
shimmying for cross rhythms, 
hands like claws to depict the 
Firebird and almost begging to 
get a surge of volume from the 
RPO in the final chord. He drew 
out sound right to the very last 
chord surely reminiscent of the 
opening in 1910, the year in which 
this work became an overnight 
sensation. For this, the orchestra 
had swelled to include 3 harps, 
a celeste and brass players dot-
ted around the choir area for 
dramatic effect. A wonderful and 
inspiring concert of firsts – a first 
ballet for Stravinsky, a first (and 
only) violin concerto for Sibelius 
and a first hit for Richard Strauss. 
With the BBC Proms around the 
corner this has whetted the ap-
petite for the RPO’s two perfor-
mances there in August and 
September. 

Meanwhile I also checked in 

on mother, Kitty, and daughter, 
Vivie, at odds. Dominic Cooke’s 
production of George Bernard 
Shaw’s Mrs Warren’s Profes-
sion (Garrick Theatre) is I am 
thrilled to report set in the Vic-
torian era as written. Modern 
day adaptations are beginning 
to wear me down, and out. Add-
ing filial spice to these proceed-
ings is the casting of Imelda 
Staunton as Mrs Kitty Warren 
and Vivie being played by real-
life daughter Bessie Carter. Vivie 
is estranged from her wealthy 
mother and determined to make 
her own way in life setting her 
sights on a legal career in a pro-
fession, and society, controlled 
by men. Kitty on the other hand 
is a product of that patriarchal 
order and has exploited it to the 
full, earning cash in bucketloads 
courtesy of a string of brothels. 
Vivie is unaware of her mother’s 
naughtiness which has paid for 
her expensive education.  

Carter’s Vivie is a fiercely pas-
sionate woman and she carves 
out a portrayal that makes her 
both compelling and conflicted 
in equal measure while Staunton 
has the audience rapt from the 
off, a picture of dignified defiance 
but clear that the path she has 
followed justifies the ends. They 
are electric together and the de-
nouement is agonisingly pain-
ful when all the pent-up emotions 
are exposed. Equally strong and 
giving the dominant male coun-
terpoint include the always im-
pressive Robert Glenister as 
Sir George Crofts, a malevolent 
schemer who is a picture of pri-
vileged arrogance. Kevin Doyle is 
a hoot as the blunderbuss Rev-
erend Samuel Garner and both 
Reuben Joseph (Frank Gardner) 
and Sid Sagar (Mr Praed) deliver 
excellent cameos.  

I was slightly confused by 
Chloe Lamford’s countryside 
setting, which could have been 
Glyndebourne or Kenwood on 
a romantic evening, not exactly 
pertinent to the play and yet it 
creates a strangely engaging 
and empathetic atmosphere that 
pays off in the end. An engros-
sing slow burn.  

 
Royal Philharmonic  

Orchestra - www.rpo.co.uk 
 

Mrs Warren’s Profession – 
www.mrswarrensprofession. 

com 
 
Photo credit: Andy Paradise

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

Beguiling classical 
contrasts  
 

Larnaca is currently serving as the scenic backdrop for 
the Irish travel series Téacs Taistil (which translates as 
“Travel Text”), with a filming crew capturing Cyprus’ charm 
for the show’s fourth season. 

“The coordination of the production in Larnaca was      
carried out in collaboration with the Larnaca Tourism 
Board, with the aim of promoting the city and surrounding 
region,” the crew said. 

In the episode, the series’ three presenters will explore the 
area through activities that highlight “the authenticity and 
diversity of the region,” including halloumi-making, wine tasting, museum visits, and water sports. 

Targeted at a young, adventurous audience aged 20 to 35, Téacs Taistil combines cultural 
content with an entertaining, accessible format. The crew added that highlights of the trip would 
also be shared via the show’s active social media accounts.

Irish travel show films in Larnaca 
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Enjoy the best restaurants in Cyprus at three food-obsessed hotels

The story behind the Frappé (Greek iced coffee)

Anyone who has spent time in Cyprus knows 
how beautifully the island does food. Fresh, locally 
sourced ingredients with produce such as olive oil, 
herbs, vegetables, meat and fish fill sociable tables 
in friendly atmospheres. There are countless places 
to enjoy meze, souvlaki or keftedes across the is-
land. But food, particularly in the island's best hotels, 
has become more cosmopolitan, more international 
and some of the world’s best chefs have created 
outposts here. Twinning that traditional Cypriot fare 
with the variety of other eateries that grace the 
hotels is one of the core joys of a trip to the island.  

Here are three hotels that offer some of the very 
best dining experiences on the island: 

 
Four Seasons Cyprus 

Good food is central to the experience at the in-
dependently owned and operated Four Seasons 
Cyprus, a high-end hotel that prides itself on offer-
ing the variety and quality to satiate the most cul-
tured of palates. Each eaterie offers an inimitable 
adventure for the senses. Sera by Ettore Botrini (a 
chef who earned a Michelin star for his restaurant 
Botrini's in Athens) serves fresh Italian fare with an 
emphasis on seasonal produce sourced locally. 
Expect traditional dishes with an expert twist. 

For delicacies from the Far East, book a table 
at Seasons Oriental, considered by many to be 
the best Chinese restaurant in Cyprus, and enjoy 
sublime surrounds while feasting on the finest 
Cantonese Hong Kong-style cuisine. For a taste of 
the unexpected, M Fusion combines the flavours 
of Japan and Peru and serves them with sociable 
sharing in mind. On a large deck overlooking the 
KOI lagoon enjoy M Fusion’s sushi, grills, salads 
and ceviche alongside stunning sea views. At the 
aptly named Tropical restaurant lush green living 
walls provide a backdrop for the all-day-dining 
restaurant that combines the best of buffet and à 
la carte. All tastes are catered for with healthy, 
vegan and children's options on offer. For a sweet 
treat there's Colors Cafe where you’ll find home-
made ice cream alongside artisan breads and sushi 
or, for a total change of scene, head to nearby sister 
hotel Amathus (a member of Leading Hotels of the 
World) for seafood at Limanaki or steak at The 
Grill Room. 

Cap St Georges Hotel & Resort 
The sheer volume of exemplary dining experien-

ces at Cap St Georges is extraordinary. Quantity is 
matched by quality across no fewer than 10 eating 
options. Enjoy breezy breakfasts at the beautiful 
Yeronisos to start your day perfectly. Dine under 
a canopy of olive trees and enjoy the flavours of 
Cyprus at Kohili where the seafood is fresh and 
flavourful and there’s always a perfect wine to 
match. And stone walls and rustic surrounds create 
a trattoria experience garnished with mouthwater-
ing Italian fare at Sapori.  

To add a little theatre to your meal, head to Bonsai 
where personal chefs show off their teppanyaki 
skills and sushi experts prepare delicate parcels of 
flavour – all while you sample fine Japanese sake. 
Sky7 offers the finest views of the Mediterranean 
accompanied by international fine dining or for a 
snack and a drink to the backdrop of trendy tunes 
head to Chroma Lounge and Lobby bar. 

For the most relaxing of settings, the Thalassa 
Pool bar is hard to beat thanks to its array of easy-
to-eat snacks and even easier to drink cocktails. 
Although Kohili Restaurant Bar runs it very close 
set just steps away from Kafizis beach – you’ll find 
yourself staring out across the sand while fresh 
Mediterranean fare fills the table and the sun sets 
in the distance, all against the backdrop of live DJ 
performances. Last but so very far from least is 
Gelato (which will surely become entrenched in 
your daily routine) for gelato, crêpes, cakes and 
pastries. 

 
AMARA 

The toughest decision you'll make at AMARA 
is where to start thanks to an impossibly alluring 
selection of restaurants. But start you must, perhaps 
at Matsuhisa Limassol where you’ll find a collabo-
ration between Nobu Matsuhisa and AMARA de-
signed to offer a spectacular Japanese-Peruvian 
extravaganza. The atmosphere is elegant and in-
timate thanks to the design touches of David Rock-
well and the food is as delightful as you’d expect 
with a bespoke array of Nobu’s legendary dishes 
including black cod with miso and rock shrimp 
tempura.  

Another celebrity Michelin Star - awarded chef 
heads up Ristorante Locatelli – an Italian eatery 
serving the fresh Mediterranean flavours for which 
Giorgio Locatelli is known. Expect fresh pasta and 
flavourful desserts all enjoyed al fresco – and 
quite right too.  

Beefbar is about as good as it gets – and not only 
for steak lovers. The concept, first seen in Monte 
Carlo, sees the finest cuts of beef from Australia, 
Japan and the United States served with simplicity 
among melt-in-the-mouth street food choices, 
mains and sides. Brainchild of Riccardo Giraudo 
and his executive chef Thierry Paludeto, the res-
taurant combines honest flavours, great produce 

and relaxed surroundings in a trendy ‘twisted’ 
street food concept.  

Located precisely where you’d want a fish and 
seafood restaurant serving the freshest catches, 
Nerea sits on the shore with clear views out over 
the Med, while The Breakfast Room combines 
freshly ground coffee, just-baked breads and live 
cooking stations with a light and breezy ambiance 
– perfectly setting up your day enjoying Cyprus. 

 
Source: The Telegraph 

 
Photos: fineanddine.com.cy  

and capstgeorges.com 

Frappé dates back to the 1957 International Trade Fair in Thessa-
loniki, Greece. The representative of the Nestlé company, Yannis 
Dritsas, was exhibiting a new product for children, a chocolate bev-
erage produced instantly by mixing it with milk and shaking it in a 
shaker. Dritsas' employee Dimitris Vakondios was looking for a way 
to have his usual instant coffee during his break but he could not find 
any hot water, so he mixed the coffee with cold water and a shaker. 
This improvised experiment established this popular Greek bever-
age. 

Frappé has been marketed chiefly by Nestlé and is among the 
most popular drinks in Greece. However, Freddo espresso and 
Freddo cappuccino have replaced it as the top selling iced coffees.  

Frappe is available in three degrees of sweetness, determined 
by the amount of sugar and coffee used. 

1) ”Glykós” - SWEET, 2 teaspoons of coffee and 3 teaspoons of 
sugar. 

2) “Métrios” - MEDIUM, 2 teaspoons of coffee and 2 teaspoons 
of sugar. 

3) “Skétos” - PLAIN, 2 teaspoons of coffee and no sugar. 

We thank our sponsors for supporting Parikiaki Food & Drink page. 
Anyone who wishes to co-sponsor please contact our offices 

at 020 8341 5853 or email marketing@parikiaki.com

PARIKIAKI FOOD & DRINK 
COURTESY OF 
www.marathonfoods.co.uk 
www.aspris.co.uk 
https://despina-foods.co.uk 
@kleftikoagogo
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We previously covered 
the topic on how eat-
ing natural and whole-

some, without preservatives, 
sugars and fats, can help main-
tain a healthy body weight with-
out the need of counting calories, 
providing one remembers to eat 
when actually feeling hungry and 
stop when feeling near full. 

We also stated the importance 
of exercise and keeping fit in order 
to speed up the metabolism so 
you can enjoy more food without 
worrying about gaining weight, 
and how eating a balanced diet 
ensures we get all the nutrients 
(protein, carbohydrates and fats) 
needed. 

This article looks at the impor-
tance of minerals and then we 
will follow with the complexity of 
vitamins.  

The name 'minerals' is given to 
the elements which are found in 
the body apart from hydrogen, 
carbon, hydrogen, oxygen and 
nitrogen. Those most present 
are calcium and phosphorus; 

other minerals that are necessary 
are potassium, sulphur, chlorine, 
magnesium, fluorine, iron, sodium, 
manganese, copper and iodine. 
The body uses minerals for nor-
mal working of the body, as body 
building material for bones and 
teeth, for making the cells of the 
body for muscles, liver, nerves, 
brain etc. They are also used for 
making body fluids, blood, diges-
tive juices, perspiration and the 
clotting of blood during bleeding.  

Calcium is needed for strong 
bones and teeth, keeping mus-
cles in good working order and 
the clotting of blood. It is found in 
milk, yoghurt, cheese, bones of 
sardines and salmon, hard water, 
eggs and green vegetables, in 
some calcium-fortified foods like 
cereals, fortified plant based milks, 
almond, soy, rice milks, firm and 
extra firm tofu made with calcium 
sulphate, nuts and seeds. Bread 
and other baked products made 
with fortified flour can contribute 
to calcium intake. 

Calcium depletion in the body 

can be caused by a very low 
body weight, excessive alcohol, 
more than 4 glasses a day of caf-
feine-containing drinks like cola, 
energy drinks, coffee, and to a 
lesser extent, tea.  

Phosphorous is used for 
making strong bones and teeth; 
it enables the body to obtain en-
ergy from food and helps in the 
making of cells of the body and 
especially of nerves of the brain. 
It is found in most foods, espe-
cially milk, cheese, liver, kidney, 
fish, meat, eggs and bread. 

Phosphorous deficiency can 
lead to loss of appetite, muscle 
weakness, bone pain and risk of 
infection, brittle bones and gum/ 
tooth problems, and kidney prob-
lems. Excessive calcium can hin-
der phosphorus absorption, while 
a deficiency in magnesium or 
vitamin D can also affect phos-
phorus. 

Iron is used for making Hae-
moglobin, the red colour in blood. 
Haemoglobin is needed to carry 
oxygen in the blood to the tissues 

so that fuel foods can be burnt 
to provide energy. 

Special needs will be expec-
tant and nursing mothers, babies 
over 6 months, and girls/women 
when they are losing blood dur-
ing their menstrual cycle.  

Iron is found in foods like beef, 
lamb, pork, chicken, turkey, egg 
yolk, watercress, kidney, liver, 
dried fruit, bread, red kidney 
beans, chickpeas, peas, pista-
chios, cashews and cherries. 

Iron deficiency can result in 
feeling tired or faint, getting 
anaemia, pale skin and heart 
problems. 

Iodine is used for the proper 
working of the thyroid gland 
which controls physical and men-
tal growth. It is found in water, 
sea fish, onions, watercress and 
iodised salt. 

Too little iodine and babies 

can be deformed physically and 
mentally. People may have an 
enlarged thyroid gland (Goitre). 

Sodium is used for all body 
fluids to enable muscles to work 
properly. It is found in salt, bacon, 
kippers and cheese. 

Sodium deficiency can result in 
muscle cramps, headache, tired-
ness and sickness. Salt is lost 
from the body through perspira-
tion and urine, therefore in hot 
weather and intense physical 
activity, replenishing this sodium 
is essential for the extremely 
active. 

Fluorine is used for forming 
healthy teeth and bones. It pre-
vents and reverses early tooth 
decay and remineralizes and 
strengthens tooth enamel. It is 
found in some fluoridated drink-
ing water, fish and shellfish 
(particularly those eaten with 

bones), shrimp, crab, canned 
salmon, sardines, gelatine, 
black tea, fruit such as apples, 
watermelon, strawberries, ba-
nanas, cherries and grapes, 
raisins, spinach, potatoes and 
nuts. 

Fluoride deficiency can result 
in tooth decay, cavities leading to 
tooth pain, infections and loss. 
Excessive fluoride can cause a 
condition called skeletal fluoro-
sis in which fluoride builds up in 
the bones. This can eventually re-
sult in joint stiffness, pain, weak 
bones or fractures in older adults. 

Find a good balance and watch 
what you eat for a great working 
body!  

Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Know your nutrients - Part 2

www.parikiaki.com
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Local talent shines abroad  
U14 Gold Omonia team  
competes in Dutch Tournament

Parikiaki at the Formula One 
Monaco Grand Prix

The Under-14 Gold       
Omonia football team had 
an unforgettable weekend  

as they travelled to Holland for      
an exciting international tourna-
ment.  

Leaving on Friday and return-
ing on Monday, the young squad 
represented their club with heart, 
skill, and admirable stamina     
across a series of challenging 
matches. 

Although the team didn’t bring 
home the trophy, they played 
with passion and unity, gaining 
invaluable experience on and 
off the pitch. 

The trip proved to be more than 
just football - it was about team 
bonding, shared memories, and 
the spirit of sportsmanship. 

Parents who accompanied the 
team also had a fantastic time, 
cheering enthusiastically from 

the sidelines and supporting the 
boys every step of the way. 

A special thank you goes to 
Coach George Constantinou for 
his dedication in organising the 
trip, and to his wonderful wife 
Stella for her tireless support.  

This memorable weekend will 
no doubt be a highlight of the 
season for the Under – 14 Gold 
Omonia team.  

Well done!

Lando Norris celebrated a 
dream Monaco Grand Prix 
win from pole position on 

Sunday and slashed McLaren 
team mate Oscar Piastri’s For-
mula One lead to three points in 
a race without overtaking and 
more strategy than speed. 

Ferrari’s Charles Leclerc     
finished runner-up in the home 
race he won last year, with      
Piastri third and Red Bull’s Max 
Verstappen fourth — all four fin-

ishing in the order they started. 
“This is what I dreamed of 

when I was a kid, so I achieved 
one of my dreams,” said Norris 
of his first win in the principality. 

Drivers played a waiting game, 
with Verstappen holding off his 
final stop until giving up the lead 
on the penultimate lap and those 
behind biding their time while 
keeping out of trouble. 

Norris held his nerve, knowing 
victory would come to him with-

out any overtaking required if he 
just stayed in line, and lapped all 
but four cars. 

The win was the Briton’s      
second in eight races - the other 
coming in the Australian sea-
son-opener in March - as well 
as McLaren’s first in the sport’s 
blue-riband race since Lewis 
Hamilton in 2008. 

“Monaco baby!,” Norris shouted 
over the radio as the chequered 
flag finally fell. 

“The last quarter was stress-
ful with Leclerc behind and Max 
ahead but we won in Monaco,” 
said the McLaren driver, who 
provided a frisson of excitement 
at the start when he locked up 
slightly at the first corner in a puff 
of tyre smoke. 

Ferrari’s Hamilton was fifth, 
the seven-times world champion 
claiming back two of the three 
places he lost in a post-qualifying 
demotion, with Racing Bulls’ Isack 
Hadjar sixth and Haas’s Esteban 
Ocon seventh. A great event. 

 
Pictured: Our Michael Yiakou-

mi in Monaco 

Cypriot Golf Society funding 
group golf lessons for Children

AFC Wimbledon beat Walsall at Wembley to win promotion 
to League One after three years in the fourth tier. 

Myles Hippolyte scored in first-half added time with a crisp 
low finish to seal a 1-0 win for the Wombles. 

Saddlers captain Jamille Matt had an effort cleared off the 
line as the side who were 12 points clear at the top of League 
Two in January chased the game. 

The result sees Johnnie Jackson’s team promoted to the 
third tier alongside Bradford City, Port Vale and champions 
Doncaster Rovers. 

The Saddlers will now prepare for a seventh-straight cam-
paign in the fourth tier, while AFC Wimbledon return to League 
One for the first time since relegation in 2022.

AFC Wimbledon promoted to League One

The Cypriot Golf Society 
is pleased to announce 
that it is funding group 

golf lessons on Saturdays from 
2-3pm starting on 7th June, for 
six consecutive weeks. 

The lessons will be held at 
South Herts Golf Club for children 
of Cypriot descent, who are     
between the ages of 7 and 14. 

The children will be registered 
into a development programme 
and will receive a certificate at 
the end. 

Please contact Dino on 
07970 850 632 or Steve on 
07770 580803.
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AEK Larnaca win the Coca Cola Cup in Cyprus

AEK Larnaca won Coca-Cola Cup in football on Saturday evening, defeating Pafos FC 5–4 during a penalty shoot-out in the 82nd Cyprus Cup final, held at GSP 
Stadium in Nicosia. This marks the third time in the club’s history that AEK Larnaca has lifted the trophy. 

The match ended 0-0 in regular time, a scoreline that remained unchanged after the 30-minute extra time period. In the penalty shoot-out, both teams took six 
penalties, with AEK goalkeeper Zlatan Alomerović making two crucial saves that sealed the win for his side. 

The trophy was presented by the President of the Republic of Cyprus, Nikos Christodoulides, who attended the final alongside Cyprus Football Association 
(CFA) President Giorgos Koumas.

The countdown is on for 
Cyprus Rugby 7s as they 
prepare to represent the 

nation at the GSSE 2025 Games 
in Andorra. 

This time, Andorra will wel-
come eight countries: Malta, 
Cyprus, Iceland, Liechtenstein, 
Luxembourg, Monaco, Monte-
negro, and San Marino. 

On Sunday 25 May 2025, the 
Cyprus Rugby 7s squad trav-
elled as part of the wider Cyprus 

Olympic Team to the eagerly 
anticipated multi-sport event. 
The rugby tournament itself will 
be played across two days, 
kicking off on Wednesday 28 
May and concluding on Friday 
30 May. 

The competition will feature 
eight nations, with Cyprus drawn 
in Pool A alongside Luxembourg, 
Monaco, and Liechtenstein. Pool 
B will see host nation Andorra 
compete against Malta and Mon- 

tenegro. 
This tournament marks 

another important chapter for 
Cyprus Rugby 7s following their 
impressive victory at the Rugby 
Europe Conference 2 Cham-
pionship 7s in Bar, Montenegro 
in June 2024. Since then, the 
team has continued to build    
momentum, coming together for 
two highly productive training 
camps in Glenalmond, Scotland 
in March and more recently 
competing at the Lit Manor 7s 
in London. These experiences 
have been vital in fine-tuning 
preparations and strengthening 
the squad’s cohesion ahead of 
the Games. 

Excitement is building within 
the squad as they look forward 
to touching down in Andorra. 

The players and staff alike 
are proud to be representing 
Cyprus and are determined to 
deliver strong performances on 
the international stage. 

The travelling squad for 
GSSE 2025 is as follows: 

Players: 
Andreas Hadjiloizou 
Alexander Georgiou 
Alexander Thompson 
Benjamin Yarrow 
Demetrios Sofocleous 
Nikolas Frost 
Oliver Yarrow 
Pantelis Stylianou (C) 
Paul Oliver 
Vaki Antoniou 
Yanni Baimas 
Coaching and Support Staff: 
Marko Mladenovic - Head 

Coach 
Alexander Zavallis-Roebuck 

– Assistant Coach 
Lucy Wood – Physio 
David Lee – Team Manager 
The entire team is eager to 

pull on the Cyprus shirt once 
again and showcase their talents 
on the international stage. 

Keep an eye on here at the 
Parikiaki for updates, match re-
sults, and exclusive behind-the-
scenes content throughout the 
tournament and follow Cyprus 
7s on their own social media. 

Cyprus Rugby Countdown to GSSE 2025 in 
Andorra – Games of Small States of Europe

Licensing successful 
for all First Division 
clubs in Cyprus

According to a statement 
by the Cyprus Football 
Association, the clubs 

which have successfully passed 
the review process and secured 
their licenses for the 2025–2026 
season are: AEK Larnaca, AEL 
Limassol, Anorthosis Famagusta, 
APOEL , Apollon Limassol, Aris 
Limassol, Ethnikos Achna, Omo-
noia Nicosia, Paphos FC, Omo-
noia Aradippou, E.N. Paralimni, 
Olympiakos Nicosia, FREEDOM 
24 E.N. Ypsonas, and Akritas 
Chlorakas, which will compete 

in the 2025-2026 First Division 
Championship.  

Similarly, the women’s teams 
Apollon. Lakatamia FC, Omonia 
Nicosia and Aris Limassol have  
secured  licenses. 

The information submitted by 
the clubs regarding legal, social 
responsibility, sporting criteria, 
financial, administrative, and     
infrastructure were examined. 

At the request of UEFA, the 
expenses of the players’ repre-
sentatives and the financial in-
formation of each First Division 
club for the year 2024 were pub-
lished for purposes of full trans-
parency and information. 

Regarding the stadiums that 
have been declared by the First 
Division clubs, it is added that 
they have been approved, pro-
vided that their operating license 
is renewed by the Stadium Licen-
sing Authority, which expires on 
June 30, 2025. 
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Wednesday 28th May 2025  
UEFA Conference League Final  
Real Betis v Chelsea 20:00 TNT  Sports 
 
Saturday 31st May 2025 
UEFA Champions League Final 
PSG v Inter Milan kick off 20:00 TNT Sports 
 
Sunday 1st June 2025 
National League 
Promotion Play-offs - Final 
Oldham Athletic v Southend United 15:00 
 
Wednesday 4th June 2025 
UEFA Nations League 
Semi-finals 
Germany v Portugal 20:00

Tottenham win Europa League

Manchester City and 
Chelsea both secured 
their Champions League 

places with victories on the final 
day of the Premier League sea-
son and Newcastle United joined 
them despite stumbling to a de-
feat at home to Everton on Sun-
day. 

Outgoing champions City, 
whose season has been one to 
forget, only really required a draw 
at Fulham but cruised to a 2-0 
victory which meant they fin-
ished in third place. 

Enzo Maresca's Chelsea, who 
began the day in fifth place - the 
last spot for Champions League 
qualification - won 1-0 at seventh-
placed Nottingham Forest to fin-
ish fourth. 

Newcastle will be breathing a 
sigh of relief as their 1-0 defeat     
by Everton could have opened 
the door for Aston Villa to climb 
above them. But Villa went down 
2-0 at Manchester United to end 
in sixth place and take a spot in 
the Europa League. 

Villa, who would have nudged 
out Newcastle with a draw, had 
goalkeeper Emiliano Martinez 
sent off when it was 0-0 and 
were furious at having a Morgan 
Rogers goal disallowed shortly 
before Amad Diallo gave the 
hosts the lead. 

City ended up with 71 points, 
Chelsea on 69 and Newcastle on 
66 points, the same as Villa, but 
with a better goal difference. 

Villa will have to content them-
selves with a Europa League 
spot while Forest, who still had 

hopes of a top-five finish going 
into the last day, will go into the 
UEFA Conference League. 

Champions Liverpool signed 
off a memorable campaign with 
a 1-1 home draw against Crystal 
Palace in a party atmosphere 
at Anfield with Mohamed Salah 
equalising after Ismaila Sarr had 
given FA Cup winners Palace an 
early lead. Salah’s 84th-minute 
effort was his 29th league goal 
of the season to equal Andy Cole 
and Alan Shearer’s record of 47 
goal involvements in a Premier 
League campaign. 

Runners-up Arsenal, who end-
ed 10 points behind Liverpool, 
beat bottom club Southampton 
2-1 away thanks to a late winner 
by captain Martin Odegaard. 
Southampton set an unwanted 
Premier League record of 30 
defeats in a season. 

Brighton brought Europa 
League winners Tottenham down 
to earth with a bump as they won 
4-1 in north London to finish eighth, 
but that will not be good enough 
to secure a European place.Tot-
tenham finished the league sea-
son in 17th place, their worst per-
formance since being relegated 
in 1977. 

Manchester City have failed 
to win a major trophy for the first 
time since 2017. Ilkay Gundo-
gan’s overhead kick put them in 
front and an Erling Haaland 
penalty sealed the victory. 

It is the first time City have fin-
ished outside the top two in the 
Premier League since the 2016-
17 season. 

Chelsea faced a daunting trip 
to Forest’s City Ground but got 
the job done to put the club back 
into the Champions League for 
the first time in three seasons. 
Levi Colwill broke the deadlock 
in the 50th minute when Forest 
defender Neco Williams strug-
gled to head the ball clear and 
Pedro Neto was there to poke 
the ball across goal for Colwill 
to tap into the empty net. 

It proved enough as Forest, 
who won only one of their last 
five games, struggled to find a 
reply. 

Newcastle, who ended a 70-
year domestic trophy drought 
by beating Liverpool to win the 
League Cup earlier in the sea-
son, went down to a Carlos Al-
caraz goal at St James’ Park. 
They were spared though by 
Villa’s result. 

A final day largely devoid of 
drama had loads of it at Old Traf-
ford as Villa missed out on a re-
turn to the Champions League 
after reaching the quarter-finals 
this season. 

Villa’s cause was not helped 
when Martinez charged out of his 
goal in first-half injury time and 
barged striker Rasmus Hojlund 
to the ground and was sent off. 
Against the run of play, Rogers 
appeared to have netted Villa a 
crucial goal 18 minutes from time, 
but referee Thomas Bramall 
ruled that he had fouled United 
goalkeeper Altay Bayindir before 
slotting home.  

Furious Villa’s mood worsened 
after Diallo immediately headed 
the hosts in front down the other 
end, before Christian Eriksen’s 
penalty, in his last game for Uni-
ted, ensured they ended the sea-
son on a high. 

Ruben Amorim’s side ended 
the season in 15th place, their 
lowest finish since they were 
relegated in 1974.  

West Ham finished above Uni-
ted after ending campaign with 
a 3-1 win at Ipswich Town. 

Tottenham ended their      
17-year wait for a trophy 
as Brennan Johnson’s 

first-half goal was enough to 
beat Manchester United in the 
Europa League final. 

Victory means under-fire 
head coach Ange Postecoglou 
has fulfilled a promise to deliver 
silverware in his second season 
at Spurs. Postecoglou, who said 
he would “never be a clown” in 
his pre-match address, brought 
smiles and unbridled joy to the 
faces of the 15,000 official, and 
many unofficial, Tottenham fans 
in Bilbao’s San Mames Stadium. 

Victory may not save Poste-
coglou from a Spurs exit in the 
coming weeks. But the Australian 
will leave as a hero after joining 
Bill Nicholson and Keith Burkin-
shaw in winning a European tro-
phy with the north London giants. 

In addition to following the 
lead of Newcastle and Crystal 
Palace in making this a season 
of glory for clubs who rarely win 
trophies, Tottenham are also set 
to benefit from a £100m windfall 
after qualifying for next season’s 
Champions League. 

As had to happen in a battle 
between the two lowest-placed 
teams ever to contest a Euro-
pean final, for the losers, there 
was no silver lining. 

Manchester United head 
coach Ruben Amorim will send 
his side into the final Premier 
League game of the season 
against Aston Villa on Sunday 
with huge questions over his 
ability to make them competitive 
following their worst season 
since the 1973-74 relegation 
campaign. 

Amorim enjoys the backing of 
the ownership but his decision 
to pick Mason Mount ahead of 
Alejandro Garnacho in an attack-
ing role did not work. And with 
skipper Bruno Fernandes un-
usually subdued, United lacked 

the guile to drag themselves 
back into the game once they 
had fallen behind. 

They came close to an equa-
liser with a Rasmus Hojlund 
header, following Guglielmo Vi-
cario’s error, that was acrobati-
cally cleared off the line by 
Micky van de Ven. 

Vicario then made a dramatic 
late save to keep out Luke 
Shaw’s header. 

Tottenham  will be joining      
five other English Clubs in the 
Champions League including 
their North London rivals Arse-
nal.

Arsenal win Womens UEFA 
Champions League trophy

Stina Blackstenius scored the winner as    
Arsenal stunned European giants Barce-
lona to win their first Women’s Champions 

League title in 18 years. 
The Sweden international took one touch before 

firing the ball past goalkeeper Cata Coll from 10 
yards after being played in by a superb pass from 
fellow substitute Beth Mead. 

Arsenal had been pitted as underdogs going 
into the match, with Barcelona having won three 
of the past four European titles. 

The victory reaffirms Arsenal’s status as one of 
Europe’s elite, echoing the achievements of those 
in 2007 when the Gunners enjoyed countless 
glory days. 

Barcelona, boasting two-time Ballon d’Or 
winners Aitana Bonmati and Alexia Putellas         
in their line-up, have dominated club football in 
recent years but struggled to make their mark in 
a pulsating final in Lisbon. 

The defending champions were rattled initially 
when defender Irene Paredes poked the ball into 
the back of her own net in the first half, only for 
Frida Maanum to be ruled offside in the build-up 
after a video assistant referee (VAR) check. 

Further chances came and went for Arsenal with 
Maanum again causing problems, testing goal-
keeper Coll with a fierce effort from the edge of 
the box. 

Barcelona began to find more space and Ewa 
Pajor’s cross-shot was deflected onto the cross-
bar shortly after the break. 

Ona Batlle hit a powerful strike from distance 
and Pajor had efforts inside the box but the          
Arsenal defence held firm, throwing every part    
of their bodies in front of goalbound shots and 
quietening the vociferous Barcelona support in 
Portugal. 

This will go down as one of the greatest nights 
in Arsenal’s illustrious history – and perhaps the 
first of many successes under manager Renee 
Slegers’ tenure.
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Demetriou & English provide a complete funeral service from 
Προσφέρουμε μια πλήρης υπηρεσία κηδείας από  

- Burials, Cremations, Exhumations / Κηδείες, Aποτεφρώσεις, Eκταφές

- Help with funeral matters and legal documentation / Βοήθεια με όλα τα θέματα κηδείας  και νομικά έγγραφα

- Repatriation both to and from abroad / Επαναπατρισμός προς και από το εξωτερικό

- Home visits  / Κατ’ οίκον επισκέψεις για να συζητηθούν τα θέματα της κηδείας

- Chapel of Rest / Παρεκκλήσι Ανάπαυσης

- DWP funeral funding / Οικονομική βοήθεια για τα έξοδα της κηδείας

- Memorial stones / Ταφόπλακες

We guarantee the best prices, quality and professionalism / 
Καλύτερες τιμές, ποιότητα και επαγγελματισμός 

Demetriou &Demetriou & English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG   English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG    020 020 8889 98888889 9888   d-e.co.ukd-e.co.uk

17/10/1931 - 11/05/2025

Andreas Papakyriacou
(From Rizokarpaso)

It is with deep sorrow that we announce 

the passing of our beloved  

Andreas Papakyriacou on  

Sunday 11th May 2025, at the age of 93. 

 

He leaves behind his son - Evangelos,  

daughter in law - Soulla, grandchildren -  

Lucy and Tony, one brother and one sister. 

 

The funeral will be held on Monday 2nd June 

at 10.30am at St.Johns the Baptist,  

Wightman Rd, Harringay Ladder, London  

N8 0LY, followed by the burial at 12.30pm, 

at New Southgate Cemetery, 

Brunswick Park Rd, London, N11 1JJ.

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 

του αγαπημένου μας Ανδρέα Παπακυριάκου 

ο οποίος απεβίωσε την Κυριακή 11 Μαΐου 2025,  

σε ηλικία 93 ετών. 

 

Καταλείπει το γιο του - Ευάγγελο, νύφη Σούλλα, 

τα εγγόνια του - Λούσι και Τόνι - 

ένα αδελφό και μια αδελφή. 

 

Η κηδεία θα τελεστεί τη Δευτέρα 2 Ιουνίου, 

στις 10:30πμ, τον ιερό ναό Αγίου Ιωάννη 

του Βαπτιστή, Wightman Rd, Harringay Ladder, 

London, N8 0LY, και η ταφή θα γίνει στις 12:30μμ, 

στο κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Park Rd, London, N11 1JJ.

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(από το Ριζοκάρπασο)

Αντρέας Παπακυριάκου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ



(from London) (από το Λονδίνο)

Michael Fiaca
Με μεγάλη θλίψη και βαριά καρδιά ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του Mιχάλη Φιακά που απεβίωσε τη Δευτέρα 12 Μαΐου 2025 

 σε ηλικία 50 ετών. 
 

Ήταν ένας πολύ αγαπητός γιος, αδελφός και θείος 
και θα λείψει πολύ σε όλους όσους τον γνώριζαν. 

 
Η κηδεία θα γίνει στις 12:30μμ, την Τρίτη 3 Ιουνίου, από τον Καθεδρικό 
Ναό της Αγίας Αικατερίνης, Friern Barnet Lane, London, N20 0NL, 
και θα ακολουθήσει η ταφή στο Κοιμητήριο New Southgate, 

Brunswick Road, London, N11 1JJ. 
 

Μπορείτε να στείλετε λουλούδια στο Demetriou & English, 
131-133 Myddleton Road, London, N22 8NG.

It is with great sadness and heavy hearts that we announce the passing 
of Michael Fiaca on Monday 12 May 2025, at the age of 50.  

 
He was a much-loved son, brother and uncle, 

and will be greatly missed by all who knew him.  
 

The funeral will take place at 12.30pm, on Tuesday 3rd June, 
at St Katherine’s Greek Orthodox Church, Friern Barnet Lane, 

London, N20 0NL, followed by the burial at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Road, London, N11 1JJ.  

 
Flowers can be sent to Demetriou & English, 

131-133 Myddleton Road, London, N22 8NG.

Μιχάλης Φιακά
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

07/03/1975 - 12/05/2025

02/11/1933 – 20/05/2025

(from Arodes, Paphos, Cyprus) (από τις Αρόδες, Πάφος, Κύπρος)
Savvas Agapiou

Με βαθιά θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο 
του αγαπημένου μας Σάββα Αγαπίου. 

 
Καταλείπει τη σύζυγό του Ελευθερία και την οικογένειά του. 

 
Η κηδεία θα γίνει την Παρασκευή 6 Ιουνίου, από τον  

Καθεδρικό Ναό της Αγίας Αικατερίνης, Friern Barnet Lane,  
London N20 0NL, στις 2μμ. 

 
Μετά την εκκλησιαστική λειτουργία, η οικογένεια σας καλωσορίζει 

στην αίθουσα της εκκλησίας για την παρηγοριά. 
 

Αντί για στεφάνια, θα υπάρχει κουτί εισφορών για το  
Cancer Research. 

It is with deep sorrow we announce the passing 
of our beloved Savvas Agapiou. 

 
He leaves behind his wife Eleftheria and family. 

 
The funeral will take place on Friday 6th June  

The church service will take place at Greek Orthodox Church 
of St. Katherine, Friern Barnet Lane, London N20 0NL, at 2pm. 

After the church service the family welcome you 
to the church hall for the wake. 

 
Instead of floral tributes, there will be a donation box for  

Cancer Research. 

Σάββας Αγαπίου
† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Λούλλα Σοφοκλέους

† 20ο ΕΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ

Τελούμε την προσεχή Κυριακή 01.06.2025, 

στην εκκλησία της Παναγίας, Trinity Road, 

Wood Green, London N22 8LB, 

το 20ον ετήσιο μνημόσυνο της πολυαγαπημένης 

και αξέχαστης μας μητέρας και γιαγιάς 

Λούλλας Σοφοκλέους και καλούμε όλους 

όσοι τιμούν τη μνήμη της, όπως παρευρεθούν.  
 

Ευούλλα, εγγόνια, δισέγγονα, νύφη Μαίρη.

(από τη Λεμεσό)
(from Famagusta) 
Andreas Kyriakou
† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

It is with great sadness we announce the peaceful passing 
of Andreas, on Sunday 18th May 2025, at the age of 84.  
Beloved husband, father, grandfather and great-grandfather.  
 
A funeral service will be held at St Katherine’s Greek  
Orthodox Church, Friern Barnet Lane, N20 0NL,  
on 10th June 2025 at 11.30am. 
 
The burial will follow at Trent Park Cemetery 
347 Cockfosters Road, EN4 0DZ. 
 
Refreshments to be served at Christ The King, 
29 Bramley Road, Cockfosters N14 4HE.

04/10/1940 - 18/05/2025 
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(from Psimolofou, Cyprus)
(Arrived in England 1960)

Eleni Demosthenous

04/06/1931 – 18/05/2025

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Με μεγάλη μας θλίψη ανακοινώνουμε τον θάνατο της αγαπημένης μας  

μητέρας, γιαγιάς και προγιαγιάς, Ελένη Δημοσθένους 

που απεβίωσε την Κυριακή 18 Μαΐου, σε ηλικία 93 ετών. 

 

Καταλείπει τα 5 παιδιά της, Μαργαρίτα, Βαρβάρα, Ανδρούλλα,  

Κωνσταντίνο και Νίκη, 3 γαμπρούς, Ανδρέα, Αχιλλέα και Φίλιππο, 

τη νύφη της Λώρα, 11 εγγόνια και 5 δισέγγονα. 

 

Η κηδεία θα τελεστεί στις 12:15μμ, την Τετάρτη 11 Ιουνίου 

από τον ιερό ναό Αγίου Ιωάννη του Βαπτιστή, Wightman Road, N8 0LY, 

και στη συνέχεια η ταφή στο Κοιμητήριο Southgate, 

Brunswick Park Road, N11 1JJ. 

Η παρηγοριά θα δοθεί στο Ariana Banqueting Hall, North London Business 

Park, Oakleigh Road South, London N11 1NP. 

 

Θα υπάρχει διαθέσιμο κουτί εισφορών για το Alzheimer's Society, 

ενώ λουλούδια μπορούν να σταλούν 

στο Demetriou & English Funeral Directors Ltd, 131-133, Myddleton Road, 

Wood Green, London N22 8NG, μέχρι την Τρίτη 10 Ιουνίου.

It is with greatest sadness that we announce the passing of our beloved 

mother, yiayia and great grandmother, Eleni Demosthenous, 

who passed away on Sunday 18th of May, at the age of 93. 

 

She leaves behind 5 children, Margarita, Barbara, Androulla,  

Kostantinos and Niky, 3 sons-in-law, Andreas, Achilleas, Philip, 

daughter-in-law Laura, her 11 grandchildren and 5 great grandchildren. 

 

The funeral will be held at 12:15pm on Wednesday 11th June 

at Greek Orthodox church of St John the Baptist, 

Wightman Road, N8 0LY, followed by the burial 

at Southgate Cemetery, Brunswick Park Road, N11 1JJ.  

The wake will be held at Ariana Banqueting Hall, North London  

Business Park, Oakleigh Road South, London N11 1NP. 

 

A donation box will be available for the Alzheimer's Society, 

and flowers can be sent to Demetriou & English Funeral Directors Ltd,  

131-133, Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG,  

by Tuesday 10th June.
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